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1 Obecnû
Kódovací tlaãítka FCT 10 jsou kombinací ruãního vysílaãe a kódového
spínaãe a kromû pfiijímaãÛ, které jsou vût‰inou jiÏ k dispozici, nevyÏadují
Ïádné doplÀkové pfiístroje. 

Upozornûní:
Pfied montáÏí zafiízení FCT 10 laskavû na místû jeho plánované in-
stalace zkontrolujte, zda je moÏné pfiijímat rádiov˘ signál z vysílaãÛ.
868 MHz: Mobilní telefony GSM 900 mohou pfii souãasném pouÏití 
ovlivnit dosah dálkového ovládání.

Zafiízení FCT 10 je napájeno proudem z bûÏné blokové baterie 9V;
úspû‰nû provedená zadání a zmûny jsou bezpeãnû uloÏeny i pfii v˘padku
napûtí. Pomocí deseti volnû voliteln˘ch dvoumístn˘ch aÏ ‰estimístn˘ch
pfiístupov˘ch kódÛ se tak rádiov˘m signálem mÛÏe spustit mnoho funkcí;
tzn. jedin˘m zafiízením FCT 10 je moÏné ovládat napfi. aÏ 10 vratov˘ch
pohonÛ. 
Navíc je k dispozici pfiímá funkce nezaji‰tûná pfiístupov˘m kódem, pomocí
které lze rovnûÏ bezdrátovû (spolu s vhodn˘m pfiijímaãem) aktivovat napfi.
zvonek nebo svûtlo ve dvofie. 

2 MontáÏ (viz. obrázek 1)

3 DÛleÏité pojmy
Kód uvedení do provozu (kód IB)
Osmimístn˘ ãíseln˘ kód, kter˘ je potfieba na ochranu pfiístroje pfied ne-
autorizovan˘m programováním (➜ ochrana proti krádeÏi). Pouze s tímto
osmimístn˘m ãíseln˘m kódem se mohou zadávat, mûnit nebo mazat
pfiístupové kódy. Navíc je zadání tohoto kódu nutné také po pfiipojení 
baterie (napfi. pfii uvedení do provozu) nebo eventuálnû pfii v˘mûnû baterie,
aby se aktivovaly funkce pfiístroje (➜ ochrana proti krádeÏi). Pfii dodání je
tento kód pfiednastaven na „12345678“. UÏivatel by ho mûl nahradit sv˘m
osobním kódem IB, aby nikdo jin˘ nemûl pfiístup k programování a tím 
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k funkcím pfiístroje. Pokud osobní kód IB ztratíte, lze pfiístroj opût zprovoznit
pouze ve v˘robním závodû takzvan˘m továrním resetem. Potom je pfiístroj
také opût ve stavu pfii dodání. 

Pfiístupové kódy
Dvoumístné aÏ ‰estimístné volnû volitelné ãíselné kódy, kter˘mi si mÛÏete
zpfiístupnit deset rádiov˘ch kódovacích míst (ãíslovan˘ch od 0 do 9),
pfiiãemÏ kaÏdému pfiístupovému kódu je vÏdy pfiifiazeno konkrétní rádiové
kódovací místo. Pfii dodání nebo po továrním resetu jsou pamûÈová místa
pro pfiístupové kódy prázdná pfiíp. smazaná, takÏe jim neodpovídá Ïádn˘
zadateln˘ kód. 

Rádiové kódovací místo
Místo pro rádiov˘ kód, kter˘ se jako u ruãních vysílaãÛ mÛÏe vysílat, uãit,
novû kódovat a uvést zpût na kódování ze závodu. ProtoÏe k deseti rá-
diov˘m kódovacím místÛm (ãíslovan˘m od 0 do 9), která jsou dosaÏitelná
pfies pfiístupové kódy, existuje je‰tû dal‰í rádiové kódovací místo, které je
dosaÏitelné pfiímo (bez pfiístupového kódu), je v pfiístroji k dispozici celkem
jedenáct rádiov˘ch kódovacích míst. 

Rádiov˘ kód
Jeden z bilionu bezpeãnostních kódÛ, kter˘m jsou pfii dodání nebo po to-
várním resetu individuálnû pfiedbûÏnû obsazena v‰echna rádiová kódo-
vací místa.

4 Uvedení do provozu / v˘mûna baterií
KdyÏ pfiístroj není déle neÏ 5 aÏ 10 minut pfiipojen k baterii nebo kdyÏ je
pfiipojená baterie témûfi zcela vybitá a pfiipojí se nová, je FCT 10 v tzv.
modu uvedení do provozu. To je signalizováno kaÏdé 4 sekundy krátk˘m
signálním tónem. Pfiitom jsou v‰echny „normální“ funkce deaktivovány. 
Za úãelem jejich aktivace se nyní musí vloÏit kód uvedení do provozu,
kter˘ je pro pfiístroj platn˘ (kód IB - pfii dodání nebo po továrním resetu
vÏdy: „12345678“):
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1. Pfiipojit baterii ➜ kaÏdé 4 sekundy se rozezní krátk˘ signální tón.
2. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat platn˘ (osmimístn˘) kód IB ➜ kaÏdé 

zmáãknutí ãíselného tlaãítka bude potvrzeno krátk˘m signálním tónem.
3. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón a pak je pfiístroj v normálním provozu.

Upozornûní:
Neplatné zadání je signalizováno tfiemi krátk˘mi signálními tóny, pak
se musí znovu zadat kód IB. Po ãtyfiech neplatn˘ch zadáních se
pfiístroj na 10 minut zcela deaktivuje. Teprve poté se mÛÏe opût zaãít
(kaÏdé 4 sekundy se rozezní krátk˘ signální tón).

5 Normální provoz
V normálním provozu jsou v‰echny „normální“ funkce pfiístroje aktivovány,
pfiiãemÏ se rozli‰ují funkce programovací a funkce provozní.

5.1 Programovací funkce
Tímto jsou mínûny funkce, kter˘mi lze pfiednastavit (naprogramovat) 
provozní funkce. Programovací funkce se od provozních funkcí odli‰ují
hlavnû tím, Ïe pfied vlastním zadáním ãísla se zmáãkne „klíãové“ tlaãítko.
Pfiitom se pfiedpokládá, Ïe pfiípadné ãasy z provozních funkcí uplynuly - 
to je vÏdy signalizováno dlouh˘m signálním tónem. Pfii pochybnostech 
je nutné pfied zadáváním poãkat více neÏ 20 sekund bez jakéhokoliv 
aktivování tlaãítek. 

Upozornûní:
KaÏdé povolené zmáãknutí tlaãítka je potvrzováno krátk˘m signálním
tónem; tak lze kontrolovat, zda bylo tlaãítko skuteãnû zmáãknuto.
Dále smí mezi dvûmi po sobû následujícími zmáãknutími tlaãítka 
uplynout max. 15 sekund; jinak se rozezní dlouh˘ signální tón a
mÛÏe/musí se zaãít znovu. Tímto zpÛsobem (jednodu‰e poãkat 
na dlouh˘ signální tón) je také moÏné pfieru‰it omylem ‰patnû 
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zapoãatou akci a zahájit ji nanovo.

Neplatné nebo ‰patné zadání je vÏdy signalizováno tfiemi krátk˘mi
signálními tóny - poté se pfiístroj kompletnû na 10 sekund deaktivuje 
a musí se poãkat na dlouh˘ signální tón, neÏ se s akcí mÛÏe 
opûtovnû zaãít. 

5.1.1 Zmûna kódu IB pfiíp. zadání osobního kódu IB
Po prvním uvedení do provozu nebo po továrním resetu by se pfiednasta-
vení kódu IB ze závodu („12345678“) mûlo bezpodmíneãnû zmûnit na
osobní osmimístn˘ kód IB (Obrázek 2). Zmûnûn˘ kód IB si musíte 
bezpodmíneãnû zaznamenat, protoÏe pfii ztrátû tohoto kódu se pfiístroj 
mÛÏe opût zprovoznit pouze ve v˘robním závodû prostfiednictvím tzv. 
továrního resetu!

1. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko.
2. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat aktuální (osmimístn˘) kód IB.
3. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón.
4. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat nov˘ (osmimístn˘) kód IB.
5. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón. 
6. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek opût zadat nov˘ (osmimístn˘) kód IB.
7. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón a nov˘ kód IB je ihned platn˘. 
8. Nov˘ kód IB si mÛÏete poznamenat zde »__ __ __ __ __ __ __ __«. 

Upozornûní:
Pfiístupové kódy a rádiové kódy zÛstanou zachované i po zmûnû
kódu IB!
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5.1.2 Zadání nebo zmûna pfiístupov˘ch kódÛ
Ve stavu pfii dodání nebo po továrním resetu jsou v‰echna pamûÈová
místa (ãíslovaná od 0 do 9) pro pfiístupové kódy volná pfiíp. smazaná,
takÏe do tohoto pamûÈového místa se nehodí Ïádn˘ zadateln˘ kód.
Pfiístupové kódy je moÏné zadat nebo zmûnit takto (Obrázek 3): 

1. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko.
2. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat platn˘ (osmimístn˘) kód IB.
3. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón.
4. Pomocí ãíselného tlaãítka zadat (jednomístné) ãíslo pamûÈového 

místa.
5. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón. 
6. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat poÏadovan˘ (dvoumístn˘ aÏ 

‰estimístn˘) pfiístupov˘ kód. 
7. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón a zadan˘ nebo zmûnûn˘ pfiístupov˘ kód je ihned platn˘. 

Upozornûní:
Rádiov˘ kód pfiifiazen˘ k ãíslu pamûÈového místa zÛstává zachován 
i po zmûnû pfiíslu‰ného pfiístupového kódu!

5.1.3 Mazání pfiístupov˘ch kódÛ
KaÏdé z deseti pamûÈov˘ch míst pro pfiístupové kódy (ãíslovan˘ch od 0
do 9) se mÛÏe smazat, takÏe tomuto pamûÈovému místu neodpovídá
Ïádn˘ zadateln˘ kód (Obrázek 4). 

1. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko.
2. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat platn˘ (osmimístn˘) kód IB.
3. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón.
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4. Pomocí ãíselného tlaãítka zadat (jednomístné) ãíslo pamûÈového 
místa.

5. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 
signální tón. 

6. Opût zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ rozezní se dlouh˘ signální tón a 
pfiístupov˘ kód pfiíslu‰ného pamûÈového místa je smazan˘. 

Upozornûní:
Rádiov˘ kód pfiifiazen˘ k ãíslu pamûÈového místa zÛstává zachován 
i po smazání pfiíslu‰ného pfiístupového kódu!

5.2 Provozní funkce
Provozní funkce jsou funkce, které po uvedení do provozu a zadání
pfiístupov˘ch kódÛ pfiedstavují vlastní provoz pfiístroje. 

Pokyny pro zadání pfiístupov˘ch kódÛ u provozních funkcí:
Pfied zadáním platného nebo vhodného pfiístupového kódu je moÏné
zmáãknout libovolnû mnoho ãíseln˘ch tlaãítek, aby se pfii zadávání 
v doprovodu vylouãilo, Ïe si tato osoba pfiístupov˘ kód zapamatuje. 
Pro srovnání s uloÏen˘m pfiístupov˘m kódem se pouÏije pouze ‰est
posledních zmáãknutí ãíseln˘ch tlaãítek pfied stisknutím „klíãového“
tlaãítka. 

KaÏdé povolené zmáãknutí tlaãítka je potvrzováno krátk˘m signálním
tónem; tak lze kontrolovat, zda bylo tlaãítko skuteãnû zmáãknuto.
Dále smí mezi dvûmi po sobû následujícími zmáãknutími tlaãítka 
uplynout doba max. 15 sekund; jinak se rozezní dlouh˘ signální tón 
a mÛÏe/musí se zaãít znovu. Tímto zpÛsobem (jednodu‰e poãkat 
na dlouh˘ signální tón) je také moÏné pfieru‰it omylem ‰patnû 
zapoãatou akci a zahájit ji znovu.
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Neplatné nebo ‰patné zadání je vÏdy signalizováno tfiemi krátk˘mi 
signálními tóny - poté se pfiístroj na 10 sekund zcela deaktivuje a musí
se poãkat na dlouh˘ signální tón, neÏ se akce mÛÏe zahájit nanovo. 

5.2.1 Vysílání po zadání pfiístupového kódu
1. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat platn˘ pfiístupov˘ kód.
2. Zmáãknout „klíãové“ tlaãítko ➜ pfii platném zadání se rozezní dlouh˘ 

signální tón a vy‰le se pfiíslu‰n˘ rádiov˘ kód (pfii tom se rozezní rychlé
signální tóny).

Upozornûní:
Dokud bude „klíãové“ tlaãítko zmáãknuté, bude rádiov˘ kód vysílán,
av‰ak maximálnû 15 sekund. 

Po prvním vysílání zaãne bûÏet doba 20 sekund, bûhem které se
mÛÏe ten sam˘ rádiov˘ kód vyslat znovu (pfii tom se rozezní rychlé
signální tóny), a to jak˘mkoliv tlaãítkem kromû tlaãítka „zvonek/svûtlo“.
Konec této doby je signalizován dlouh˘m signálním tónem. 

Tlaãítkem „zvonek/svûtlo“ lze dobu 20 sekund ukonãit dfiíve (pfiitom 
se rozezní dlouh˘ signální tón). Tak je moÏné, aniÏ by se muselo 20
sekund ãekat, zadat dal‰í pfiístupov˘ kód a tím vyslat jin˘ rádiov˘ 
kód, aby se napfi. otevfiela nebo zavfiela jiná vrata.

5.2.2 Uãení po zadání pfiístupového kódu

Pozor!
Bûhem uãebního procesu mÛÏe pfii aktivaci pfiedávajícího vysílaãe
dojít k jízdû vrat, pokud se v blízkosti nachází na toto  naprogramo-
van˘ pfiijímaã! 
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1. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat platn˘ pfiístupov˘ kód.
2. Pfiedávající vysílaã podrÏet u FCT 10  pfiíslu‰né tlaãítko, jehoÏ kód 

má b˘t nauãen, stisknout a podrÏet stisknuté! (viz. obrázek 5)
3. „Klíãové“ tlaãítko zmáãknout a drÏet zmáãknuté ➜ pfii platném zadání 

se rozezní dlouh˘ signální tón.
4. KdyÏ je pfiijíman˘ signál z pfiedávajícího vysílaãe dost siln˘, dojde 

po cca. 0,5 sekundû k vydávání krátk˘ch signálních tónÛ po dobu 
asi 4 sekund jako znamení, Ïe je moÏné uãit signál.

5. Tlaãítka drÏet zmáãknutá aÏ do konce tûchto 4 sekund ➜ po 
úspû‰ném zadání pfiístupového kódu se rozezní dlouh˘ signální tón. 

6. Tlaãítka pfiedávajícího vysílaãe a zafiízení FCT 10 uvolnit.
7. Provést funkãní zkou‰ku; pfii neúspûchu je nutné akci opakovat. 

Upozornûní:
KdyÏ se „klíãové“ tlaãítko uvolní pfied koncem v˘‰e uveden˘ch 4 
sekund, uãební proces se pfieru‰í - to je signalizováno tfiemi krátk˘mi
signálními tóny. Stávající rádiov˘ kód pak zÛstane nezmûnûn. 

5.2.3 Nové kódování rádiového kódovacího místa pfiístupov˘m 
kódem pfiíp. uvedení kódování tohoto rádiového kódovacího 
místa zpût na nastavení ze závodu

1. Pomocí ãíseln˘ch tlaãítek zadat platn˘ pfiístupov˘ kód.
2. „Klíãové“ tlaãítko zmáãknout a drÏet zmáãknuté ➜ pfii platném zadání 

se rozezní dlouh˘ signální tón.
3. Ihned poté se navíc musí zmáãknout tlaãítko „zvonek/svûtlo“ a drÏet 

zmáãknuté ➜ dojde k vydávání krátk˘ch signálních tónÛ po dobu 
cca. 4 sekund jako znamení, Ïe se mÛÏe provést nové kódování 
nebo uvedení zpût na kódování ze závodu. 
• Pokud je pfied koncem tûchto 4 sekund uvolnûno jedno

z obou tlaãítek, pfiepí‰e se stávající rádiov˘ kód nov˘m 
jedineãn˘m rádiov˘m kódem ➜ po úspû‰ném zadání nového 
kódu se rozezní dlouh˘ signální tón. 
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• Pokud jsou obû tlaãítka podrÏena zmáãknutá aÏ do konce
tûchto 4 sekund, bude stávající rádiov˘ kód uveden zpût na 
kódování ze závodu ➜ po úspû‰ném návratu ke kódu ze 
závodu se rozezní dlouh˘ signální tón. 

4. Tlaãítka uvolnit.

Upozornûní:
Pokud pfied koncem v˘‰e uveden˘ch 4 sekund uvolníte obû tlaãítka,
bude proces nového kódování pfiíp. navrácení pfieru‰en; pfiitom se 
rozezní tfii krátké signální kódy. Stávající rádiov˘ kód pak zÛstane
nezmûnûn. 

5.3 Pfiímá funkce tlaãítka „zvonek/svûtlo“
Tlaãítko „zvonek/svûtlo“ má v normálním provozu speciální status - pomocí
nûj je moÏné vysílat a uãit pfiímo, tzn. bez zadávání pfiístupov˘ch kódÛ,
jako ruãním vysílaãem. Dále se jeho rádiov˘ kód mÛÏe novû kódovat,
jakoÏ i uvést zpût na kódování ze závodu. 
Tato pfiímá funkce je v rámci provozních funkcí témûfi vÏdy aktivní, tzn.
také pfii zadávání pfiístupového kódu, pokud právû není stlaãeno jiné
tlaãítko nebo se na jiném rádiovém kódovacím místû nevysílá, neuãí,
neprovádí nové kódování nebo navrácení na kódování ze závodu.
V˘jimkou je doba 20 sekund, ve kter˘ch mÛÏe b˘t vyslán opakovanû
ten sam˘ rádiov˘ kód bez nového zadání pfiístupového kódu, protoÏe
v tomto pfiípadû je tlaãítko „zvonek/svûtlo“ potfieba pro dfiívûj‰í ukonãení
této doby. Bûhem tûchto 20 sekund je tedy pfiímá funkce tlaãítka
„zvonek/svûtlo“ deaktivována. 

5.3.1 Vysílání pomocí tlaãítka „zvonek/svûtlo“
1. Zmáãknout tlaãítko „zvonek/svûtlo“ ➜ rozezní se dlouh˘ signální tón a

vy‰le se pfiíslu‰n˘ rádiov˘ kód (pfiitom se rozezní rychlé signální tóny). 
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Upozornûní:
Dokud bude tlaãítko „zvonek/svûtlo“ zmáãknuté, bude se rádiov˘ kód
vysílat, av‰ak maximálnû 15 sekund. 

5.3.2 Uãení pomocí tlaãítka „zvonek/svûtlo“

Pozor!
Bûhem uãebního procesu mÛÏe pfii aktivaci pfiedávajícího vysílaãe
dojít k jízdû vrat, pokud se v blízkosti nachází na toto naprogramo-
van˘ pfiijímaã! 

1. Pfiedávající vysílaã podrÏet u FCT 10  pfiíslu‰né tlaãítko, jehoÏ kód 
má b˘t nauãen, stisknout a podrÏet stisknuté! (viz. obrázek 5)

2. Tlaãítko „zvonek/svûtlo“ zmáãknout a drÏet zmáãknuté ➜ rozezní 
se dlouh˘ signální tón.

3. KdyÏ je pfiijíman˘ signál z pfiedávajícího vysílaãe dost siln˘, dojde 
po cca. 0,5 sekundû k vydávání krátk˘ch signálních tónÛ po dobu 
asi 4 sekund jako znamení, Ïe je moÏné uãit signál.

4. Tlaãítka se musí drÏet zmáãknutá celé 4 sekundy ➜ po úspû‰ném 
uãebním procesu se rozezní dlouh˘ signální tón. 

5. Tlaãítka pfiedávajícího vysílaãe a tlaãítka FCT 10 uvolnit.
6. Provést funkãní zkou‰ku; pfii neúspûchu je nutné akci opakovat. 

Upozornûní:
KdyÏ se tlaãítko „zvonek/svûtlo“ uvolní pfied koncem v˘‰e uveden˘ch
4 sekund, uãební proces se pfieru‰í - to je signalizováno tfiemi krátk˘mi
signálními tóny. Stávající rádiov˘ kód pak zÛstane nezmûnûn. 
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5.3.3 Nové kódování rádiového kódovacího místa tlaãítka 
„zvonek/svûtlo“ pfiíp. uvedení tohoto rádiového kódovacího 
místa na nastavení ze závodu

1. Tlaãítko „zvonek/svûtlo“ zmáãknout a podrÏet zmáãknuté ➜ rozezní 
se dlouh˘ signální tón.

2. Ihned poté se navíc musí zmáãknout „klíãové“ tlaãítko a podrÏet 
zmáãknuté ➜ dojde k vydávání krátk˘ch signálních tónÛ po dobu 
asi 4 sekund jako znamení, Ïe se mÛÏe provést nové kódování 
nebo uvedení zpût na kódování ze závodu. 
• Pokud je pfied koncem tûchto 4 sekund uvolnûno jedno

z obou tlaãítek, pfiepí‰e se stávající rádiov˘ kód nov˘m 
jedineãn˘m rádiov˘m kódem ➜ po úspû‰ném zadání 
nového kódu se rozezní dlouh˘ signální tón. 

• Pokud jsou obû tlaãítka podrÏena zmáãknutá aÏ do konce
tûchto 4 sekund, bude stávající rádiov˘ kód uveden zpût na 
kódování ze závodu ➜ po úspû‰ném návratu na nastavení 
ze závodu se rozezní dlouh˘ signální tón. 

3. Tlaãítka uvolnit.

Upozornûní:
Pokud pfied koncem v˘‰e uveden˘ch 4 sekund uvolníte obû tlaãítka,
bude proces nového kódování pfiíp. navrácení pfieru‰en a rozezní se
tfii krátké signální tóny. Stávající rádiov˘ kód pak zÛstane nezmûnûn. 

6 Prohlá‰ení v˘robce EU

V˘robce: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 - 98
D-33803 Steinhagen

V˘robek: Rádiová kódovací tlaãítka 
Typ pfiístroje: FCT 10
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V˘‰e oznaãen˘ v˘robek odpovídá na základû svého koncipování a kon-
strukce v provedení, které uvádíme do obûhu, pfiíslu‰n˘m základním
poÏadavkÛm následnû uvádûn˘ch smûrnic. Pfii námi neodsouhlasené
zmûnû v˘robku ztrácí toto prohlá‰ení platnost.

Pfiíslu‰ná ustanovení, kter˘m v˘robek odpovídá:
Shoda v˘‰e jmenovan˘ch v˘robkÛ s pfiedpisy podle ãlánku 3 Smûrnic
R&TTE 1995/5/EG byla prokázána dodrÏením tûchto norem:

PouÏité normy:
ETS 300 683 vydání: 06/97
I-ETS 300 220 vydání: 10/93
EN 300 220-1 vydání: 11/97

Steinhagen, 01.01.2001

ppa. Axel Becker
Management
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1 Общие положения
2 Монтаж
3 Важные термины
4 Ввод в эксплуатацию/ замена батареи
5 Нормальная работа
5.1 Программируемые функции
5.1.1 Изменение кода IB или ввод личного кода IB 
5.1.2 Ввод или изменение кодов доступа
5.1.3 Стирание кодов доступа
5.2 Рабочие функции
5.2.1 Передача сигнала после ввода кода доступа
5.2.2 Обучение после ввода кода доступа
5.2.3 Новое кодирование ячейки кода радиоуправления с 

помощью кода доступа или возврат ячейки кода 
радиоуправления к коду, установленному на заводе

5.3 Непосредственная функция клавиши «Звонок/свет»
5.3.1 Передача сигнала с помощью клавиши «Звонок/свет»
5.3.2 Обучение с помощью клавиши «Звонок/свет»
5.3.3 Новое кодирование ячейки радиокода клавиши 
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клавиши к коду, установленному на заводе

6 Заявление изготовителя о соответствии требованиям 
Директивы ЕС
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1 Общие положения
Электронный кодовый замок представляет собой комбинацию ручного
пульта управления и кодового замка, и для него не требуются никакие
другие приборы, кроме приемников, которые в большинстве случаев
уже имеются.

Указание:
Перед началом монтажа FCT 10 проверьте, принимают ли
приемники радиосигнал от кодового замка, находящегося в 
месте предполагаемого монтажа.
868 МHz: GSM-900 мобилъные телефоны могут иметь 
помехи при одновременном использовании с пультами.

Электрическое питание FCT 10 осуществляется от обычной батареи
напряжением 9 В. Успешно введенные данные и внесенные изменения
защищены от стирания при для того. С помощью десяти произвольно
выбираемых кодов доступа (от двухзначных до шестизначных) может
осуществляться радиоуправление многими функциями, то есть, с
помощью одного устройства FCT 10 может, к примеру, осуществляться
импульсное беспроволочное управление несколькими приводами
ворот (до десяти).
Кроме того, имеется еще одна непосредственная функция, не
защищенная с помощью кода доступа, с помощью которой может
осуществляться также беспроволочное включение (при наличии
соответствующего приемника), скажем, звонка или освещения двора.

2 Монтаж (см. рис. 1)

3 Важные термины
Код ввода в эксплуатацию (код IB)
Это восьмиразрядный числовой код, необходимый для защиты
прибора от несанкционированного программирования (см. Защита на
случай кражи). Только с помощью этого восьмиразрядного числового
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кода возможен ввод, изменение или стирание кодов доступа. Кроме
того, этот код необходимо вводить также после подключения батареи
(например, при вводе в эксплуатацию) или при замене батареи для
активирования функций прибора (см. Защита на случай кражи). На
заводе этот код задан в виде «12345678». Пользователь должен
заменить этот код личным кодом IB для того, чтобы никто другой не
имел доступа к программированию и, следовательно, к управлению
работой прибора. При утере личного кода IB работоспособность
прибора может быть восстановлена только на заводе путем так
называемого заводского возврата в исходное состояние. После этого
прибор снова имеет заводской первоначальный код.

Коды доступа
Произвольно выбираемые числовые коды, имеют от двух до шести
разрядов, с помощью которых обеспечивается доступ к десяти
ячейкам радиокодов (имеющих номера от 0 до 9). При этом одному
коду доступа всегда соответствует определенная ячейка радиокода.
При покупке кодового замка с заводским программированием или
после возврата его на завод с целью программирования ячейки памяти
для кодов доступа свободны или их содержимое стерто, так что к ним
не подходит никакой вводимый код.

Ячейка радиокода
Ячейка для одного радиокода, который можно так же, как и в случае
ручных пультов, усваивать при обучении, кодировать наново или
перекодировать на прежний код на заводе. Так как помимо десяти
ячеек радиокодов (имеющих номера от 0 до 9), доступ к которым
обеспечивается с помощью кодов доступа, имеется еще одна ячейка
радиокода, к которой имеется непосредственный доступ (без кода
доступа), то всего в приборе имеется одиннадцать ячеек радиокодов.

Радиокод
Защитный код, один из триллиона возможных, позволяет предварительно
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распределить все ячейки радиокодов для вновь приобретенных кодовых
замков с заводской насторойкой или после их перепрограммирования
на заводе.

4 Ввод в эксплуатацию / замена батареи
Если прибор в течение более 5 - 10 минут не подключен к батарее или
если подключенная батарея почти полностью разрядилась и была
подключена новая батарея, то устройство FCT 10 находится в так
называемом режиме ввода в эксплуатацию. Об этом режиме каждые
4 секунды сигнализирует короткий звуковой сигнал. При этом все
«нормальные» функции деактивированы. Для активирования этих
функций необходимо ввести правильный код ввода прибора в
эксплуатацию (код IB - для вновь приобретенных приборов с
заводской настойкой или после их возврата на завод с целью
перепрограммирования - всегда «12345678»).

1. Подсоедините батарею ➜ после чего каждые 4 секунды раздается
короткий звуковой сигнал.

2. Введите с помощью цифровых клавишей правильный (8-разрядный)
IB код ➜ при этом каждое нажатие цифровой клавиши 
подтверждается коротким звуковым сигналом.

3. Нажмите клавишу «ключ» ➜ при этом в случае правильного ввода
кода раздается продолжительный звуковой сигнал, и после этого 
прибор находится в нормальном режиме работы.

Указание:
В случае неправильного ввода кода раздаются три коротких
звуковых сигнала, после чего необходимо снова ввести код IB.
После четырех неправильных вводов прибор полностью
отключается на 10 минут. Лишь по истечении этого времени
может быть снова предпринята попытка ввода кода (каждые 4
секунды раздается короткий звуковой сигнал).
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5 Нормальный режим работы
В нормальном режиме работы активированы все «нормальные»
функции прибора. При этом различают программируемые функции и
рабочие функции.

5.1 Программируемые функции
Под программируемыми функциями понимают функции, с помощью
которых могут быть настроены (запрограммированы) рабочие функции.
Программируемые функции отличаются от рабочих функций главным
образом тем, что перед началом ввода цифр нажимают клавишу «ключ».
При этом исходят из предположения, что время рабочих функций
истекло, о чем сигнализирует продолжительный звуковой сигнал. При
наличии сомнения в этом необходимо подождать более 20 секунд
прежде, чем вводить код, не прикасаясь в это время к клавишам.

Указание:
Каждое разрешенное нажатие клавиши сопровождается коротким
звуковым сигналом, служащим для контроля того, была ли клавиша
действительно нажата. Кроме того, промежуток времени между
двумя последовательными нажатиями клавишей не должен
превышать 15 секунд. В противном случае раздается
продолжительный звуковой сигнал и после этого можно/необходимо
начать ввод кода сначала. Таким образом можно также просто
прекратить начатую по ошибке операцию, дождавшись
продолжительного звукового сигнала, после чего процесс ввода
может быть начат снова.

О недопустимом или неправильном вводе всегда сигнализируют
три коротких звуковых сигнала, после чего прибор полностью
отключается на 10 секунд, после чего необходимо дождаться
продолжительного звукового сигнала прежде, чем процесс ввода
может быть начат снова.
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5.1.1 Изменение кода IB или ввод личного кода IB 
После первого ввода в эксплуатацию или после необходимо
обязательно изменить установленный на заводе код IB «12345678» 
на личный 8-значный код IB (Pис. 2). Этот измененный код IB необходимо
обязательно записать, так как при его утере работоспособность
прибора может быть восстановлена только после возврата прибора 
на завод с целью перепрограммирования!

1. Нажмите клавишу «ключ».
2. Введите с помощью цифровых клавишей актуальный (8-значный) 

код IB.
3. Нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего в случае правильного 

ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал. 
4. Введите с помощью цифровых клавишей новый (8-значный) код IB.
5. Нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего в случае правильного 

ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал. 
6. Снова введите с помощью цифровых клавишей новый (8-значный)

код IB.
7. Нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего в случае правильного 

ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал, и с этого 
момента действует новый код IB.

8. Вы можете записать здесь новый код IB »__ __ __ __ __ __ __ __«.

Указание:
Коды доступа и радиокоды остаются в силе также после
изменения кода IB!

5.1.2 Ввод или изменение кодов доступа
Все десять ячеек памяти для вновь приобретенных приборов с
заводским кодированием или в случае их перекодирования при
возврате на завод (с номерами от 0 до 9) для кодов доступа являются
пустыми или их содержимое стерто, так что при этом в эти ячейки не
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может быть записан никакой правильно вводимый код. Коды доступа
могут быть введены или изменены следующим образом (Pис. 3):

1. Нажмите клавишу «ключ».
2. С помощью цифровых клавишей введите действительный 

(8-разрядный) код IB.
3. Нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего в случае правильного 

ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал.
4. Введите с помощью цифровой клавиши однозначный номер 

ячейки памяти.
5. Нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего в случае правильного 

ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал.
6. Введите с помощью цифровых клавишей желаемый код 

доступа (имеющий от двух до шести знаков).
7. Нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего в случае правильного 

ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал. С этого 
момента введенный или измененный код доступа имеет силу.

Указание:
Радиокод, который соответствует номеру ячейки памяти, остается
в силе также после изменения соответствующего кода доступа!

5.1.3 Стирание кодов доступа
Каждая из десяти ячеек памяти для кодов доступа (с номерами от 0
до 9) может быть стерта, так что в эту ячейку нельзя ввести никакой
правильный код (Pис. 4).

1. Нажмите клавишу «ключ»
2. Введите с помощью цифровых клавишей действующий 

8-разрядный код IB
3. Нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего в случае правильного 

ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал.
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4. Введите с помощью цифровой клавиши однозначный номер 
ячейки памяти.

5. Нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего в случае правильного 
ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал.

6. Снова нажмите клавишу «ключ» ➜ после чего Вы услышите 
продолжительный звуковой сигнал и код доступа 
соответствующей ячейки памяти будет стерт. 

Указание:
Радиокод, который соответствует номеру ячейки памяти, остается
в силе также после стирания соответствующего кода доступа!

5.2 Рабочие функции
Рабочие функции являются функциями, которые после ввода в
эксплуатацию и ввода кодов доступа могут быть осуществлены в
процессе работы прибора. 

Указание по вводу кодов доступа в случае рабочих функций:
Перед вводом действующего или подходящего кода доступа может
быть нажато любое количество цифровых клавишей с тем, чтобы
исключить возможность запоминания кода доступа посторонним
лицом, в присутствии которого производится программирование.
Только последние шесть цифровых клавишей, нажатые перед
нажатием клавиши «ключ», будут учтены и сравнены с записанным
в память кодом доступа. 

Каждое разрешенное нажатие клавиши подтверждается коротким
звуковым сигналом. Тем самым обеспечивается возможность
контроля того, была ли клавиша действи/тельно нажата. Кроме
того, промежуток времени между двумя последовательными
нажатиями клавишей не должен превышать 15 секунд. При
превышении этого времени раздается продолжительный звуковой

12.2003  TR20A003  RE



25

сигнал и ввод кода может/должен быть начат сначала. Таким
образом (просто дождавшись продолжительного звукового
сигнала) можно также прервать ошибочный процесс ввода и
начать затем новый ввод кода.

О недействительном или неправильном вводе всегда сигнализируют
три коротких звуковых сигнала, после чего прибор полностью
отключается на 10 секунд. Необходимо дождаться длительного
звукового сигнала, прежде чем процесс ввода можно будет начать
сначала.

5.2.1 Передача сигнала после ввода кода доступа
1. Введите с помощью цифровых клавишей действующий код доступа.
2. Нажмите клавишу «ключ» ➜ В случае правильного ввода Вы 

услышите продолжительный звуковой сигнал и будет послан 
соответствующий радиокод (при этом раздаются короткие 
звуковые сигналы).

Указание:
Передача радиокода осуществляется в течение всего времени
нажатия клавиши «ключ» (но не более 15 секунд).

После первой передачи радиокода начинается отсчет времени
продолжительностью 20 секунд, в течение которого тот же самый
код может быть повторно послан путем нажатия любой клавиши
(кроме клавиши «Звонок/свет») и при этом раздаются короткие
звуковые сигналы. Об окончании этого времени сигнализирует
продолжительный звуковой сигнал.

C помощью клавиши «Звонок/свет» 20-секундный промежуток
времени может быть прерван раньше времени (при этом раздается
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продолжительный звуковой сигнал). За счет этого можно, не
ожидая истечения 20 секунд, ввести другой код доступа и тем
самым послать другой радиокод, чтобы, например, открыть или
закрыть другие ворота.

5.2.2 Обучение после ввода кода доступа

Внимание:
Во время процесса обучения нажатие клавиши обучаемого
передатчика может вызвать движение ворот, если поблизости
находится запрограммированный на это приемник!

1. Введите с помощью цифровых клавишей действующий код доступа.
2. Держите обучаемый передатчик возле FCT 10, как показано на 

рисунке, нажмите и держите нажатой выбранную Вами клавишу, 
радиокод которой необходимо выучить (см. рис. 5)!

3. Нажмите и держите нажатой клавишу «ключ» ➜ При этом в случае
правильного ввода раздастся продолжительный звуковой сигнал. 

4. Если сигнал, принимаемый обучаемым передатчиком, является 
достаточно сильным, то спустя примерно 0,5 секунды начинается 
подача в течение примерно 4 секунд коротких звуковых сигналов, 
подтверждающих то, что сигнал может быть заучен.

5. Держите клавиши нажатыми до окончания этого 4-секундного ➜
промежутка времени и после успешного ввода кода доступа Вы 
услышите продолжительный звуковой сигнал.

6. Отпустите клавиши обучаемого передатчика и FCT 10.
7. Осуществите проверку работоспособности и в случае неудачи 

повторите процесс снова. 
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Указание:
В случае отпускания клавиши «ключ» до окончания указанного 4-
секундного промежутка времени процесс обучения прерывается,
и об этом сигнализируют три коротких звуковых сигнала. В этом
случае имеющийся радиокод остается в силе.

5.2.3 Новое кодирование ячейки радиокода с помощью кода 
доступа или возврат ячейки радиокода к коду,
установленному на заводе

1. Введите с помощью цифровых клавишей действующий код доступа.
2. Нажмите и держите нажатой клавишу «ключ», при этом в случае 

правильного ввода Вы услышите продолжительный звуковой сигнал.
3. Сразу же после этого необходимо нажать клавишу «Звонок/свет»

и удерживать ее в нажатом положении. При этом начинается
подача в течение примерно 4 секунд коротких звуковых сигналов, 
указывающих на то, что может быть произведено новое кодирование
или осуществлен возврат к установленному на заводе коду.
• В случае отпускания одной из двух клавишей до окончания

4-секундного промежутка времени происходит перезапись 
существующего радиокода и замена его новым не 
повторяющимся радиокодом. После успешного завершения 
нового кодирования раздается продолжительный звуковой 
сигнал.

• В случае удерживания в нажатом положении обеих клавишей
до окончания 4-секундного промежутка времени происходит
возврат существующего радиокода к установленному на 
заводе коду. После успешного возврата к установленному на
заводе коду раздается продолжительный звуковой сигнал.

4. Отпустите нажатые клавиши.
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Указание:
В случае отпускания обеих клавишей до окончания 4-секундного
промежутка времени происходит прекращение нового кодирования
или возврата к установленному на заводе коду, и при этом
раздаются три коротких звуковых сигнала. Существующий
радиокод сохраняется неизменным.

5.3 Непосредственная функция клавиши «Звонок/свет»
Клавиша «Звонок/свет» имеет в нормальном режиме работы особый
статус - с ее помощью можно непосредственно, без ввода кода
доступа - как с помощью передатчика - осуществлять передачу
сигналов и процесс обучения. Кроме того, Ваш радиокод может быть
наново закодирован или же возвращен к коду, установленному на заводе.
Эта непосредственная функция почти всегда активна в пределах
рабочих функций, то есть, также во время ввода кода доступа,
когда не нажата никакая другая клавиша или же происходят передача
сигнала для другой ячейки радиокода, процесс обучения, нового
кодирования или возврата к коду, установленному на заводе.
Исключением из этого является промежуток времени
продолжительностью 20 секунд, в течение которого может быть
повторно послан тот же радиокод без ввода нового кода доступа,
так как при этом для преждевременного прекращения этого
промежутка времени необходимо нажать клавишу «Звонок/свет».
Таким образом, в течение этих 20 секунд непосредственная функция
клавиши «Звонок/свет» деактивирована.

5.3.1 Передача сигнала с помощью клавиши «Звонок/свет»
1. Нажмите клавишу «звонок/свет» ➜ после чего раздастся 

продолжительный звуковой сигнал и произойдет передача 
соответствующего радиокода (при этом раздаются частые 
звуковые сигналы).
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Указание:
Передача радиокода осуществляется в течение всего времени,
пока нажата клавиша «Звонок/свет», однако не более 15 секунд.

5.3.2 Обучение с помощью клавиши «Звонок/свет»

Внимание!
Нажатие клавиши обучаемого передатчика может вызвать
движение ворот, если поблизости находится запрограмированный
на это приемник!

1. Держите обучаемый передатчик возле FCT 10, как показано на 
рисунке, нажмите и держите нажатой выбранную Вами клавишу, 
радиокод которой необходимо выучить (см. рис. 5)!

2. Нажмите и держите нажатой клавишу «ключ» ➜ при этом в 
случае правильного ввода раздастся продолжительный звуковой 
сигнал.

3. Если сигнал, принимаемый обучаемым передатчиком, является 
достаточно мощным, то спустя примерно 0,5 секунды начинается 
подача в течение примерно 4 секунд коротких звуковых сигналов,
подтверждающих, что сигнал может быть заучен.

4. Держите клавиши нажатыми до окончания этого 4-секундного ➜
промежутка времени и после успешного ввода кода доступа Вы 
услышите продолжительный звуковой сигнал.

5. Отпустите клавиши обучаемого передатчика и FCT 10.
6. Осуществите проверку работоспособности и при неудачном исходе

повторите процесс снова.
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Указание:
В случае отпускания клавиши «ключ» до окончания указанного 4-
секундного промежутка времени процесс обучения прерывается,
и об этом сигнализируют три коротких звуковых сигнала. В этом
случае имеющийся радиокод остается неизменным.

5.3.3 Новое кодирование ячейки памяти радиокода клавиши 
«Звонок/свет» или возврат ячейки радиокода клавиши к 
коду, установленному на заводе

1. Нажмите клавишу «Звонок/свет» и удерживайте ее в нажатом 
положении ➜ При этом Вы услышите продолжительный звуковой 
сигнал.

2. Сразу же после этого необходимо дополнительно нажать 
клавишу «Ключ» и удерживать ее в нажатом положении ➜ При 
этом начинается подача в течение примерно 4 секунд коротких 
звуковых сигналов, указывающих на то, что может быть 
произведено новое кодирование или осуществлен возврат к 
установленному на заводе коду.
• В случае отпускания одной из двух клавишей до окончания

4-секундного промежутка времени происходит перезапись 
существующего радиокода и замена его новым, не 
повторяющимся радиокодом. После успешного завершения 
нового кодирования раздается продолжительный звуковой 
сигнал.

• В случае удерживания в нажатом положении обеих клавишей
до окончания 4-секундного промежутка времени происходит
возврат существующего радиокода к установленному на 
заводе коду. После успешного возврата к установленному на
заводе коду раздается продолжительный звуковой сигнал.

3. Отпустите нажатые клавиши.
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Указание:
В случае отпускания обеих клавишей до окончания 4-секундного
промежутка времени происходит прекращение нового кодирования
или возврата к установленному на заводе коду и при этом
раздаются три коротких звуковых сигнала. Существующий
радиокод остается при этом в силе.

6 Заявление изготовителя о соответствии требованиям 
Директивы ЕС

Изготовитель: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
D-33803 Steinhagen

Изделие: кодовый выключатель с дистанционным 
радиоуправлением

Тип прибора: FCT 10 

Указанное выше изделие благодаря принципам, лежащим в основе
его, его конструкции и изготовлению на нашей фирме соответствует
основополагающим требованиям указанных ниже Директив. Это
заявление утрачивает силу в случае не согласованного с нами
изменения изделия.

Действующие положения, которым соответствует изделие:
Соответствие указанного выше изделия требованиям Директив
согласно статье 3 Директив R&TTE 1995/5/EG подтверждается
выполнением требований следующих стандартов:
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Действующие стандарты:
ETS 300 683 издание 06.1997 г
I-ETS 300 220 издание 10.1993 г
EN 300 220-1 издание 11.1997 г

Steinhagen, 01.01.2001

ppa. Axel Becker
Geschäftsleitung

12.2003  TR20A003  RE



33

1 Generelt
2 Montering
3 Viktige begrep
4 Igangsettelse / batteriskifte
5 Normal drift
5.1 Programmeringsfunksjoner
5.1.1 Endring av driftskoden (IB-kode) eller innlesning av en 

personlig driftskode 
5.1.2 Innlesning eller endring av tilgangskoden
5.1.3 Sletting av tilgangskoden
5.2 Driftsfunksjoner
5.2.1 Sending etter innlesning av en tilgangskode
5.2.2 Mønstergjenkjenning etter innlesning av en tilgangskode
5.2.3 Ny koding av en radiokode-plass med en tilgangskode eller 

nullstilling av denne radiokode-plassen til den kodingen 
som er innstilt ved levering

5.3 „Ringeklokke- og lystastens“ direkte funksjoner
5.3.1 Sending med „Ringeklokke- og lystasten“
5.3.2 Sending med „Ringeklokke- og lystasten“
5.3.3 Ny koding av radiokode-plassen til „ringeklokke- og 

lystasten“ eller nullstilling av denne radiokode-plassen til 
den kodingen som er innstilt ved levering

6 EU-Produsenterklæring

NORSK
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1 Generelt
Radio-kodetaster FCT 10 er en kombinasjon av en håndsender og en kode-
taster og trenger ikke noe ekstrautstyr utover de mottakere som i de fleste 
tilfeller allerede er installert.

Henvisning:
Før monteringen må det kontrolleres om radiosignalet kan mottas av 
mottakerne på det stedet der FCT 10 skal monteres.
868 MHz: Ved bruk av GSM900 mobiltelefoner samtidig, kan dette 
forstyrre fjernkontrollens rekkevidde.

FCT 10-apparatet forsynes med strøm fra et vanlig 9-volts batteri. Innlesninger
og endringer som er bekreftet lagres slik at de er sikret mot å bli slettet i tilfelle
det skulle oppstå strømbrudd. Med ti tilgangskoder som kan velges fritt og som
består av fra to til seks sifre kan det utløses like mange forskjellige funksjoner
over radio, dvs. at pr. impuls kan det drives inntil ti portåpnere trådløst med en
FCT 10.
I tillegg til dette finnes det også en direkte funksjon som ikke er sikret med en
tilgangskode, og med denne kan også f.eks. en ringeklokke eller et utelys 
betjenes trådløst (sammen med en tilhørende mottaker).

2 Montering (se bilde 1)

3 Viktige begrep
Kode for igangsettelse (IB-code)
Dette er en åttesifret tallkode som er nødvendig for å beskytte apparatet mot at
det blir programmert utilsiktet eller av uvedkommende (➜ tyverisikring). Tilgangs-
koden kan kun leses inn, endres eller slettes med denne åttesifrede tallkoden.
Dessuten blir det nødvendig å lese inn denne koden også etter at batteriet er
blitt tilsluttet (f.eks. ved igangsettelsen), eller ved batteriskifte, dette for å aktivere
apparatets funksjoner (➜ tyverisikring).Ved leveringen er denne koden forinnstilt
på „12345678“. Brukeren bør skifte denne ut med sin personlige driftskode
(IB-kode), slik at ingen andre personer har adgang til programmeringen av 
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apparatet og dermed til dets funksjoner. Hvis den personlige driftskoden går
tapt, må apparatet settes i funksjonsdyktig tilstand igjen i fabrikken ved å foreta
en såkalt fabrikk-nullstilling. Etter at dette er gjort, befinner apparatet seg også i
den tilstanden det var ved leveringen.

Tilgangskoder 
Dette er to- til sekssifrede tallkoder som kan velges fritt og som man kan skaffe
seg tilgang til de ti radiokode-plassene med (nummerert fra 0 til 9). En tilgangs-
kode er da alltid tilordnet en bestemt radiokode-plass. Ved levering eller etter
den såkalte fabrikk-nullstilling er lagringsplassene for tilgangskodene tomme
eller slettet, slik at ingen kode som kan leses inn passer til disse.

Radiokode-plass
En plass for en radiokode som kan sendes, læres, kodes på nytt og settes 
tilbake til den kodingen som var innstilt ved levering, akkurat som for hånd-
senderne.
I tillegg til de ti radiokode-plassene (nummerert fra 0-9) som nås over tilgangs-
kodene finnes det ytterligere en radiokode-plass  som kan nås direkte (uten til-
gangskode). Det finnes derfor totalt elleve radiokode-plasser i apparatet.

Radiokode
1-milliard-sikkerhetskoden som alle radiokode-plassene er for-reservert med
ved levering eller etter en nullstilling i fabrikken.

4 Igangsettelse / batteriskifte
Når apparatet ikke har vært koplet til et batteri i en periode lengre enn 5 til 10
minutter, eller hvis det tilkoplede batteriet er nesten fullstendig utladet og det
koples til et nytt batteri, befinner FCT 10-apparatet seg i den såkalte igangs-
ettelse-modus. Dette signaliseres hvert 4. sekund ved at det gis en kort signal-
tone. Alle „normale“ funksjoner er da deaktivert. For å aktivere dem, må den
driftskoden (IB-Code - ved levering eller etter en fabrikk-nullstilling er denne
alltid: „12345678“) som gjelder for apparatet leses inn:

12.2003  TR20A003  RE



36

1. Kople til batteriet ➜ hvert 4. sekund lyder en kort signaltone. 
2. Les inn gyldig (åttesifret) driftskode med talltastene ➜ hver gang det 

trykkes på en talltast, kvitteres dette med en kort signaltone.
3. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er riktig, lyder nå en lang 

signaltone og apparatet befinner seg da i normal drift.

Henvisning:
Hvis innlesningen er ugyldig, signaliseres dette med tre korte signaltoner.
Driftskoden må da leses inn på nytt igjen. Etter fire ugyldige innlesninger
deaktiveres apparatet fullstendig i 10 minutter. Først etter at disse 10 
minuttene er gått, kan det begynnes på nytt igjen (det lyder en kort signal-
tone hvert 4. sekund).

5 Normal drift
I normal drift er alle apparatets „normale“ funksjoner aktivert. Det skilles mellom
programmerings-funksjonene og driftsfunksjonene.

5.1 Programmerings-funksjoner
Med programmerings-funksjoner menes de funksjonene som  driftsfunksjonene
kan forinnstilles (programmeres) med. I det vesentlige er forskjellen mellom
programmerings-funksjonene og driftsfunksjonene at ved programmerings-
funksjonene trykkes det på „nøkkel“-tasten før de egentlige sifrene leses inn.
Det forutsettes da at de eventuelle tidene fra driftsfunksjonene er utløpt, og
dette signaliseres alltid med en lang signaltone. Hvis det er tvil om dette må 
det ventes lengre enn 20 sekunder uten noen som helst berøring av tastene
før det leses inn noen verdier.

Henvisning:
Hvert tillatt trykk på tasten kvitteres med en kort signaltone. På denne
måten kan det kontrolleres om det virkelig er blitt trykket på tasten. Utover
dette må det ikke gå mer enn maksimum 15 sekunder mellom hver gang
en tast betjenes, ellers lyder en lang signaltone og innlesningen kan/må 
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begynnes på nytt igjen. På denne måten (vent på en lang signaltone) kan
også en feil innlesning avbrytes og startes på nytt igjen.

En ugyldig eller feil innlesning signaliseres alltid med tre korte signaltoner -
deretter deaktiverer apparatet seg fullstendig i 10 sekunder, og en ny lang
signaltone må avventes, før det kan leses inn på nytt igjen.

5.1.1 Endring av driftskoden eller innlesing av en personlig driftskode
Etter første igangsettelse eller etter en fabrikk-nullstilling bør den forinnstillingen
av driftskoden som er foretatt i fabrikken og som lyder „12345678“ absolutt
endres til en personlig åttesifret IB-kode (Bilde 2). Det er helt nødvendig å
merke seg denne koden. Dersom denne koden struck out/delete går tapt, 
kan apparatet kun settes i funksjonsdyktig tilstand igjen på fabrikken idet det
foretas en såkalt fabrikk-nullstilling!

1. Trykk på „nøkkel“-tasten.
2. Les inn den aktuelle (åttesifrede) driftskoden med talltastene.
3. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en 

lang signaltone.
4. Les inn den nye (åttesifrede) driftskoden med talltastene.
5. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en 

lang signaltone.
6. Les inn den nye driftskoden (åttesifret) med talltastene igjen.
7. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en 

lang signaltone, og den nye driftskoden er øyeblikkelig gyldig.
8. Den nye driftskoden kan noteres her »__ __ __ __ __ __ __ __«.

Henvisning:
Tilgangskodene og radiokodene opprettholdes, selv om det foretas en
endring av driftskoden!
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5.1.2 Innlesning eller endring av tilgangskodene
Ved levering eller etter en fabrikk-nullstilling er alle ti lagringsplasser (nummerert
fra 0 til 9) for tilgangskodene tomme eller slettet, slik at ingen kode som kan
leses inn passer på denne lagringsplassen. Tilgangskodene kan leses inn eller
endres på følgende måte (Bilde 3):

1. Trykk på „nøkkel“-tasten.
2. Les inn den gyldige (åttesifrede) driftskoden med talltastene.
3. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en 

lang signaltone.
4. Les inn det (ensifrede) nummeret for lagringsplassen med en talltast.
5. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en 

lang signaltone.
6. Les inn den ønskede (to- til sekssifrede) tilgangskoden med talltastene.
7. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en lang 

signaltone, og den innleste eller endrede tilgangskoden er øyeblikkelig
gyldig.

Henvisning: 
En radiokode som er tilordnet et lagringsplass-nummer opprettholdes,
selv om det foretas en endring av den tilhørende tilgangskoden.

5.1.3 Sletting av tilgangskodene
Hver av de to lagringsplassene for tilgangskodene (nummerert fra 0-9) kan
slettes, slik at ikke ny kode kan leses inn på denne lagringsplassen (Bilde 4).

1. Trykk på „nøkkel“-tasten.
2. Les inn den gyldige (åttesifrede) driftskoden med talltastene.
3. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en 

lang signaltone.
4. Les inn (det ensifrede) nummeret for lagringsplassen med en talltast.
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5. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en 
lang signaltone.

6. Trykk på „nøkkel“-tasten igjen ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå 
en lang signaltone, og tilgangskoden til det aktuelle lagringsplass-
nummeret er slettet.

Henvisning:
En radiokode som er tilordnet et lagringsplass-nummer opprettholdes,
selv om den tilhørende tilgangskoden slettes.

5.2 Driftsfunksjoner
Driftsfunksjonene defineres som funksjoner, som utgjør den egentlige driften
av apparatet etter igangsettelsen og innlesningen av tilgangskodene.

Henvisninger som gjelder innlesning av tilgangskodene for 
driftsfunksjonene:
Før en gyldig eller passende tilgangskode leses inn, kan det trykkes på 
så mange talltaster som helst, dette for å forhindre at en eventuell tilskuer
kan merke seg koden når den leses inn. Kun de siste seks trykk på tall-
tastene før det trykkes på „nøkkel“-tasten brukes til sammenligning med
de lagrede tilgangskodene.

Hvert gyldig trykk på tasten kvitteres med en kort signaltone. På denne
måten kan det kontrolleres om tasten virkelig er blitt trykket. Dessuten 
må det ikke gå mer enn maksimum 15 sekunder mellom hver gang det
trykkes på en tast, ellers lyder en lang signaltone og innlesningen kan/må
begynnes på nytt igjen. På denne måten (vent på en lang signaltone) kan
også en feil innlesning avbrytes og startes på nytt igjen.

En ugyldig eller feil innlesning signaliseres alltid med tre korte signaltoner -
deretter deaktiverer apparatet seg fullstendig i 10 sekunder. En ny, lang
signaltone må da avventes før det kan leses inn på nytt igjen.
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5.2.1 Sending etter at en ny tilgangskode er lest inn
1. Les inn den gyldige tilgangskoden med talltastene.
2. Trykk på „nøkkel“-tasten ➜ hvis innlesningen er gyldig, lyder nå en 

lang signaltone og den tilhørende radiokoden sendes (det lyder tre hurtige 
signaltoner).

Henvisning:
Radiokoden sendes så lenge „nøkkel“-tasten holdes nede, men 
maksimum i 15 sekunder.

Etter første sending startes et tidsrom på 20 sekunder. I denne tiden kan
den samme radiokoden sendes gjentatte ganger med en hvilken som
helst av tastene, unntatt „ringeklokke/lys“-tasten (det lyder hurtige signal-
toner). Når denne tiden utløper, signaliseres dette med en lang signaltone.

Med „ringeklokke/lys“-tasten kan tidsrommet på 20 sekunder avbrytes 
før tiden (det lyder da en lang signaltone). På denne måten er det mulig å
lese inn en annen tilgangskode uten at de 20 sekundene må avventes. 
Dermed er det mulig å sende en annen radiokode, for å for eksempel
åpne eller lukke en annen port.

5.2.2 Mønstergjenkjenning etter innlesning av en tilgangskode

OBS!
Under læringen av mønsteret kan det utløses en portkjøring ved betjening
av arvesenderen, hvis det befinner seg en mottaker i nærheten som er
programmert på dette!

1. Les inn den gyldige tilgangskoden med siffertastene.
2. Hold håndsenderen som skal læres inntil kodetasteren som vist på bildet. 

Trykk og hold nede den tsten som skal programmeres (se bilde 5).
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3. Trykk på „nøkkel“-tasten og hold den nede ➜ så fremt innlesningen er 
gyldig, lyder nå en lang signaltone.

4. Hvis det signalet som mottas fra arvesenderen er sterkt nok, begynner 
det etter ca. 0,5 sekunder å gis ut korte signaltoner i en periode på ca. 
4 sekunder. Dette er tegn på at signalet nå kan læres.

5. Hold tastene nede helt til de 4 sekundene har gått ➜ etter at innlesning 
av tilgangskoden har lykkes, lyder en lang signaltone.

6. Slipp tastene til arvesenderen og til FCT 10-apparatet.
7. Utfør en funksjonstest. Hvis denne ikke lykkes, må forløpet gjentas.

Henvisning:
Hvis „nøkkel“-tasten slippes før de 4 sekundene som nevnes ovenfor 
har gått, avbrytes forløpet til læring av kodemønsteret. Dette signaliseres
med tre korte signaltoner. Den radiokoden som har vært gyldig til nå 
opprettholdes i dette tilfellet.

5.2.3 Ny koding av en radiokode-plass med tilgangskode eller 
nullstilling av denne radiokode-plassen til den kodingen 
som var innstilt ved levering

1. Les inn gyldig tilgangskode med talltastene.
2. Trykk på „nøkkel“-tasten og hold den nede ➜ hvis innlesningen er 

gyldig, lyder nå en lang signaltone.
3. Øyeblikkelig etter at dette er gjort trykkes også „ringeklokke/lys“-

tasten og denne holdes også nede ➜ Det gis nå ut korte signaltoner i 
ca. 4 sekunder som tegn på at det kodes på nytt eller at det kan nullstilles 
til den kodingen som var innstilt ved levering.
• Hvis en av de to tastene slippes før disse 4 sekundene er utløpt, 

overskrives den bestående radiokoden av en ny spesiell radiokode
➜ etter at den nye kodingen er avsluttet og gyldig lyder en lang 
signaltone.
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• Holdes begge tastene trykket helt til de 4 sekundene er utløpt, 
nullstilles den innstilte radiokoden til den kodingen som var innstilt 
ved levering. ➜ hvis innlesningen er gyldig og det slik er nullstilt 
til den kodingen som var innstilt ved levering, lyder nå en lang 
signaltone.

4. Slipp tastene

Henvisning:
Hvis begge tastene slippes før de 4 sekundene som nevnes ovenfor er 
utløpt, avbrytes forløpet til ny koding eller reset. Det lyder da tre korte 
signaltoner. Den radiokoden som allerede var  innstilt opprettholdes i 
dette tilfellet.

5.3 „Ringeklokke/lys“-tastens direkte funksjon
I normal drift har „ringeklokke/lys“tasten en spesiell status - med denne tasten
kan det sendes og kodemønsteret læres direkte, dvs. uten at det leses inn
noen tilgangskoder, akkurat som med en håndsender. Dessuten kan dens
radiokode kodes på nytt, eller det kan nullstilles til den kodingen som var inn-
stilt ved levering. 
Denne direkte funksjonen er nesten alltid aktiv innenfor driftsfunksjonene, dvs.
også mens det leses inn en tilgangskode, så fremt det ikke trykkes på en
annen tast eller det på en annen radiokode-plass sendes, kodes på nytt eller
nullstilles til den koden som var innstilt ved levering.
Et unntak er tidsrommet på 20 sekunder; i denne perioden kan den
samme radiokoden sendes gjentatte ganger uten at det leses inn noen
ny tilgangskode. Grunnen er at „ringeklokke/lys“-tasten er nødvendig  for å
avbryte dette intervallet før tiden er utløpt.  Dette betyr at „ringeklokke/lys“-
tastens direkte funksjon er deaktivert i disse 20 sekundene.
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5.3.1 Sending med „ringeklokke/lys“-tasten
1. Trykk på „ringeklokke/lys“-tasten ➜ det lyder en lang signaltone og den 

tilhørende radiokoden sendes (det lyder da hurtige signaltoner).

Henvisning:
Radiokoden sendes så lenge „ringeklokke/lys“-tasten holdes nede, 
men maksimum 15 sekunder.

5.3.2 Programmering med „ringeklokke/lys“-tasten

OBS!
Under programmeringen av mønsteret kan det utløses en portkjøring 
ved betjening av arvesenderen, hvis det befinner seg en mottaker i 
nærheten som er programmert på dette!

1. Hold håndsenderen som skal læres inntil kodetasteren som vist på bildet. 
Trykk og hold nede den tsten som skal programmeres (se bilde 5).

2. Trykk på „ringeklokke/lys“-tasten og hold den nede ➜ det lyder en lang 
signaltone.

3. Hvis det signalet som mottas fra arvesenderen er sterkt nok, begynner 
det etter ca. 0,5 sekunder å gis ut korte signaltoner i en periode på ca. 
4 sekunder. Dette er tegn på at signalets mønster nå kan læres.

4. Hold tastene nede helt til de 4 sekundene har gått ➜ etter at 
programmeringen er avsluttet og har lykkes, lyder en lang signaltone.

5. Slipp tastene til arvesenderen og til FCT 10-apparatet.
6. Utfør en funksjonstest. Hvis denne ikke lykkes, må forløpet gjentas.

Henvisning:
Hvis „nøkkel“-tasten slippes før de 4 sekundene som nevnes ovenfor 
har gått, avbrytes forløpet til programmeringen. Dette signaliseres 
med tre korte signaltoner. Den radiokoden som har vært gyldig til nå 
opprettholdes i dette tilfellet.
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5.3.3 Ny koding av „ringeklokke/lys“-tastens radiokode-plass eller 
nullstilling av denne radiokode-plassen til den kodingen som 
var innstilt ved levering

1. Trykk på „ringeklokke/lys“-tasten og hold den trykket ➜ det lyder en lang 
signaltone.

2. Øyeblikkelig deretter trykkes „nøkkel“-tasten og holdes også trykket ➜
det lyder nå korte signaltoner i ca. 4 sekunder. Dette er tegn på at det 
kan kodes på nytt eller at det kan nullstilles til den koden som var innstilt 
ved levering.
• Hvis en av de to tastene slippes før disse 4 sekundene er utløpt, 

overskrives den bestående radiokoden av en ny spesiell radiokode
➜ etter at den nye kodingen er avsluttet og gyldig, lyder en lang 
signaltone.

• Holdes begge tastene nede helt til de 4 sekundene er utløpt, 
nullstilles den innstilte radiokoden til kodingen som var innstilt 
ved levering. ➜ hvis innlesningen er gyldig og det slik er nullstilt 
til den kodingen som var innstilt ved levering, lyder nå en lang
signaltone.

3. Slipp tastene.

Henvisning:
Hvis begge tastene slippes før de 4 sekundene som nevnes ovenfor 
er utløpt, avbrytes forløpet til ny koding eller reset. Det lyder da tre korte 
signaltoner. Den radiokoden som allerede har vært innstilt opprettholdes 
i dette tilfellet.

6 EU-Produsenterklæring

Produsent: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
D-33803 Steinhagen
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Produkt: Radiokodetaster
Apparattype: FCT 10

Ovennevnte produkt stemmer  overens med de gjeldende grunnleggende
kravene i nedenstående retningslinjer når det gjelder konsipering og bygge-
måte av den modellen som vi har bragt på markedet. 
Forandres produktet på en måte som ikke har blitt godkjent av oss, mister
denne ekrlæringen gyldigheten sin.

Bestemmelser som er i overensstemmelse med produktet:
Overensstemmelse av ovennevnte produkt med forskriftene i retningslinjene 
i henhold til avsn. 3 i R & TTE-retningslinjer 1995/5/EU har blitt bevist ved at
følgende normer overholdes:

Benyttete normer:
ETS 300 683 Utgave: 06/97
I-ETS 300 220 Utgave: 10/93
EN 300 220-1 Utgave: 11/97

Steinhagen,  01.01.2001

ppa. Axel Becker
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1 Generelt
2 Montage
3 Vigtige begreber
4 Ibrugtagning / skift af batterier
5 Normal drift
5.1 Programmeringsfunktioner
5.1.1 Ændring af IB-koden eller indtastning af en personlig 

IB-kode
5.1.2 Indtastning eller ændring af adgangskoderne
5.1.3 Sletning af adgangskoderne
5.2 Driftsfunktioner
5.2.1 Overførsel efter indtastning af en adgangskode
5.2.2 Selvlæring efter indtastning af en adgangskode
5.2.3 Ny kodning af en kodeplads med en adgangskode eller 

nul-stilling af denne kodeplads til den oprindelige fabriks-
kode.

5.3 "Klokke/lys"-knappens direkte funktion
5.3.1 Overførsel med "klokke/lys"-knappen
5.3.2 Selvlæring med "klokke/lys"-knappen
5.3.3 Ny kodning af "klokke/lys"-knappens kodeplads eller nul-

stilling af denne kodeplads til den oprindelige fabrikskode.
6 EU-producenterklæring

DANSK
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1 Generelt
Kodetastaturet FCT 10 er en kombination af en håndsender og et kodetastatur
og har ikke brug for yderligere apparatur.

Bemærk:
Inden FCT 10 monteres, bør det afprøves om radiosignalet kan 
overføres til modtagerne. 
868 MHz: Brug af GSM 900 mobiltelefon kan have indflydelse pâ 
fjernbetjeningens rækkevidde.

FCT 10 forsynes med strøm fra et almindeligt 9V-blokbatteri. Korrekt gennem-
førte indtastninger og ændringer er sikret ved strømafbrydelser. Med 10 valgfrie
2- til 6-cifrede adgangskoder kan der udløses lige så mange funktioner. D.v.s.
med en FCT 10 kan der overføres trådløst til op til 10 portmaskinerier.
Desuden står der én yderligere funktion til rådighed, der ikke er sikret med en 
adgangskode. Med denne kan man ligeledes trådløst (sammen med en tils-
varende modtager) aktivere f.eks. klokke eller lys i gården.

2 Montage (jf. fig. 1)

3 Vigtige begreber
Ibrugtagningskode (IB-kode)
En 8-cifret talkode, der er nødvendig, for at beskytte apparatet mod en uauto-
riseret programmering (➜ tyverisikring). Kun med denne 8-cifrede talkode er
det muligt at indtaste, ændre eller slette adgangskoderne. Desuden kræves
der også en indtastning af denne kode efter tilslutning af batteriet (f.eks. ved
ibrugtagning) eller ved skift af batteri for at aktivere apparatets funktioner 
(➜ tyverisikring). Ved levering er denne kode indstillet på forhånd med
"12345678". Brugeren bør erstatte denne kode med sin personlige IB-kode
for at forhindre, at andre har adgang til programmering og dermed til apparatets
funktion. Går den personlige IB-kode tabt, kan apparatet kun gøres funktions-
dygtigt igen på fabrikken med en såkaldt nulstilling. Derefter befinder apparatet
sig igen i leveringstilstanden.
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Adgangskoder
2- til 6-cifrede, valgfrie talkoder, som giver adgang til de 10 kodepladser (num-
mereret fra 0 til 9). En adgangskode er altid tilknyttet en bestemt kodeplads. I 
leveringstilstand eller efter en fabriks-nulstilling er lagerpladserne for adgangs-
koderne tomme eller slettede.

Kodeplads
En plads til en kode, der som på håndsenderne kan sendes, indlæres, kodes
påny og nulstilles til fabrikskoden. Da der foruden de 10 kodepladser (num-
mereret fra 0 til 9), der kan aktiveres via adgangskoderne, også eksisterer en
ekstra kodeplads, der (uden adgangskode) kan aktiveres direkte, råder 
apparatet over i alt 11 kodepladser. 

Sikkerhedskode
1-billion-sikkerhedskoden, som alle kodepladser er kodet med ved levering
eller efter fabriks-nulstilling.

4 Ibrugtagning / batteriskift
Når apparatet ikke har været tilsluttet et batteri i mere end 5 til 10 minutter, eller
når det tilsluttede batteri er næsten helt opbrugt, og der tilsluttes et nyt, befinder
FCT 10 sig i den såkaldte ibrugtagningsmodus. Dette signaliseres hvert 4. 
sekund med en kort signaltone. I denne modus er alle "normale" funktioner
deaktiveret. For at aktivere disse, skal den gældende ibrugtagningskode 
(IB-kode – i leveringstilstand eller efter fabriks-nulstilling altid: "12345678") 
indtastes.

1. Batteriet tilsluttes ➜ hvert 4. sekund lyder der en kort signaltone.
2. Den gyldige (8-cifrede) IB-kode indtastes med talknapperne ➜ hvert 

tryk på talknappen kvitteres med en kort signaltone.
3. "Nøgle"-knappen trykkes ➜ ved en korrekt indtastning lyder der en lang 

signaltone, og nu befinder apparatet sig i "normaldrift".
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Bemærk:
En ugyldig indtastning signaleres med tre korte signaltoner. Herefter skal
IB-koden indtastes påny. Efter fire ugyldige indtastninger deaktiveres 
apparatet helt i 10 minutter. Først derefter kan man begynde forfra 
(hvert 4. sekund lyder der en kort signaltone).

5 Normaldrift
I normaldrift er apparatets "normale" funktioner aktiveret. Der skelnes i den 
forbindelse mellem programmeringsfunktionerne og driftsfunktionerne.

5.1 Programmeringsfunktionerne
Hermed menes der de funktioner, som driftsfunktionerne kan indstilles (pro-
grammeres) til. Programmeringsfunktionerne adskiller sig i hovedsagen fra
driftsfunktionerne ved at "nøgle"-knappen skal trykkes inden den egentlige
indtastning af tallene. Det er en forudsætning, at de eventuelle tider i driftsfunk-
tionen er udløbet. Dette signaleres altid med en lang signaltone. Er man i tvivl,
ventes der inden en indtastning mere end 20 sekunder uden aktivering af
nogen knapper.

Bemærk:
Ethvert tilladt tryk på knapperne kvitteres med en kort signaltone. Det 
kan dermed kontrolleres, om knappen virkelig blev aktiveret. Desuden må
der kun gå maks. 15 sek. mellem to efter hinanden følgende to tryk på
knapperne. I modsat fald lyder der en lang signaltone, og man kan/skal
begynde forfra. På denne måde (afvent en lang signaltone) kan en utilsigtet,
forkert indtastning afbrydes og påbegyndes påny. 

En ugyldig eller forkert indtastning signaleres altid med tre korte signal-
toner – derefter deaktiveres apparatet komplet i 10 sekunder, og der må
afventes en lang signaltone, inden indtastningen kan påbegyndes igen.
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5.1.1 Ændring af IB-koden eller indtastning af en personlig IB-kode
Efter den første ibrugtagning eller efter en fabrik-nulstilling bør den fabriks-
indstillede IB-kode "12345678" under alle omstændigheder ændres til en
personlig, 8-cifret IB-kode (Fig. 2). Det er vigtigt at indprente sig den ændrede
IB-kode, da apparatet i tilfælde af et tab af koden kun kan gøres funktions-
dygtigt igen med en fabriks-nulstilling!

1. Tryk "nøgle"-knappen.
2. Indtast den aktuelle (8-cifrede) IB-kode med talknapperne.
3. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone.
4. Den nye, (8-cifrede) IB-kode indtastes med talknapperne.
5. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone.
6. Den nye IB-kode (8-cifret) indtastes igen med talknapperne.
7. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone, og den nye IB-kode er omgående gyldig.
8. Den nye IB-kode kan De notere her »__ __ __ __ __ __ __ __«.

Bemærk:
Adgangskoderne og sikkerhedskoderne bibeholdes også efter en 
ændring af IB-koden!

5.1.2 Indtastning og ændring af adgangskoderne
I leveringstilstand eller efter en fabriks-nulstilling er alle 10 lagerpladser (num-
mereret fra 0 til 9) til adgangskoderne tomme eller slettede, sådan at ingen
koder passer på de pågældende lagerpladser. Adgangskoderne kan indtastes
eller ændres som følger (Fig. 3):

1. Tryk "nøgle"-knappen.
2. Indtast den gyldige (8-cifrede) IB-kode med talknapperne.
3. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 
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signaltone.
4. Det  (1-cifrede) lagerplads-nr. indtastes med en talknap.
5. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone.
6. Den ønskede (2...6-cifrede) adgangskode indtastes med talknapperne.
7. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone, og den indtastede eller ændrede adgangskode er gyldig.

Bemærk:
En sikkerhedskode, der er tilknyttet et lagerplads-nr., bibeholdes også
efter en ændring af den tilhørende adgangskode!

5.1.3 Sletning af adgangskoderne
Hver enkelt af de 10 lagerpladser til adgangskoderne (nummereret fra 0 til 9)
kan slettes, sådan at ingen koder passer på denne lagerplads (Fig. 4).

1. Tryk "nøgle"-knappen.
2. Indtast den gyldige (8-cifrede) IB-kode med talknapperne.
3. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone.
4. Det  (1-cifrede) lagerplads-nr. indtastes med en talknap.
5. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone.
6. Tryk "nøgle"-knappen igen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone, og adgangskoden på det pågældende lagerplads-nr. er slettet.

Bemærk:
En sikkerhedskode, der er tilknyttet et lagerplads-nr., bibeholdes også
efter en sletning af den tilhørende adgangskode.
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5.2 Driftsfunktioner
Driftsfunktionerne er de funktioner, der anvendes til den egentlige drift af appa-
ratet efter ibrugtagning og indtastning af adgangskoder. 

Vejledning vedrørende indtastning af adgangskoder ved drifts-
funktionerne:
Inden indtastning af en gyldig eller passende adgangskode kan der tryk-
kes et ubestemt antal talknapper for at undgå, at en fremmed ledsager
indprenter sig adgangskoden. Kun de sidste seks tryk på talknapperne
inden trykning af "nøgle"-knappen benyttes til sammenligningen med 
den lagrede adgangskode.

Ethvert gyldigt tryk på knapperne kvitteres med en kort signaltone; det
kan dermed kontrolleres, om knappen virkelig blev trykket. Desuden må
der kun går maks. 15 sekunder mellem to tryk på knapperne. I modsat 
fald lyder der en lang signaltone, og man kan/skal begynde forfra. På 
den måde (afvent en lang signaltone) kan en utilsigtet, forkert indtastning 
afbrydes og påbegyndes påny. 

En ugyldig eller forkert indtastning signaleres altid med tre korte signal-
toner – derefter deaktiveres apparatet komplet i 10 sekunder, og man 
må afvente en lang signaltone, inden indtastningen kan påbegyndes igen.

5.2.1 Overførsel efter indtastning af en adgangskode
1. Den gyldige adgangskode indtastes med talknapperne.
2. Tryk "nøgle"-knappen ➜ efter en gyldig indtastning lyder der en lang 

signaltone, og den tilhørende sikkerhedskode overføres (derved afgives 
der hurtige signaltoner).

Bemærk:
Så længe "nøgle"-knappen påvirkes, sendes sikkerhedskoden, dog
maks. 15 sekunder.
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Efter den første overførsel startes en tid på 20 sekunder, hvor den samme
sikkerhedskode kan sendes op til flere gange med hver knap, undtagen
med "klokke/lys"-knappen (der lyder hurtige signaltoner). Når tiden er 
afsluttet, signaleres dette med en lang signaltone.

Med "klokke/lys"-knappen kan de 20 sekunder afbrydes tidligere (der
lyder en lang signaltone). Derved er det muligt at indtaste en anden ad-
gangskode uden at skulle afvente de 20 sekunder og dermed at sende 
en anden sikkerhedskode for f.eks. at åbne eller lukke en anden port.

5.2.2 Indlæring efter indtastning af en adgangskode

OBS!
Under indlæringen kan der udløses en port ved aktivering af senderen-
heden, når der befinder sig en tilsvarende programmeret modtager i 
nærheden!

1. Den gyldige adgangskode indtastes med talknapperne.
2. Senderenheden holdes i nærheden af FCT 10 som vist og den ønskede 

knap, hvis sikkerhedskode skal indlæres, trykkes og holdes nede! (jf. fig. 5).
3. "Nøgle"-knappen trykkes og holdes nede ➜ ved en gyldig indtastning 

lyder en lang signaltone.
4. Når det modtagne signal fra senderenheden er stærkt nok, lyder 

der efter ca. 0,5 sekunder korte signaltoner i ca. 4 sekunder som et 
tegn på, at signalet kan modtages.

5. Knapperne holdes nede indtil afslutningen af disse 4 sekunder ➜ efter en 
korrekt indtastning af adgangskoderne, lyder der en lang signaltone.

6. Knapperne på senderenheden og FCT 10 slippes.
7. En funktionstest gennemføres. Er denne uden resultat, gentages 

fremgangsmåden.
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Bemærk:
Når "nøgle"-knappen slippes inden afslutningen af de ovennævnte 4 
sekunder, afbrydes indlæringen. Dette signaleres med tre korte signal-
toner. Den eksisterende sikkerhedskode bibeholdes.

5.2.3 Ny kodning af en kodeplads med adgangskode eller nulstilling 
af denne kodeplads til fabrikskoden

1. Den gyldige adgangskode indtastes med talknapperne.
2. "Nøgle"-knappen trykkes og holdes nede ➜ efter en gyldig indtastning 

lyder der en lang signaltone.
3. Straks efter skal "klokke/lys"-knappen påvirkes og holdes nede ➜ der 

lyder korte signaltoner i ca. 4 sekunder som et tegn på, at en ny kodning 
eller en nulstilling til fabrikskodningen kan finde sted. 
• Slippes én af de to knapper inden afslutningen af disse 4 sekunder,

overskrives den eksisterende sikkerhedskode af en ny kode ➜
efter en korrekt ny kodning lyder der en lang signaltone.

• Holdes begge knapper nede indtil afslutningen af de 4 sekun-
der, sættes den bestående sikkerhedskode tilbage til fabriks-
kodningen ➜ efter en korrekt nulstilling til fabrikskoden lyder en 
lang signaltone.

4. Slip knapperne.

Bemærk:
Slippes begge knapper inden afslutningen af de ovennævnte 4 
sekunder, afbrydes den ny kodning eller nulstilling. Der lyder tre korte 
signaltoner. Den bestående sikkerhedskode bibeholdes.

5.3 "Klokke/lys"-knappens direkte funktion
"Klokke/lys"-knappen har i normal drift en særstatus – med den kan der som
med en håndsender sendes og indlæres direkte uden brug af adgangs-
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koder. Desuden kan dens sikkerhedskode indkodes påny eller sættes tilbage
til fabrikskodningen.
Denne direkte funktion er næsten altid aktiv inden for driftsfunktionerne, dvs.
også under indtastning af en ny adgangskode, når der ikke netop holdes
en anden knap nede, sendes, indlæres, indkodes eller fabriksindkodes på en
anden lagerplads. 
En undtagelse er tiden på 20 sekunder, i hvilken den samme sikkerheds-
kode uden indtastning af en ny adgangskode kan sendes gentagne gange,
da "klokke/lys"-knappen er nødvendig til at afbryde denne periode tidligere. I
løbet af disse 20 sekunder er "klokke/lys"-knappens direkte funktion deaktiveret.

5.3.1 Overførsel med "klokke/lys"-knappen
1. "Klokke/lys"-knappen trykkes ➜ der lyder en lang signaltone, og den 

tilhørende sikkerhedskode overføres (der lyder hurtige signaltoner).

Bemærk:
Så længe "klokke/lys"-knappen holdes nede, sendes sikkerhedskoden,
maks. dog 15 sekunder.

5.3.2 Indlæring med "klokke/lys"-knappen

OBS!
Under indlæringen kan der udløses en port ved aktivering af senderen-
heden, når der befinder sig en tilsvarende programmeret modtager i 
nærheden!

1. Senderenheden holdes i nærheden af FCT 10 som vist og den ønskede 
knap, hvis sikkerhedskode skal indlæres, trykkes og holdes nede! (jf. fig. 5).

2. "Klokke/lys"-knappen trykkes og holdes nede ➜ der lyder en lang 
signaltone.

3. Når det modtagne signal fra senderenheden er stærkt nok, lyder der efter 
ca. 0,5 sekunder korte signaltoner i ca. 4 sekunder som et tegn på, at 
signalet kan modtages.
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4. Knapperne holdes nede indtil afslutningen af disse 4 sekunder ➜ efter 
en korrekt indlæring, lyder der en lang signaltone.

5. Knapperne på senderenheden og FCT 10 slippes.
6. En funktionstest gennemføres; er denne uden resultat, gentages 

fremgangsmåden.

Bemærk:
Når "klokke/lys"-knappen slippes inden afslutningen af de ovennævnte 
4 sekunder, afbrydes indlæringen. Dette signaleres igennem tre korte 
signaltoner. Den eksisterende radiokode bibeholdes.

5.3.3 Ny kodning af "klokke/lys"-knappens kodeplads eller nulstilling 
af denne kodeplads til fabrikskoden.

1. "Klokke/lys"-knappen påvirkes og holdes nede ➜ der lyder der en lang 
signaltone.

2. Straks efter skal "nøgle"-knappen påvirkes og holdes nede ➜ der lyder 
korte signaltoner i ca. 4 sekunder som et tegn på, at en ny kodning eller 
en nulstilling til fabrikskodningen kan finde sted. 
• Slippes én af de to knapper inden afslutningen af disse 4 sekunder,

overskrives den eksisterende sikkerhedskode af en ny kode ➜ efter 
en korrekt ny kodning lyder der en lang signaltone.

• Holdes begge knapper nede indtil afslutningen af de 4 sekunder,
sættes den bestående sikkerhedskode tilbage til fabrikskodningen 
➜ efter en korrekt sikkerhedskode til fabrikskoden lyder der en lang
signaltone.

3. Slip knapperne.

Bemærk:
Slippes begge knapper inden afslutningen af de ovennævnte 4 
sekunder, afbrydes den ny kodning resp. reset. Der lyder tre korte 
signaltoner. Den bestående radiokode bibeholdes.
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6 EU-producenterklæring

Producent: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
D-33803 Steinhagen

Produkt: Kodetastatur
Model: FCT 10 

Vi erklærer hermed, at det ovennævnte produkt i medfør af sin udvikling og
konstruktion samt af den udførelse, som vi har bragt i handlen, opfylder de
almindelige, grundlæggende krav i de efterfølgende direktiver. I tilfælde af
ændringer på produktet, der ikke er udført med vort samtykke, mister denne
erklæring sin gyldighed.

De almindelige bestemmelser, som produktet opfylder:
De ovennævnte produkters overensstemmelse med forskrifterne i direktiverne
i henhold til artikel 3 i R & TTE-direktiverne 1995/5/EF er dokumenteret ved
overholdelse af følgende normer:

Angewandte Normen:
ETS 300 683 udgave: 06/97
I-ETS 300 220 udgave: 10/93
EN 300 220-1 udgave: 11/97

Steinhagen, 01.01.2001

p.p. Axel Becker
Direktion 
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1 Generalidades
2 Montagem
3 Conceitos importantes
4 Ensaio / substituição da bateria
5 Funcionamento normal
5.1 Funções de programação
5.1.1 Alteração do código IB ou introdução de um

código IB pessoal
5.1.2 Introdução ou alteração do código de acesso 
5.1.3 Anulação do código de acesso
5.2 Funções de funcionamento
5.2.1 Transmissão após a introdução de um código de 

acesso
5.2.2 Programação após a introdução de um código de 

acesso 
5.2.3 Nova codificação de uma posição de código com 

um código de acesso ou repor esta posição de 
código na codificação de fábrica 

5.3 Função directa da tecla "campainha/luz"
5.3.1 Transmissão com a tecla "campainha/luz"
5.3.2 Programação com a tecla "campainha/luz"
5.3.3 Nova codificação da posição de código da tecla 

"campainha/luz" ou repor esta posição de código 
na codificação de fábrica

6 Declaração do fabricante 

PORTUGUES
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1 Generalidades
O codificador FCT 10 é uma combinação entre um comando e um codificador
e não necessita, além dos receptores existentes, de nenhum equipamento
adicional. 

Nota:
Antes da montagem do FCT 10, verifique, no local onde vai montar o 
codificador, se o sinal de rádio poderá ser captado pelos emissores. 
868 MHz: Os telemóveis GSM 900 podem influenciar o alcance do 
telecomando de radiofrequência aquando de uma utilização simultânea.  

O FCT 10 é alimentado através de uma bateria de bloco vulgar de 9V; as intro-
duções e alterações feitas correctamente serão memorizadas, mesmo em
caso de corte de energia. Com dez códigos de acesso compostos por 2 a 6
algarismos escolhidos arbitrariamente, poderão ser activadas muitas funções
por rádio; isto é, poderão ser accionadas sem fio, por exemplo, até dez moto-
rizações de portão com um FCT 10 por impulso. 
Além disso, encontra-se à disposição uma função directa que não está prote-
gida por um código de acesso e com a qual poderá ser accionada, igualmente
sem fio (com o respectivo receptor), uma campainha ou uma luz do pátio.

2 Montagem (ver ilustração 1)

3 Conceitos importantes
Código de ensaio (código IB)
É necessário um código, composto por 8 algarismos, para proteger o aparelho
de uma programação não autorizada (➜ protecção contra roubo). Só com
este código, composto por 8 algarismos, poderá ser introduzido, alterado ou
anulado o código de acesso. Além disso, a introdução deste código irá ser
necessária, após a ligação da bateria (por exemplo durante o ensaio) ou du-
rante a substituição da bateria, para activar as funções do aparelho (➜ pro-
tecção contra roubo). Este código é pré-ajustado com "12345678" quando
fornecido. O utilizador deverá substituir este código por um código pessoal
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para que mais ninguém tenha acesso à programação e à função do aparelho.
Se esquecer o código IB pessoal, terá de levar o aparelho à fábrica para se
fazer um denominado "reset", só assim é que ficará, novamente, funcional. De-
pois desta operação, o aparelho encontra-se, de novo, com o código de fábrica.

Código de acesso
Os códigos, compostos por 2 a 6 algarismos escolhidos arbitrariamente, dão
acesso a dez posições de código (numeradas de 0 a 9). A cada código de
acesso está sempre atribuída uma determinada posição de código. Aquando
da entrega ou após o "reset de fábrica", as posições de memória para o código
de acesso encontram-se livres ou anuladas, não se ajustando nenhum código.

Posição do código
As posições para um código poderão ser transmitidas, programadas, codifi-
cadas de novo e repostas na codificação de fábrica como acontece nos co-
mandos. Uma vez que, além das dez posições de código (numeradas de 0 a
9) que são acessíveis através do código de acesso, ainda existe uma outra
posição de código, que é directamente acessível (sem código de acesso). O
aparelho dispõe, portanto, de onze posições de código.  

Código
O código de segurança com 1 bilião de possibilidades tem as posições de
código todas pré-ocupadas aquando da entrega ou após o "reset" de fábrica.

4 Ensaio / substituição da bateria
Se o aparelho não estiver ligado mais de 5 a 10 minutos à bateria ou, se a 
bateria estiver quase descarregada e for ligada uma bateria nova, o FCT 10
encontra-se no denominado modo de ensaio. Este é sinalizado através de 
um sinal sonoro breve todos os 4 segundos. Todas as funções "normais" en-
contram-se desactivadas. Para activá-las é necessário introduzir o código de 
ensaio válido: ("12345678" - código IB, aquando da entrega ou após o "reset"
de fábrica):  
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1. Ligar a bateria ➜ cada 4 segundos é emitido um sinal sonoro breve. 
2. Introduzir o código IB válido (composto por 8 algarismos) com as teclas 

numéricas ➜ quando forem premidas as teclas numéricas é emitido um 
sinal sonoro breve.

3. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 
um sinal sonoro prolongado e o aparelho encontra-se no funcionamento 
normal. 

Nota:
A introdução inválida será sinalizada através de três sinais sonoros 
breves, o código IB terá, depois, de ser introduzido de novo. Após 4 
introduções inválidas, o aparelho fica completamente desactivado 
durante 10 minutos. Somente depois deste tempo é que é possível 
recomeçar (cada  4 segundos é emitido um sinal sonoro breve).

5 Funcionamento normal
No funcionamento normal encontram-se activadas todas as funções "normais"
do aparelho, fazendo-se uma distinção entre funções de programação e
funções de funcionamento.

5.1 Funções de programação
São consideradas todas as funções com as quais podem ser pré-ajustadas
(programadas) as funções de funcionamento. As funções de programação di-
stinguem-se, sobretudo, das funções de funcionamento pelo seguinte: antes
da introdução dos algarismos é premida a tecla "chave". Pressupõe-se, que
os eventuais tempos das funções de funcionamento tenham decorrido, isto é,
sempre sinalizado através de um sinal sonoro prolongado. Em caso de dúvi-
das, antes de uma introdução terá de se esperar mais de 20 segundos sem
premir qualquer tecla.  
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Nota:
Qualquer pressão de tecla autorizada é confirmada através de um sinal
sonoro breve; desta forma poderá certificar-se, se a tecla foi premida de
facto. Entre duas pressões de teclas sucessivas só poderão decorrer, 
no máximo, 15 segundos; caso contrário é emitido um sinal sonoro 
prolongado, tendo de ser recomeçada a operação. Deste modo (esperar
simplesmente por um sinal sonoro prolongado) poderá ser interrompida
uma acção começada, por engano, erradamente e reiniciada. 

A introdução errada ou inválida é sempre sinalizada através de três sinais
sonoros breves - em seguida o aparelho fica completamente desactivado
durante 10 segundos, tendo de se esperar por um sinal sonoro prolon-
gado, antes que a acção seja reiniciada. 

5.1.1 Alteração do código IB ou introdução de um
código IB pessoal

Após o primeiro ensaio ou após o "reset" de fábrica, deverá substituir-se, 
impreterivelmente, o pré-ajuste de fábrica do código IB: "12345678" por
um código IB pessoal, composto por 8 algarismos (Ilustração 2). Este código
IB terá de ser memorizado, impreterivelmente, porque se o código for es-
quecido, o aparelho terá de ser levado à fábrica para se fazer um denominado
"reset" de fábrica para ficar novamente funcional! 

1. Premir a tecla "chave".
2. Introduzir o código IB actual (composto por 8 algarismos) com as teclas 

numéricas.
3. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 

um sinal sonoro prolongado.
4. Introduzir o código IB novo (composto por 8 algarismos) com as teclas 

numéricas.
5. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 
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um sinal sonoro prolongado.
6. Introduzir, novamente, o código IB novo com as teclas numéricas.
7. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 

um sinal sonoro prolongado e o novo código IB é válido a partir desse 
momento.

8. Poderá anotar aqui o novo código IB »__ __ __ __ __ __ __ __«.

Nota:
O código de acesso e o código mantêm-se, mesmo que o código IB 
seja alterado! 

5.1.2 Introdução ou alteração do código de acesso 
Aquando da entrega ou após o "reset" de fábrica, todas as dez posições de
memória (numeradas de 0 a 9) para o código de acesso encontram-se livres
ou anuladas, deste forma não se ajusta, nesta posição de memória, qualquer
código. O código de acesso poderá ser introduzido ou alterado da seguinte
forma (Ilustração 3):

1. Premir a tecla "chave".
2. Introduzir o código IB actual (composto por 8 algarismos) com as teclas 

numéricas.
3. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 

um sinal sonoro prolongado.
4. Introduzir o nº da posição de memória (composta por 1 algarismo) com 

uma tecla numérica. 
5. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 

um sinal sonoro prolongado.
6. Introduzir o código de acesso desejado (composto por 2 ... 6 algarismos)

com as teclas numéricas. 
7. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 

um sinal sonoro prolongado e o código de acesso introduzido ou alterado
é válido a partir desse momento.
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Nota:
Um código que está atribuído a um nº da posição de memória também
se mantém, mesmo que o respectivo código de acesso seja alterado!

5.1.3 Anulação do código de acesso
Qualquer uma das dez posições de memória para o código de acesso 
(numeradas de 0 a 9) poderá ser anulada. Nesta posição de memória não 
se ajusta nenhum código (Ilustração 4). 

1. Premir a tecla "chave".
2. Introduzir o código IB actual (composto por 8 algarismos) com as teclas 

numéricas.
3. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 

um sinal sonoro prolongado.
4. Introduzir o nº da posição de memória (composto por 1 algarismo) com 

uma tecla numérica. 
5. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 

um sinal sonoro prolongado.
6. Premir, de novo, a tecla "chave" ➜ é emitido um sinal sonoro prolongado 

e o código de acesso da respectiva posição de memória será anulado.

Nota:
Um código que está atribuído a um nº da posição de memória também
se mantém, mesmo que o respectivo código de acesso seja alterado!

5.2 Funções de funcionamento
As funções de funcionamento são aquelas, que após o ensaio e a introdução
do código de acesso, representam o verdadeiro funcionamento do aparelho.

64 12.2003  TR20A003  RE



65

Notas sobre a introdução do código de acesso nas
funções de funcionamento:
Antes da introdução de um código de acesso válido ou adequado 
poderão ser premidas inúmeras teclas numéricas, excluindo-se assim 
a memorização do código de acesso durante a introdução. Só as seis 
últimas pressões das teclas numéricas é que serão consideradas 
válidas antes de premir a tecla "chave" em comparação com o código 
de acesso memorizada.   

Qualquer pressão de tecla autorizada é confirmada através de um sinal
sonoro breve; desta forma poderá certificar-se, se a tecla foi premida de
facto. Entre duas pressões de teclas sucessivas só poderão decorrer, no
máximo, 15 segundos; caso contrário é emitido um sinal sonoro prolon-
gado, tendo de ser recomeçada a operaçao.

A introdução errada ou inválida é sempre sinalizada através de três sinais
sonoros breves - em seguida o aparelho fica completamente desactivado
durante 10 segundos, tendo de esperar-se por um sinal sonoro prolon-
gado, antes que a acção seja reiniciada.

5.2.1 Transmissão após a introdução de um código de acesso
1. Introduzir o código de acesso válido com as teclas numéricas.
2. Premir a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução válida é emitido 

um sinal sonoro prolongado e o respectivo código será transmitido (são 
emitidos sinais sonoros rápidos).

Nota:
Se for premida a tecla "chave" é transmitido o código, no máximo, em 
15 segundos.
Após a primeira transmissão são iniciados os 20 segundos em que o 
mesmo código poderá ser transmitido, de novo, com qualquer tecla, 

12.2003  TR20A003  RE



com excepção da tecla "campainha/luz" (são emitidos sinais sonoros
rápidos). No fim deste tempo será emitido um sinal sonoro prolongado.

Com a tecla "campainha/luz" poderão ser interrompidos, antecipada-
mente, os 20 segundos (é emitido um sinal sonoro prolongado). É pos-
sível introduzir um outro código de acesso e transmitir um outro código
sem ter de esperar pelos 20 segundos e, por exemplo, abrir ou fechar 
um outro portão. 

5.2.2 Programação após a introdução de um código de acesso 

Atenção!
Durante o processo de programação, poderá ser accionado um curso 
do portão durante o comando do emissor de transmissão, se se en-
contrar perto um emissor programado!  

1. Introduzir o código de acesso válido com as teclas numéricas.
2. Manter o emissor de transmissão junto do FCT 10 e premir e manter 

premida a tecla desejada, cujo código deverá ser programado! 
(ver ilustração 5)  

3. Premir prolongadamente a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução 
válida é emitido um sinal sonoro prolongado.

4. Quando o sinal captado pelo emissor de transmissão for suficientemente 
forte, inicia-se, após 0,5 segundos, a emissão de sinais sonoros breves 
durante cerca de 4 segundos como sinal, que o sinal poderá ser pro-
gramado.

5. Premir as teclas durante 4 segundos ➜ aquando de uma introdução 
eficaz é emitido um sinal sonoro prolongado.

6. Largar as teclas do emissor de transmissão e do FCT 10.
7. Realizar um teste de funções, a acção terá de ser repetida, no caso de 

insucesso.
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Nota:
Se a tecla "chave" for largada no decurso dos 4 segundos acima referi-
dos, será interrompido o processo de programação, isto será sinalizado
através de três sinais sonoros breves. O código existente mantém-se.    

5.2.3 Nova codificação de uma posição de código com um código 
de acesso ou repor esta posição de código na codificação de 
fábrica 

1. Introduzir o código de acesso válido com as teclas numéricas.
2. Premir prolongadamente a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução 

válida é emitido um sinal sonoro prolongado.
3. Em seguida, premir prolongadamente a tecla "campainha/luz" durante 

4 segundos como sinal, que poderá ser codificado de novo ou reposto 
na codificação de fábrica.
• Se uma das duas teclas for largada antes de decorrerem estes 4

segundos, o código existente será substituído por um código novo
➜ após a codificação nova é emitido um sinal sonoro prolongado.

• Se as duas teclas forem premidas no decurso dos 4 segundos, 
o código existente será reposto no código de fábrica ➜ após 
uma reposição no código de fábrica é emitido um sinal sonoro 
prolongado.

4. Largar as teclas.

Nota:
Se as duas teclas forem largadas no decurso dos 4 segundos acima 
referidos, será interrompido o processo de reposição ou codificação 
nova, isto será sinalizado através de três sinais sonoros breves. O 
código existente mantém-se.
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5.3 Função directa da tecla "campainha/luz"
A tecla "campainha/luz" tem um estatuto especial no funcionamento normal -
com ela poderá proceder-se, directamente, a transmissões e programações,
isto é, sem a introdução de um código de acesso, como acontece com
um comando. Além disso, o seu código poderá ser codificado de novo ou 
reposto na codificação de fábrica.  
Esta função directa está quase sempre activada durante a introdução de
um código de acesso, se não for premida nenhuma outra tecla ou trans-
mitida, programada, codificada novamente ou codificada na fábrica numa
outra posição de código.
Uma excepção são os 20 segundos, durante os quais poderá ser trans-
mitido, de novo, o mesmo código sem que para isso seja necessário intro-
duzir um novo código de acesso, uma vez que a tecla "campainha/luz" é
necessária para a interrupção antecipada deste tempo. Durante estes 20 
segundos, a função da tecla "campainha/luz" encontra-se desactivada.  

5.3.1 Transmissão com a tecla "campainha/luz"
1. Premir a tecla "campainha/luz" ➜ é emitido um sinal sonoro prolongado e

o respectivo código será transmitido (são emitidos sinais sonoros rápidos).

Nota:
Enquanto for premida a tecla "campainha/luz", o código será transmitido,
no máximo, em 15 segundos.

5.3.2 Programação com a tecla "campainha/luz"

Atenção!
Durante o processo de programação, poderá ser accionado um curso 
do portão durante o comando do emissor de transmissão, se se en-
contrar perto um emissor programado!  
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1. Manter o emissor de transmissão junto do FCT 10 e premir e manter 
premida a tecla desejada, cujo código deverá ser programado! 
(ver ilustração 5)  

2. Premir prolongadamente a tecla "chave" ➜ é emitido um sinal sonoro 
prolongado.

3. Quando o sinal captado pelo emissor de transmissão for suficientemente 
forte, inicia-se, após 0,5 segundos, a emissão de sinais sonoros breves 
durante cerca de 4 segundos como sinal, que o sinal poderá ser progra-
mado.

4. Premir as teclas durante 4 segundos ➜ aquando de uma introdução 
eficaz é emitido um sinal sonoro prolongado.

5. Largar as teclas do emissor de transmissão e do FCT 10.
6. Realizar um teste de funções, a acção terá de ser repetida, no caso de 

insucesso.

Nota:
Se a tecla "chave" for largada no decurso dos 4 segundos acima referi-
dos, será interrompido o processo de programação, isto será sinalizado
através de três sinais sonoros breves. O código existente mantém-se.    

5.3.3 Nova codificação da posição de código da tecla "campainha/ 
luz" ou repor esta posição de código na codificação de fábrica 

1. Premir prolongadamente a tecla "chave" ➜ aquando de uma introdução 
válida é emitido um sinal sonoro prolongado.

2. Em seguida, premir prolongadamente a tecla "campainha/luz" durante 
4 segundos como sinal, que poderá ser codificado de novo ou reposto 
na codificação de fábrica.
• Se uma das duas teclas for largada antes de decorrerem estes 4

segundos, o código existente será substituído por um código novo
➜ após a codificação nova é emitido um sinal sonoro prolongado.
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• Se as duas teclas forem premidas no decurso dos 4 segundos, 
o código existente será reposto no código de fábrica ➜ após 
uma reposição no código de fábrica é emitido um sinal sonoro 
prolongado.

3. Largar as teclas.

Nota:
Se as duas teclas forem largadas antes de decorrerem os 4 segundos
acima referidos, será interrompido o processo de reposição ou codifica-
ção nova, isto será sinalizado através de três sinais sonoros breves. O 
código existente mantém-se.

6 Declaração do fabricante

Fabricante: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
D-33803 Steinhagen

Produto: Codificador
Modelo do 
equipamento: FCT 10 

O produto acima designado, cumpre as exigências no que diz respeito à
concepção, ao tipo de construção e à execução. Esta declaração perde a
validade, se for feita qualquer alteração no produto sem o nosso consenti-
mento prévio.

Directivas vigentes, que são cumpridas pelo produto:
A conformidade dos produtos acima referidos foi comprovada, de acordo
com as normas das directivas nos termos do artigo 3 das directivas R & TTE
1995/5/CE. As seguintes normas foram igualmente cumpridas:
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Normas aplicadas:
ETS 300 683 Edição: 06/97
I-ETS 300 220 Edição: 10/93
EN 300 220-1 Edição: 11/97

Steinhagen, 01.10.2001

ppa. Axel Becker
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2 Montarea

3 Nofliuni importante 

4 Punerea în funcfliune / schimbarea bateriei

5 Funcflionarea normalæ

5.1    Funcfliile de programare

5.1.1 Schimbarea codului IB, respectiv introducerea unui 

cod IB personal

5.1.2 Introducerea sau modificarea codului de acces

5.1.3 Øtergerea codurilor de acces

5.2    Funcfliile de regim

5.2.1 Emiterea dupæ introducerea unui cod de acces

5.2.2 Învæflarea dupæ introducerea unui cod de acces

5.2.3 Recodarea unui loc de cod radio cu un cod de acces, 

respectiv resetarea locului de coduri radio la codarea 

din construcflie

5.3 Funcflionarea directæ a tastei “Sonerie/luminæ”

5.3.1  Emiterea cu tasta “Sonerie/luminæ”

5.3.2  Învæflarea cu tasta “Sonerie/luminæ”

5.3.3  Recodarea locului de cod radio al tastei “Sonerie/luminæ”,

respectiv resetarea acestui loc de cod radio la codarea din 

construcflie

6 Declaraflia de producætor
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1 Generalitæfli

Tasterul de cod radio FCT 10 este o combinaflie între un emiflætor portabil
øi taster de codare øi nu necesitæ alte aparate suplimentare în afara recep-
toarelor în general deja existente. 

Recomandare:

Înainte de montarea FCT 10 verificafli dacæ semnalul radio poate fi
recepflionat de receptoare în locul în care dorifli sæ îl montafli. 
868 MHz: Telefoanele mobile GSM 900 pot influenfla raza de acfliune
a instalafliei de telecomandæ radio în cazul unei utilizæri simultane. 

FCT 10 este alimentat cu curent printr-o baterie bloc 9V obiønuitæ în comerfl;
comenzile øi modificærile se memoreazæ efectuate cu succes sigur la între-
ruperile de tensiune. Prin zece coduri de acces de 2 pânæ la 6 poziflii, care
pot fi alese liber, pot fi declanøate la fel de multe funcflii prin radio; asta în-
seamnæ cæ pot fi comandate færæ fir, de ex. pânæ la zece acflionæri de poartæ
cu un FCT 10 per impuls. 
În mod suplimentar se aflæ la dispoziflie o funcflie directæ, care nu este asi-
guratæ printr-un cod de acces, cu care de asemenea se poate acfliona færæ
fir (împreunæ cu un receptor corespunzætor) de ex. o sonerie sau o luminæ
de incintæ. 

2 Montarea (a se vedea figura 1)

3 Nofliuni importante

Codul de punere în funcfliune (cod IB)

Un cod de cifre din 8 poziflii, care este necesar pentru protejarea aparatu-
lui împotriva unei programæri neautorizate (➜ protecflie antifurt). Doar cu
acest cod de cifre de 8 poziflii pot fi introduse, modificate sau øterse codu-
rile de acces. În mod suplimentar este nevoie de introducerea acestui cod
øi la conectarea bateriei (de ex. la punerea în funcfliune) sau eventual la
schimbarea bateriei, pentru a activa funcfliile aparatului (➜ protecflie anti-
furt). În starea de livrare acest cod este anteprogramat cu “12345678”.
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Utilizatorul trebuie sæ îl înlocuiascæ cu codul sæu personal IB, pentru ca ni-
meni altcineva sæ nu aibæ acces la programarea øi implicit la funcflionarea
aparatului. În cazul în care codul IB se pierde, aparatul mai poate fi readus
în stare de funcflionare numai în uzinæ, printr-o aøa numitæ resetare din
construcflie. Apoi aparatul se va gæsi din nou în starea de la livrare. 

Codurile de acces

Codurile de cifre de 2 pânæ la 6 poziflii, liber selectabile, cu care se poate
realiza accesul la cele zece locuri de cod radio (numerotate de la 0 la 9),
unui cod de acces fiindu-i atribuit mereu un anumit loc de cod radio. În 
starea de livrare sau dupæ resetare locurile de memorie pentru codurile de
acces sunt goale, respectiv øterse, astfel încât la acestea nu se potriveøte
nici un cod accesabil. 

Locul de coduri radio

Un loc pentru un cod radio, care poate fi trimis, învæflat, recodat øi resetat
la codarea din construcflie la fel ca la emiflætoarele portabile. Deoarece pe
lângæ cele zece locuri de cod radio (numerotate de la 0 la 9), care pot fi
accesate prin codurile de acces, existæ încæ un loc de cod radio, care
poate fi accesat direct (færæ cod de acces), în aparat existând astfel în total
unsprezece locuri de cod radio.

Codul radio

Codul de siguranflæ de 1 miliard, cu care sunt preechipate unic toate locurile
de cod radio în starea de livrare sau dupæ resetare.

4 Punerea în funcfliune / schimbarea bateriei

Dacæ aparatul nu este conectat la o baterie mai mult de 5 pânæ la 10 minute
sau dacæ bateria conectatæ este aproape complet descærcatæ øi se reconec-
teazæ una nouæ, FCT10 se gæseøte în acest caz în aøa-numitul mod de
punere în funcfliune. Acest lucru se semnalizeazæ la fiecare 4 secunde
printr-un ton scurt de semnalizare. La aceasta toate funcfliile “normale”
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sunt dezactivate. Pentru a le activa trebuie introdus acum codul de punere
în funcfliune valabil pentru aparat (codul IB – în starea de livrare sau dupæ
resetare de fiecare datæ: “12345678”):
1. Conectafli bateria ➜ la fiecare 4 secunde se aude un ton scurt de 

semnalizare. 
2. Introducefli codul IB valabil (de 8 poziflii) cu ajutorul tastelor-cifre ➜

fiecare apæsare de tastæ-cifræ este confirmatæ printr-un ton scurt de 
semnalizare.

3. Apæsafli tasta “Schlüssel" (“Cod”) ➜ dacæ introducerea este valabilæ 
se aude un ton de semnalizare prelung iar aparatul intræ apoi în regimul
normal.

Recomandare:

O introducere nevalabilæ se semnalizeazæ prin trei tonuri scurte, apoi
trebuie reintrodus codul IB. Dupæ patru introduceri nevalabile aparatul
se dezactiveazæ complet timp de 10 minute. Numai dupæ aceea se
poate relua de la început (la fiecare 4 secunde se aude un ton scurt
de semnalizare). 

5 Regimul normal

În regimul normal sunt activate toate funcfliile “normale” ale aparatului,
fæcându-se distincflie între funcfliile de programare øi funcfliile de regim. 

5.1 Funcfliile de programare

Prin aceasta se înfleleg funcfliile cu care pot fi antereglate (programate)
funcfliile de regim. În esenflæ funcfliile de programare se diferenfliazæ de
cele de regim prin faptul cæ înainte de introducerea propriu-zisæ a cifrelor
se apasæ tasta “cod”. Pentru aceasta condiflia este ca eventualii timpi din
funcfliile de regim sæ se termine, acest lucru fiind confirmat de fiecare datæ
printr-un ton de semnalizare prelung. În caz de îndoialæ, înaintea unei intro-
duceri trebuie sæ se aøtepte mai mult de 20 secunde færæ sæ se acflioneze
nici o tastæ. 
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Recomandare:

Orice apæsare permisæ de tastæ este confirmatæ printr-un ton scurt de
semnalizare; astfel se poate controla dacæ tasta a fost apæsatæ efectiv.
În continuare, între douæ apæsæri de tastæ succesive trebuie sæ treacæ
doar un timp de maximum 15 secunde; în caz contrar se aude un ton
de semnalizare prelung øi se poate / trebuie sæ se ia de la capæt. În
acest fel (pur øi simplu aøteptarea unui ton de semnalizare prelung)
se poate anula øi relua de la capæt øi o acfliune începutæ greøit. 

O introducere nevalabilæ sau greøitæ este semnalizatæ de fiecare datæ
prin trei tonuri de semnalizare scurte – dupæ aceasta aparatul se dez-
activeazæ complet timp de 10 secunde øi trebuie sæ se aøtepte un ton
de semnalizare prelung înainte sæ se poatæ reîncepe o nouæ acfliune. 

5.1.1 Schimbarea codului IB, respectiv introducerea unui cod IB 

personal

Dupæ prima punere în funcfliune sau dupæ resetarea la programarea din
construcflie trebuie schimbatæ neapærat anteprogramarea din construcflie
a codului IB cu “12345678” cu un cod IB de 8 poziflii, personal (figura 2).
Acest cod IB schimbat trebuie neapærat memorat, deoarece la o pierdere
a acestui cod aparatul mai poate fi readus în stare de funcflionare numai în
uzinæ, printr-o aøa numitæ resetare din construcflie!

1. Apæsafli tasta “Cod”.
2. Introducefli codul IB (de 8 poziflii) actual cu ajutorul tastelor-cifre.
3. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere valabilæ se aude un ton de 

semnalizare prelung. 
4. Introducefli noul cod IB (de 8 poziflii) cu ajutorul tastelor-cifre.
5. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere valabilæ se aude un ton de 

semnalizare prelung. 
6. Introducefli noul cod IB (de 8 poziflii) cu ajutorul tastelor-cifre. 
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7. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere valabilæ se aude un ton de 
semnalizare prelung, noul cod IB fiind valabil imediat. 

8. Putefli nota aici noul cod IB »__ __ __ __ __ __ __ __«. 

Recomandare:

Codurile de acces øi codurile radio se pæstreazæ øi dupæ o schimbare
a codului IB!

5.1.2 Introducerea sau schimbarea codului de acces

În starea de livrare sau dupæ resetarea la programarea din construcflie
toate cele zece locuri de memorie (numerotate de la 0 pânæ la 9) pentru
codurile de acces sunt goale, respectiv øterse, astfel încât în acest caz nu
se mai potriveøte nici un cod accesabil pe acest loc de memorie. Codurile
de acces pot fi introduse sau modificate dupæ cum urmeazæ (figura 3):

1. Apæsafli tasta “Cod”.
2. Introducefli codul IB (de 8 poziflii) valabil cu ajutorul tastelor-cifre. 
3. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere valabilæ se aude un ton de 

semnalizare prelung. 
4. Introducefli numærul locului de memorie (de 1 cifræ) cu ajutorul 

tastelor-cifre.
5. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere valabilæ se aude un ton de 

semnalizare prelung. 
6. Introducefli codul de acces dorit (2...6 poziflii) cu ajutorul tastelor-cifre. 
7. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere corectæ se aude un ton de 

semnalizare prelung iar codul de acces introdus sau modificat este 
valabil imediat. 

Recomandare:

Un cod radio care este atribuit unui numær de loc de memorie se 
pæstreazæ øi dupæ o schimbare a codului de acces aferent!

12.2003  TR20A003  RE



78

5.1.3 Øtergerea codurilor de acces

Fiecare dintre cele zece locuri de memorie pentru codurile de acces 
(numerotate de la 0 pânæ la 9) poate fi øters, astfel încât pe acest loc 
de memorie nu se mai potriveøte nici un cod accesabil (figura 4).

1. Apæsafli tasta “Cod”.
2. Introducefli codul IB (de 8 poziflii) valabil cu ajutorul tastelor-cifre.
3. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere valabilæ se aude un ton de 

semnalizare prelung. 
4. Introducefli numærul locului de memorie (de 1 poziflie) cu ajutorul unei 

taste-cifræ. 
5. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere valabilæ se aude un ton de 

semnalizare prelung. 
6. Apæsafli din nou tasta “Cod” ➜ se aude un ton de semnalizare prelung

iar codul de acces al numærului locului de memorie respectiv este 
øters. 

Recomandare:

Un cod radio care este atribuit unui numær de loc de memorie se 
pæstreazæ øi dupæ o schimbare a codului de acces aferent!

5.2 Funcfliile de regim

Funcfliile de regim sunt funcfliile care reprezintæ exploatarea propriu-zisæ a
aparatului dupæ punerea în funcfliune øi introducerea codurilor de acces. 

Recomandæri pentru introducerea codurilor de acces la funcfliile

de regim:

Înainte de introducerea unui cod de acces valabil sau potrivit pot fi
apæsate oricât de multe taste pentru a se exclude la introducerea în
însoflire ca aceasta sæ poatæ memora codul de acces. Numai ultimele

øase apæsæri ale tastelor-cifre dinainte de apæsarea tastei “Cod” se
utilizeazæ pentru compararea cu codul de acces din memorie.
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Orice apæsare permisæ de tastæ este confirmatæ printr-un ton de 
semnalizare scurt; astfel se poate controla dacæ tasta a fost apæsatæ
efectiv. În continuare, între douæ apæsæri de tastæ succesive trebuie 
sæ treacæ doar un timp de maximum 15 secunde; în caz contrar se
aude un ton de semnalizare prelung øi se poate / trebuie sæ se ia de 
la capæt. În acest fel (pur øi simplu aøteptarea unui ton de semnalizare
prelung) se poate anula øi relua de la capæt øi o acfliune începutæ
greøit. 

O introducere nevalabilæ sau greøitæ este semnalizatæ de fiecare 
datæ prin trei tonuri de semnalizare scurte – dupæ aceasta aparatul 
se dezactiveazæ complet timp de 10 secunde øi trebuie sæ se aøtepte
un ton de semnalizare prelung înainte sæ se poatæ reîncepe o nouæ
acfliune. 

5.2.1 Emiterea dupæ introducerea unui cod de acces

1. Introducefli codul de acces valabil cu ajutorul tastelor-cifre. 
2. Apæsafli tasta “Cod” ➜ la o introducere valabilæ se aude un ton de 

semnalizare prelung øi se emite codul radio aferent (la aceasta se 
aud tonuri de semnalizare rapide).

Recomandare:

Cât timp ræmâne apæsatæ tasta “Cod” se emite codul radio, dar nu 
mai mult de 15 secunde. 

Dupæ prima emitere începe un timp de 20 secunde, în care poate fi
emis în mod repetat acelafli cod radio cu orice tastæ, cu excepflia tastei
“Sonerie/luminæ” (la aceasta se aud tonuri de semnalizare rapide).
Sfârflitul acestui timp se semnalizeazæ printr-un ton de semnalizare
prelung. 
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Cu tasta “Sonerie/luminæ” poate fi întrerupt mai devreme timpul de 
20 secunde (la aceasta se aude un ton de semnalizare prelung). 
Prin aceasta este posibilæ introducerea unui alt cod de acces øi 
implicit emiterea unui alt cod radio færæ sæ fie nevoie sæ se aøtepte
timp de 20 secunde, pentru a se închide sau deschide de exemplu 
o altæ poartæ. 

5.2.2 Învæflarea dupæ introducerea unui cod de acces

Atenflie!

În timpul procesului de învæflare, la acflionarea emiflætorului trans-
miflætor se poate declanøa o deplasare a porflii, dacæ în apropiere 
se gæseøte un receptor programat pentru aceasta!

1. Introducefli codul de acces valabil cu ajutorul tastelor-cifre.
2. fiinefli emiflætorul transmiflætor aproape de FCT 10 øi apæsafli tasta 

doritæ, al cærei cod radio trebuie învæflat, øi flinefli apæsat! (a se vedea 
figura 5)

3. Apæsafli tasta “Cod” øi flinefli apæsat ➜ la o introducere valabilæ se 
aude un ton de semnalizare prelung. 

4. Dacæ semnalul recepflionat de la emiflætorul transmiflætor este sufi-
cient de puternic, dupæ cca. 0,5 secunde începe emiterea de tonuri 
de semnalizare scurte timp de cca. 4 secunde, ca semn cæ semnalul 
poate fi învæflat. 

5. fiinefli apæsate tastele pânæ la încheierea acestor 4 secunde ➜ dupæ
introducerea cu succes a codului de acces se aude un ton de semna-
lizare prelung. 

6. Eliberafli tastele de emiflætorul transmiflætor øi de la FCT10.
7. Efectuafli un test de funcflionare; în caz de nereuøitæ acfliunea trebuie 

repetatæ. 
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Recomandare:

Dacæ înainte de terminarea celor 4 secunde specificate mai sus se 
elibereazæ tasta “Cod”, procesul de învæflare se întrerupe, acest lucru
fiind semnalizat prin trei tonuri de semnalizare scurte. Codul radio 
existent se menfline dupæ aceea.

5.2.3 Recodarea unui loc de cod radio cu codul de acces, respectiv

resetarea acestui loc de cod radio la codarea din construcflie

1. Introducefli codul de acces valabil cu ajutorul tastelor-cifre.
2. Apæsafli tasta “Cod”øi flinefli apæsat ➜ la o introducere valabilæ se 

aude un ton de semnalizare prelung. 
3. Imediat dupæ aceea trebuie apæsatæ øi tasta “Sonerie/luminæ” øi 

flinutæ apæsatæ ➜ Începe emiterea de tonuri scurte de semnalizare 
timp de cca. 4 secunde ca semn cæ se poate recoda sau se poate 
reveni la codarea din construcflie. 
• Dacæ se elibereazæ una dintre cele douæ taste înainte de 

încheierea acestor 4 secunde, codul radio existent se 
înlocuieøte cu un nou cod radio unic ➜ dupæ recodarea 
reuøitæ se aude un ton se semnalizare prelung. 

• Dacæ se flin apæsate ambele taste pânæ la încheierea celor 
4 secunde, codul radio existent se reseteazæ la codarea din 
construcflie ➜ dupæ o resetare reuøitæ la codul din construcflie 
se aude un ton de semnalizare prelung. 

4. Eliberafli tastele

Recomandare:

Dacæ se libereazæ ambele taste înainte de încheierea celor 4 
secunde specificate mai sus se întrerupe operafliunea de recodare,
respectiv de resetare; la aceasta se aud trei tonuri scurte de sem-
nalizare. Codul radio existent se pæstreazæ în continuare.
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5.3 Funcflia directæ a tastei “Sonerie/luminæ”

Tasta “Sonerie/luminæ” are un statut special în funcflionarea normalæ - cu
aceasta se poate emite øi învæfla direct, adicæ færæ introducerea de coduri

de acces, la fel ca øi cu un emiflætor portabil. În continuare codul ei radio
poate fi recodat, ca øi resetat la codarea din construcflie. Aceastæ funcflie
directæ este activæ aproape tot timpul în cadrul funcfliilor de regim, asta 
înseamnæ cæ øi în timpul unei introduceri a codului de acces, tocmai
când nu se apasæ nici o altæ tastæ sau se emite pe un alt loc de cod radio,
se învaflæ, se recodeazæ sau se reseteazæ la codarea din construcflie.  

O excepflie este timpul de 20 secunde, în care se poate emite în mod 
repetat acelaøi cod radio færæ o nouæ introducere a codului de acces,
deoarece la aceasta este nevoie de tasta “Sonerie/luminæ” pentru între-
ruperea mai devreme a acestui timp. Aøadar în timpul acestor 20 secunde
funcflia directæ a tastei “Sonerie/luminæ” este dezactivatæ. 

5.3.1 Emiterea cu tasta “Sonerie/luminæ”

1. Apæsafli tasta “Sonerie/luminæ” ➜ se aude un ton de semnalizare 
prelung øi se emite codul radio aferent (la aceasta se aud tonuri de 
semnalizare rapide).

Recomandare:

Atâta vreme cât ræmâne apæsatæ tasta “Sonerie/luminæ” codul radio
se emite, dar maximum totuøi 15 secunde. 

5.3.2 Învæflarea cu tasta “Sonerie/luminæ”

Atenflie!

În timpul procesului de învæflare se poate declanøa o deplasare a 
porflii la acflionarea emiflætorului transmiflætor, dacæ în apropiere se 
gæseøte un receptor programabil pentru aceasta!
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1. fiinefli emiflætorul transmiflætor aproape de FCT 10 øi apæsafli tasta 
doritæ, al cærei cod radio trebuie învæflat, øi flinefli apæsat! (a se vedea 
figura 5)

2. Apæsafli tasta “Sonerie/luminæ” øi flinefli apæsat ➜ se aude un ton de 
semnalizare prelung. 

3. Dacæ semnalul recepflionat de la emiflætorul transmiflætor este suficient 
de puternic, dupæ cca. 0,5 secunde începe emiterea de tonuri scurte 
de semnalizare pentru cca. 4 secunde, ca semn cæ semnalul poate fi 
învæflat. 

4. Tastele trebuie flinute apæsate pânæ la terminarea celor 4 secunde ➜
dupæ un proces de învæflare reuøit se aude un ton de semnalizare 
prelung. 

5. Eliberafli tastele de la emiflætorul transmiflætor øi de la FCT 10.
6. Efectuafli un test de funcflionare; în caz de nereuøitæ acfliunea trebuie 

repetatæ.

Recomandare:

Dacæ se elibereazæ tasta “Sonerie/luminæ” înainte de încheierea 
celor 4 secunde menflionate mai sus, procesul de învæflare se între-
rupe; acesta se semnalizeazæ prin trei tonuri scurte de semnalizare.
Codul radio existent se pæstreazæ dupæ aceasta. 

5.3.3 Recodarea locului de cod radio al tastei “Sonerie/luminæ”, 

respectiv resetarea locului de cod radio la codarea din 

construcflie 

1. Apæsafli tasta “Sonerie/luminæ” øi flinefli apæsat ➜ se aude un ton de 
semnalizare prelung

2. Imediat dupæ aceea trebuie apæsatæ øi tasta “Cod” øi flinutæ apæsatæ 
➜ începe emiterea de tonuri scurte de semnalizare pentru cca. 4 se-
cunde, ca semn cæ se poate recoda sau se poate reseta la codarea 
din construcflie. 
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• Dacæ se elibereazæ una dintre cele douæ taste înainte de 

încheierea acestor 4 secunde, codul radio existent se 
înlocuieøte cu un nou cod radio unic ➜ dupæ recodarea 
reuøitæ urmeazæ un ton de semnalizare prelung. 

• Dacæ se flin apæsate ambele taste pânæ la încheierea celor 
4 secunde, codul radio existent se reseteazæ la codarea din 
uzinæ ➜ dupæ resetarea reuøitæ la reglajul din construcflie 
urmeazæ un ton de semnalizare prelung.  

3. Eliberafli tastele.

Recomandare:

Dac se elibereazæ ambele taste înainte de încheierea celor 4 
secunde specificate mai sus, procesul de recodare, respectiv de 
resetare se întrerupe øi se aud trei tonuri scurte de semnalizare.
Codul radio existent se pæstreazæ dupæ aceasta. 

6 Declaraflia de producætor UE

Producætor: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98 
D-33803 Steinhagen

Produs: Taster de codificare radio

Tipul de aparat: FCT 10

Produsul specificat mai sus corespunde în baza concepfliei sale øi tipului
sæu constructiv, în execuflia pusæ în circulaflie de noi, cerinflelor în materie
ale directivelor prezentate în continuare. În cazul unei modificæri necon-
venite cu noi a produsului aceastæ declaraflie îøi pierde valabilitatea.
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Dispozifliile în materie, cærora le corespunde produsul:

Conformitatea produselor specificate mai sus cu instrucfliunile directivelor
conform articolului 3 al Directivelor R & TTE 1995/5/CE a fost doveditæ
prin respectarea urmætoarelor norme:

Normele aplicate:

ETS 300 683 Ediflia: 06/97
I-ETS 300 220 Ediflia: 10/93
EN 300 220-1 Ediflia: 11/97

Steinhagen, 01.01.2001

semnæturæ indescifrabilæ
ppa. Axel Becker
Conducerea societflæii 
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1 Γενικά 
2 Εγκατάσταση 
3 Σηµαντικ�ί �ρ�ι
4 Έναρ�η λειτ�υργίας / Αντικατάσταση µπαταρίας 
5 Καν�νική κατάσταση λειτ�υργίας 
5.1 Λειτ�υργίες πρ�γραµµατισµ�ύ 
5.1.1 Αλλαγή τ�υ κωδικ�ύ IB: Εισαγωγή πρ�σωπικ�ύ κωδικ�ύ IB
5.1.2 Εισαγωγή ή αλλαγή των κωδικών πρ�σ,ασης 
5.1.3 ∆ιαγρα.ή των κωδικών πρ�σ,ασης 
5.2 Βασικές λειτ�υργίες 
5.2.1 Εκπ�µπή µετά απ� την εισαγωγή εν�ς κωδικ�ύ πρ�σ,ασης
5.2.2 Πρ�γραµµατισµ�ς µετά απ� την εισαγωγή εν�ς κωδικ�ύ 

πρ�σ,ασης 
5.2.3 Επανακωδικ�π�ίηση µίας θέσης κωδικ�ύ τηλε3ειρισµ�ύ 

µε έναν κωδικ� πρ�σ,ασης, ή επανα.�ρά της θέσης 
κωδικ�ύ τηλε3ειρισµ�ύ στην εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση

5.3 Απ' ευθείας λειτ�υργία τ�υ πλήκτρ�υ "κ�υδ�ύνι/.ως" 
5.3.1 Εκπ�µπή µε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/.ως" 
5.3.2 Πρ�γραµµατισµ�ς µε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/.ως" 
5.3.3 Επανακωδικ�π�ίηση της θέσης κωδικ�ύ τηλε3ειρισµ�ύ 

τ�υ πλήκτρ�υ "κ�υδ�ύνι/.ως", ή επανα.�ρά αυτής της 
θέσης κωδικ�ύ τηλε3ειρισµ�ύ στην εργ�στασιακή 
κωδικ�π�ίηση 

6 ∆ήλωση τ�υ κατασκευαστή

∂§§∏¡π∫∞
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1 Γενικά
Η συσκευή FCT 10 είναι ένας συνδυασµ�ς π�µπ�ύ �ειρ�ς και
�ειριστηρί�υ κωδικών και, γι' αυτ�, δεν απαιτείται καµία "�ηθητική
συσκευή εκτ�ς απ� τ�υς δέκτες, �ι �π�ί�ι τις περισσ�τερες $�ρές
διατίθενται.

Υπ�δει�η:
Πριν απ� την εγκατάσταση της συσκευής FCT10, "ε"αιωθείτε 
�τι στη θέση �π�υ θέλετε να την τ�π�θετήσετε είναι δυνατή η
λήψη ραδι�σήµατ�ς απ� τ�υς δέκτες.
868 MHz: Τ
 GSM 900 κινητ� τηλ��ωνα π
υ �ρησιµ
π
ι
�νται
συγ�ρ�νως µπ
ρε	 να επηρε�σει την εµ!�λεια των
τηλε�ειριστηρ	ων.

Η FCT10 τρ�$�δ�τείται απ� µία καν�νική τετράγωνη µπαταρία 9V. ,ι
επιτυ�ηµένες κατα�ωρίσεις και αλλαγές απ�θηκεύ�νται µε τρ�π�
π�υ δεν επηρεά-εται απ� τυ��ν διακ�πή ρεύµατ�ς. Με δέκα
κωδικ�ύς πρ�σ"ασης �ι �π�ί�ι πρέπει να είναι απ� διψή$ι�ι έως
ε/αψή$ι�ι και τ�υς �π�ί�υς µπ�ρείτε να επιλέ/ετε, είναι δυνατή η
ενεργ�π�ίηση π�λλών λειτ�υργιών για κάθε π�µπ�.Αυτ� σηµαίνει �τι
µε µία συσκευή FCT10 µπ�ρείτε ανά παλµ� να διευθύνετε ασύρµατα
έως και δέκα µη�ανισµ�ύς κίνησης π�ρτας.
Επιπλέ�ν είναι δυνατή η ενεργ�π�ίηση κάπ�ιας απ' ευθείας
λειτ�υργίας, η �π�ία δεν πρ�στατεύεται απ� κάπ�ι�ν κωδικ�
πρ�σ"ασης: µε τη λειτ�υργία αυτή µπ�ρείτε, επίσης ασύρµατα (µα-ί
µε τ�ν αντίστ�ι�� δέκτη), να ενεργ�π�ιήσετε, για παράδειγµα, κάπ�ι�
κ�υδ�ύνι ή $ως.

2 Εγκατάσταση ("λέπε Εικ�να 1)
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3 Σηµαντικ�ί �ρ�ι 
Κωδικ�ς έναρ�ης λειτ�υργίας (κωδικ�ς IB) 
Πρ�κειται για έναν �κταψή$ι� κωδικ�, � �π�ί�ς είναι απαραίτητ�ς
για την πρ�στασία της συσκευής σε περίπτωση µη ε/�υσι�δ�τηµένης
�ρήσης (➜ πρ�στασία απ� κλ�πή). Η εισαγωγή, η αλλαγή ή η διαγρα$ή
των κωδικών πρ�σ"ασης είναι δυνατή µ�ν� µε αυτ�ν τ�ν �κταψή$ι�
κωδικ�. Πρ�κειµέν�υ να ενεργ�π�ιήσετε τις λειτ�υργίες της
συσκευής, η εισαγωγή αυτ�ύ τ�υ κωδικ�ύ είναι επίσης απαραίτητη
µετά τη σύνδεση της µπαταρίας (π.�. κατά την έναρ/η λειτ�υργίας) ή,
εάν �ρειαστεί, �ταν αλλά-ετε τη µπαταρία (➜ πρ�στασία απ� κλ�πή). ,
κωδικ�ς αυτ�ς έ�ει πρ�καθ�ριστεί σε "12345678" κατά την παράδ�ση.
, �ρήστης πρέπει να αντικαταστήσει τ�ν κωδικ� αυτ�ν µε έναν
πρ�σωπικ� κωδικ� ΙΒ, έτσι ώστε κανένας άλλ�ς να µην έ�ει
πρ�σ"αση στ�ν πρ�γραµµατισµ� και κατ' επέκταση, στη λειτ�υργία
της συσκευής. Εάν �άσετε τ�ν πρ�σωπικ� κωδικ� IB, η συσκευή
µπ�ρεί να επαναλειτ�υργήσει µ�ν� στ� εργ�στάσι� µετά απ� την
επαναρύθµισή της στις εργ�στασιακές τιµές. Η συσκευή θα τεθεί,
κατ�πιν, και πάλι στην κατάσταση παράδ�σης.

Κωδικ�ί πρ�σ,ασης 
Πρ�κειται για διψή$ι�υς έως ε/αψή$ι�υς κωδικ�ύς π�υ µπ�ρείτε να
επιλέ/ετε �ι ίδι�ι. Με τ�υς κωδικ�ύς αυτ�ύς είναι δυνατή η πρ�σ"αση
στις δέκα θέσεις κωδικών τηλε�ειρισµ�ύ (π�υ αριθµ�ύνται απ� 0 έως
9).Κάθε κωδικ�ς πρ�σ"ασης κατα�ωρί-εται πάντα σε µία συγκεκριµένη
θέση κωδικ�ύ τηλε�ειρισµ�ύ. Στην κατάσταση παράδ�σης ή µετά την
επαναρύθµιση της συσκευής στις εργ�στασιακές τιµές, �ι θέσεις
απ�θήκευσης για τ�υς κωδικ�ύς πρ�σ"ασης είναι κενές (έ��υν
δηλαδή διαγρα$εί), έτσι ώστε να µην υπάρ�ει σε αυτές κανένας
κατα�ωρηµέν�ς κωδικ�ς.

Θέση κωδικ�ύ τηλε3ειρισµ�ύ 
Πρ�κειται για µια θέση για έναν κωδικ� τηλε�ειρισµ�ύ, � �π�ί�ς, �πως
και στην περίπτωση των δεκτών �ειρ�ς, είναι δυνατ�ν να εκπέµπεται,
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να πρ�γραµµατισθεί, να επανακωδικ�π�ιηθεί και να επανέλθει στην
εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση. Στη συσκευή υπάρ��υν συν�λικά
έντεκα θέσεις κωδικών τηλε�ειρισµ�ύ, ε$�σ�ν εκτ�ς απ� τις δέκα
θέσεις κωδικ�ύ τηλε�ειρισµ�ύ (π�υ αριθµ�ύνται απ� 0 έως 9), στις
�π�ίες είναι δυνατή η πρ�σ"αση µέσω των κωδικών πρ�σ"ασης,
υπάρ�ει µία επιπλέ�ν θέση κωδικ�ύ τηλε�ειρισµ�ύ, στην �π�ία έ�ετε
άµεση πρ�σ"αση (�ωρίς να είναι απαραίτητ�ς � κωδικ�ς πρ�σ"ασης).

Κωδικ�ς τηλε3ειρισµ�ύ 
Πρ�κειται για κωδικ� ασ$αλείας π�υ µπ�ρεί να λά"ει 1 δισεκατ�µµύρι�
τιµές, � �π�ί�ς έ�ει κατα�ωρηθεί σε �λες τις θέσεις κωδικ�ύ
τηλε�ειρισµ�ύ στην κατάσταση παράδ�σης ή µετά την επαναρύθµιση
της συσκευής στις εργ�στασιακές τιµές.

4 Έναρ�η λειτ�υργίας / Αντικατάσταση µπαταριών 
Εάν η συσκευή δεν συνδεθεί µε µία µπαταρία για διάστηµα
µεγαλύτερ� απ� 5-10 λεπτά, ή εάν η συνδεδεµένη µπαταρία έ�ει
σ�εδ�ν αδειάσει, και συνδεθεί µια νέα, τ�τε η συσκευή FCT10
"ρίσκεται στη λεγ�µενη λειτ�υργία έναρ/ης, πράγµα τ� �π�ί�
υπ�δηλώνεται µε ένα σύντ�µ� η�ητικ� σήµα κάθε 4 δευτερ�λεπτα.
Στην κατάσταση αυτή, �λες �ι "καν�νικές" λειτ�υργίες είναι
απενεργ�π�ιηµένες. Για να τις ενεργ�π�ιήσετε, πρέπει να εισάγετε
τ�ν κωδικ� έναρ/ης λειτ�υργίας π�υ ισ�ύει για τη συσκευή (κωδικ�ς
ΙΒ: στην κατάστασης παράδ�σης ή µετά την επαναρύθµιση τ�υ
µη�ανισµ�ύ στις εργ�στασιακές τιµές � κωδικ�ς αυτ�ς είναι
"12345678"):

1. Συνδέστε τη µπαταρία. ➜ Κάθε 4 δευτερ�λεπτα ακ�ύγεται ένα 
η�ητικ� σήµα.

2. Με τα αριθµητικά πλήκτρα, εισαγάγετε τ�ν (�κταψή$ι�) κωδικ� 
IB. ➜ Τ� πάτηµα κάθε αριθµητικ�ύ πλήκτρ�υ επι"ε"αιώνεται µε 
ένα σύντ�µ� η�ητικ� σήµα.
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3. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει έναν 
έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας 
και η συσκευή "ρίσκεται στην καν�νική λειτ�υργία.

Υπ�δει�η:
Εάν έ�ετε εισαγάγει µη έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγ�νται τρία σύντ�µα
η�ητικά σήµατα. Πρέπει, κατ�πιν, να εισάγετε /ανά τ�ν κωδικ� IB.
Μετά απ� τέσσερις άκυρες εισαγωγές κωδικ�ύ, η συσκευή
απενεργ�π�ιείται εντελώς για 10 λεπτά. Μπ�ρείτε να δ�κιµάσετε
/ανά µ�ν� α$�ύ παρέλθει � �ρ�ν�ς αυτ�ς (κάθε 4 δευτερ�λεπτα
ακ�ύγεται ένα σύντ�µ� η�ητικ� σήµα).

5 Καν�νική κατάσταση λειτ�υργίας 
Στην καν�νική κατάσταση λειτ�υργίας είναι ενεργ�π�ιηµένες �λες
�ι "καν�νικές" λειτ�υργίες της συσκευής, �ι �π�ίες διακρίν�νται στις
λειτ�υργίες πρ�γραµµατισµ�ύ και στις "ασικές λειτ�υργίες.

5.1 Λειτ�υργίες πρ�γραµµατισµ�ύ 
Πρ�κειται για τις λειτ�υργίες µε τις �π�ίες µπ�ρείτε να πρ�καθ�ρίσετε
(πρ�γραµµατίσετε) τις "ασικές λειτ�υργίες. ,υσιαστικά, �ι λειτ�υργίες
πρ�γραµµατισµ�ύ διακρίν�νται απ� τις "ασικές λειτ�υργίες δι�τι στις
λειτ�υργίες πρ�γραµµατισµ�ύ πριν απ� την εισαγωγή των ψη$ίων
πρ�ηγείται πάτηµα τ�υ πλήκτρ�υ "κλειδι�ύ". Γι' αυτ� απαραίτητη
πρ�ϋπ�θεση είναι να έ��υν παρέλθει �ι τελικ�ί �ρ�ν�ι των "ασικών
λειτ�υργιών, πράγµα τ� �π�ί� υπ�δηλώνεται πάντα µε ένα η�ητικ�
σήµα µακράς διαρκείας. Εάν υπάρ��υν αµ$ι"�λίες σ�ετικά µε αυτ�,
πριν εισάγετε κάπ�ι�ν κωδικ�, πρέπει να περιµένετε περισσ�τερ�
απ� 20 δευτερ�λεπτα �ωρίς να πατήσετε κάπ�ι� πλήκτρ�.

Υπ�δει�η:
Κάθε πάτηµα πλήκτρ�υ επι"ε"αιώνεται µε ένα σύντ�µ� η�ητικ�
σήµα, έτσι ώστε να µπ�ρείτε να "ε"αιωθείτε �τι �ντως πατήσατε 
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τ� πλήκτρ�. Επιπλέ�ν, ανάµεσα σε δύ� διαδ��ικά πατήµατα
πλήκτρων, µπ�ρεί να µεσ�λα"ήσει µέγιστ� �ρ�νικ� διάστηµα 15
δευτερ�λέπτων, δια$�ρετικά ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα
µακράς διάρκειας και µπ�ρείτε/θα πρέπει να αρ�ίσετε απ� την
αρ�ή. Κατ' αυτ�ν τ�ν τρ�π� (απλά περιµένετε τ� η�ητικ� σήµα
µακράς διαρκείας) µπ�ρείτε να διακ�ψετε µία λειτ�υργία π�υ
ενεργ�π�ιήθηκε κατά λάθ�ς και να αρ�ίσετε απ� την αρ�ή.

Η εισαγωγή λανθασµέν�υ ή µη έγκυρ�υ κωδικ�ύ υπ�δηλώνεται
πάντα µε τρία σύντ�µα η�ητικά σήµατα. Στη συνέ�εια, η συσκευή
απενεργ�π�ιείται εντελώς για 10 δευτερ�λεπτα και πρέπει να
περιµένετε έως �τ�υ ακ�ύσετε ένα η�ητικ� σήµα µακράς
διαρκείας, πρ�τ�ύ δ�κιµάσετε /ανά.

5.1.1 Αλλαγή τ�υ κωδικ�ύ IB και εισαγωγή πρ�σωπικ�ύ κωδικ�ύ IB 
Μετά την πρώτη έναρ/η λειτ�υργίας ή µετά την επαναρύθµιση στις
εργ�στασιακές τιµές πρέπει �πωσδήπ�τε να αντικαταστήσετε τ�ν
κωδικ� IB π�υ έ�ει πρ�καθ�ριστεί απ� τ� εργ�στάσι� σε "12345678"
µε έναν πρ�σωπικ� �κταψή$ι� κωδικ� (Εικ�να 2). Πρέπει �πωσδήπ�τε
να σηµειώσετε τ�ν πρ�σωπικ� κωδικ� IB, δι�τι σε περίπτωση π�υ τ�ν
�άσετε, η συσκευή µπ�ρεί να τεθεί /ανά σε λειτ�υργία µ�ν� στ�
εργ�στάσι� µετά απ� την επαναρύθµισή της στις εργ�στασιακές τιµές!

1. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί".
2. Με τα αριθµητικά πλήκτρα, εισαγάγετε τ�ν τρέ��ντα 

(�κταψή$ι�) κωδικ� IB.
3. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει  έγκυρ� 

κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.
4. Με τα αριθµητικά πλήκτρα, εισαγάγετε τ�ν καιν�ύργι� 

(�κταψή$ι�) κωδικ� IB.
5. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει  έγκυρ� 
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κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.
6. Εισαγάγετε /ανά τ�ν καιν�ύργι� (�κταψή$ι�) κωδικ� IB µε τα 

αριθµητικά πλήκτρα.
7. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει  έναν 

έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας 
και απ� τη στιγµή αυτή ισ�ύει � νέ�ς κωδικ�ς ΙΒ.

8. Μπ�ρείτε να σηµειώσετε τ�ν νέ� κωδικ� IB εδώ
»__ __ __ __ __ __ __ __«.

Υπ�δει�η:
,ι κωδικ�ί πρ�σ"ασης και �ι κωδικ�ί τηλε�ειρισµ�ύ διατηρ�ύνται
ακ�µη και α$�ύ αλλά/ει � κωδικ�ς IB!

5.1.2 Εισαγωγή ή αλλαγή των κωδικών πρ�σ,ασης 
Στην κατάσταση παράδ�σης ή µετά την επαναρύθµιση της συσκευής
στις εργ�στασιακές τιµές, και �ι δέκα θέσεις απ�θήκευσης (απ� τ� 0
έως τ� 9) για τ�υς κωδικ�ύς πρ�σ"ασης είναι κενές (έ��υν δηλαδή
διαγρα$εί), έτσι ώστε στη συγκεκριµένη θέση απ�θήκευσης να µην
υπάρ�ει κανένας κατα�ωρηµέν�ς κωδικ�ς. Μπ�ρείτε να εισάγετε ή να
αλλά/ετε τ�υς κωδικ�ύς πρ�σ"ασης κατά τ�ν ε/ής τρ�π� (Εικ�να 3):

1. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί".
2. Με τα αριθµητικά πλήκτρα, εισαγάγετε τ�ν έγκυρ� (8ψή$ι�) 

κωδικ� IB.
3. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει  έναν 

έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.
4. Με ένα αριθµητικ� πλήκτρ�, εισαγάγετε τ�ν αριθµ� της θέσης 

απ�θήκευσης (µ�ν�ψή$ι� ν�ύµερ�).
5. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει  έναν 

έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.
6. Με τα αριθµητικά πλήκτρα, εισαγάγετε τ�ν κωδικ� πρ�σ"ασης 

π�υ επιθυµείτε (απ� 2 έως 6 ψη$ία).
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7. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει έναν 
έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας 
και ισ�ύει πλέ�ν � κωδικ�ς π�υ έ�ετε εισαγάγει  ή αλλά/ει.

Υπ�δει�η:
, κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ, � �π�ί�ς έ�ει κατα�ωρηθεί σε µία
θέση απ�θήκευσης, διατηρείται ακ�µη και α$�ύ αλλά/ει �
αντίστ�ι��ς κωδικ�ς πρ�σ"ασης! 

5.1.3 ∆ιαγρα.ή των κωδικών πρ�σ,ασης 
Κάθε µία απ� τις δέκα θέσεις απ�θήκευσης π�υ πρ��ρί-εται για 
τ�υς κωδικ�ύς πρ�σ"ασης (�ι �π�ίες αριθµ�ύνται απ� τ� 0 έως τ� 9)
µπ�ρεί να διαγρα$εί, έτσι ώστε στη συγκεκριµένη θέση απ�θήκευσης
να µην υπάρ�ει κανένας κατα�ωρηµέν�ς κωδικ�ς (Εικ�να 4).

1. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί".
2. Με τα αριθµητικά πλήκτρα, εισαγάγετε τ�ν έγκυρ� (8ψή$ι�) 

κωδικ� IB.
3. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει έναν 

έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.
4. Εισαγάγετε τ�ν αριθµ� της θέσης απ�θήκευσης (µ�ν�ψή$ι� 

ν�ύµερ�) µε ένα απ� τα αριθµητικά πλήκτρα.
5. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει  έναν 

έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.
6. Πατήστε /ανά τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Ακ�ύγεται ένα η�ητικ� 

σήµα µακράς διαρκείας και � κωδικ�ς πρ�σ"ασης της 
αντίστ�ι�ης θέσης απ�θήκευσης διαγρά$εται.

Υπ�δει�η:
, κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ, � �π�ί�ς έ�ει κατα�ωρηθεί σε µία
θέση απ�θήκευσης, διατηρείται ακ�µη και α$�ύ διαγρα$εί �
αντίστ�ι��ς κωδικ�ς πρ�σ"ασης!
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5.2 Βασικές λειτ�υργίες 
,ι "ασικές λειτ�υργίες είναι �ι λειτ�υργίες της συσκευής �ι �π�ίες
�ι �π�ίες επιτρέπ�υν τ�ν καθ' ευατ�ν �ειρισµ� της, µετά απ� την
έναρ/η της λειτ�υργίας και την εισαγωγή των κωδικών πρ�σ"ασης.

Υπ�δεί�εις για την εισαγωγή των κωδικών πρ�σ,ασης κατά τις
,ασικές λειτ�υργίες:
Πριν απ� την εισαγωγή εν�ς έγκυρ�υ ή κατάλληλ�υ κωδικ�ύ
πρ�σ"ασης, µπ�ρείτε να πατήσετε τυ�αία π�λλά αριθµητικά
πλήκτρα, έτσι ώστε, εάν εισάγετε τ�ν κωδικ� παρ�υσία κάπ�ι�υ
τρίτ�υ, να απ�κλειστεί τ� ενδε��µεν� να σηµειωθεί � κωδικ�ς
πρ�σ"ασης απ� αυτ�ν. Για τη σύγκριση µε τ�υς απ�θηκευµέν�υς
κωδικ�ύς πρ�σ"ασης, �ρησιµ�π�ι�ύνται µ�ν� τα τελευταία έ�ι
πατήµατα των αριθµητικών πλήκτρων π�υ πρ�ηγ�ύνται τ�υ
πατήµατ�ς τ�υ πλήκτρ�υ "κλειδι�ύ".

Τ� πάτηµα εν�ς πλήκτρ�υ κάθε $�ρά επι"ε"αιώνεται µε ένα
σύντ�µ� η�ητικ� σήµα, έτσι ώστε να µπ�ρείτε να "ε"αιωθείτε 
�τι �ντως πατήσατε τ� πλήκτρ�. Στη συνέ�εια, ανάµεσα σε δύ�
διαδ��ικά πατήµατα πλήκτρων, µπ�ρεί να µεσ�λα"ήσει µέγιστ�
�ρ�νικ� διάστηµα 15 δευτερ�λέπτων, δια$�ρετικά ακ�ύγεται 
ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας και µπ�ρείτε/θα πρέπει να
αρ�ίσετε απ� την αρ�ή. Κατ' αυτ�ν τ�ν τρ�π� (απλά περιµένετε
τ� η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας) µπ�ρείτε να διακ�ψετε µία
λειτ�υργία π�υ ενεργ�π�ιήθηκε κατά λάθ�ς και να αρ�ίσετε 
απ� την αρ�ή.

Η εισαγωγή λανθασµέν�υ ή µη έγκυρ�υ κωδικ�ύ υπ�δηλώνεται
πάντα µε τρία σύντ�µα η�ητικά σήµατα. Στη συνέ�εια, η συσκευή
απενεργ�π�ιείται εντελώς για 10 δευτερ�λεπτα και πρέπει να
περιµένετε έως �τ�υ ακ�ύσετε ένα η�ητικ� σήµα µακράς
διαρκείας, πρ�τ�ύ µπ�ρέσετε να δ�κιµάσετε /ανά.
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5.2.1 Εκπ�µπή µετά την εισαγωγή εν�ς κωδικ�ύ πρ�σ,ασης 
1. Με τα αριθµητικά πλήκτρα εισαγάγετε τ�ν έγκυρ� κωδικ� 

πρ�σ"ασης.
2. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί". ➜ Εάν έ�ετε εισαγάγει έναν 

έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας 
και εκπέµπεται � κατάλληλ�ς κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ (στην 
περίπτωση αυτή ακ�ύγ�νται γρήγ�ρα η�ητικά σήµατα).

Υπ�δει�η:
, κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ εκπέµπεται �ση ώρα είναι πατηµέν� 
τ� πλήκτρ� "κλειδί", για µέγιστ� ωστ�σ� διάστηµα 15
δευτερ�λέπτων.

Μετά απ� την πρώτη εκπ�µπή, /εκινά ένα �ρ�νικ� διάστηµα 20
δευτερ�λέπτων, µέσα στ� �π�ί� � ίδι�ς � κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ
µπ�ρεί να εκπέµπεται επανειληµµένα µε �π�ι�δήπ�τε πλήκτρ�,
εκτ�ς απ� τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως" (κατά τ� διάστηµα αυτ�
ακ�ύγ�νται γρήγ�ρα η�ητικά σήµατα).Η λή/η τ�υ �ρ�νικ�ύ αυτ�ύ
διαστήµατ�ς υπ�δηλώνεται µε ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.

Με τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως" είναι δυνατ�ν να διακ�πεί τ�
�ρ�νικ� διάστηµα των 20 δευτερ�λέπτων πριν λή/ει (σε αυτή 
την περίπτωση ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας).
Κατ' αυτ�ν τ�ν τρ�π�, µπ�ρείτε, �ωρίς να πρέπει να περιµένετε
για 20 δευτερ�λεπτα,να εισαγάγετε έναν άλλ� κωδικ� πρ�σ"ασης
και να απ�στείλετε µε αυτ�ν τ�ν τρ�π� έναν άλλ� κωδικ�
τηλε�ειρισµ�ύ, ώστε να αν�ί/ετε ή να κλείσετε, για παράδειγµα,
µία άλλη π�ρτα.
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5.2.2 Πρ�γραµµατισµ�ς µετά απ� την εισαγωγή εν�ς κωδικ�ύ 
πρ�σ,ασης 

Πρ�σ�3ή! 
Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας πρ�γραµµατισµ�ύ είναι
δυνατ�ν, κατά την ενεργ�π�ίηση τ�υ π�µπ�ύ µετάδ�σης, να
ακυρωθεί η κίνηση της π�ρτας, εάν κ�ντά "ρίσκεται κάπ�ι�ς
δέκτης π�υ έ�ει πρ�γραµµατιστεί γι' αυτ� τ� σκ�π�! 

1. Με τα αριθµητικά πλήκτρα, εισαγάγετε τ�ν έγκυρ� κωδικ� 
πρ�σ"ασης.

2. Κρατήστε τ�ν π�µπ� µετάδ�σης κ�ντά στη συσκευή FCT10 
και πατήστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� τ�υ �π�ί�υ � 
κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ πρέπει να πρ�γραµµατιστεί ("λέπε 
Εικ�να 5).

3. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί" και κρατήστε τ� πατηµέν�. ➜ Εάν 
έ�ετε εισαγάγει έναν έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� 
σήµα µακράς διαρκείας.

4. Ε$�σ�ν τ� σήµα π�υ λαµ"άνεται απ� τ�ν π�µπ� µετάδ�σης 
είναι αρκετά δυνατ�, µετά απ� 0,5 περίπ�υ δευτερ�λεπτα θα 
αρ�ίσ�υν να εκπέµπ�νται σύντ�µα η�ητικά σήµατα για 
διάστηµα 4 περίπ�υ δευτερ�λέπτων, ως ένδει/η �τι τ� σήµα 
µπ�ρεί να πρ�γραµµατιστεί.

5. Κρατήστε πατηµένα τα πλήκτρα έως �τ�υ παρέλθ�υν τα τέσσερα
δευτερ�λεπτα. ➜ Μετά την επιτυ�ή εισαγωγή τ�υ κωδικ�ύ 
πρ�σ"ασης, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.

6. Α$ήστε τα πλήκτρα τ�υ π�µπ�ύ µετάδ�σης και της συσκευής 
FCT 10.

7. Πραγµατ�π�ιήστε µία δ�κιµή λειτ�υργίας. Σε περίπτωση 
απ�τυ�ίας, η διαδικασία πρέπει να επαναλη$θεί.
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Υπ�δει�η:
Εάν α$ήσετε τ� πλήκτρ� "κλειδί" πρ�τ�ύ παρέλθ�υν τα 4
δευτερ�λεπτα π�υ ανα$έρθηκαν παραπάνω, η διαδικασία
πρ�γραµµατισµ�ύ θα διακ�πεί, πράγµα τ� �π�ί� υπ�δηλώνεται
µε τρία σύντ�µα η�ητικά σήµατα. Στην περίπτωση αυτή
διατηρείται � υπάρ�ων κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ.

5.2.3 Επανακωδικ�π�ίηση µίας θέσης κωδικ�ύ τηλε3ειρισµ�ύ µε 
τ�ν κωδικ� πρ�σ,ασης, ή επανα.�ρά αυτής της θέσης στην 
εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση 

1. Με τα αριθµητικά πλήκτρα, εισαγάγετε τ�ν έγκυρ� κωδικ� 
πρ�σ"ασης.

2. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κλειδί" και κρατήστε τ� πατηµέν�. ➜ Εάν 
εισάγετε έναν έγκυρ� κωδικ�, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα 
µακράς διαρκείας 

3. Αµέσως µετά πρέπει να πατήσετε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως" 
και να τ� κρατήσετε πατηµέν�. ➜ Θα αρ�ίσ�υν να εκπέµπ�νται 
σύντ�µα η�ητικά σήµατα για διάστηµα 4 περίπ�υ δευτερ�λέπτων
ως ένδει/η �τι είναι δυνατή η επανακωδικ�π�ίηση ή η επανα$�ρά
στην εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση.
• Εάν α$ήσετε �π�ι�δήπ�τε απ� αυτά τα δύ� πλήκτρα 

πρ�τ�ύ παρέλθ�υν τα 4 δευτερ�λεπτα, � υπάρ�ων κωδικ�ς
θα αντικατασταθεί απ� έναν νέ�, µ�ναδικ� κωδικ� 
τηλε�ειρισµ�ύ. ➜ Μετά την επιτυ�ή επανακωδικ�π�ίηση 
ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.

• Εάν κρατήσετε και τα δύ� πλήκτρα πατηµένα έως �τ�υ 
παρέλθ�υν τα 4 δευτερ�λεπτα, � υπάρ�ων κωδικ�ς 
τηλε�ειρισµ�ύ θα επανέλθει στην εργ�στασιακή 
κωδικ�π�ίηση. ➜ Μετά απ� την επιτυ�ή επανα$�ρά στην 
εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα 
µακράς διαρκείας.
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4. Α$ήστε τα πλήκτρα 

Υπ�δει�η:
Εάν α$ήσετε και τα δύ� πλήκτρα πρ�τ�ύ παρέλθ�υν τα 4
δευτερ�λεπτα, η διαδικασία επανακωδικ�π�ίησης ή επανα$�ράς
στην εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση διακ�πτεται. Σε αυτή την
περίπτωση ακ�ύγ�νται τρία σύντ�µα η�ητικά σήµατα. , 
υπάρ�ων κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ διατηρείται.

5.3 Απ' ευθείας λειτ�υργία τ�υ πλήκτρ�υ "κ�υδ�ύνι/.ως" 
Στην καν�νική κατάσταση λειτ�υργίας, τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως"
επιτελεί µία �αρακτηριστική λειτ�υργία. Με αυτ� είναι δυνατ�ν να
πραγµατ�π�ιηθεί απ' ευθείας εκπ�µπή και πρ�γραµµατισµ�ς, 3ωρίς
δηλαδή την εισαγωγή κωδικ�ύ πρ�σ,ασης, �πως συµ"αίνει µε έναν
π�µπ� �ειρ�ς. Στη συνέ�εια, � κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ µπ�ρεί να
επανακωδικ�π�ιηθεί καθώς και να επανέλθει στην εργ�στασιακή
κωδικ�π�ίηση.
Αυτή η απ' ευθείας λειτ�υργία είναι πάντ�τε ενεργ�π�ιηµένη, �ταν
"ρίσκεστε στις "ασικές λειτ�υργίες της συσκευής: αυτ� σηµαίνει �τι
είναι ενεργή ακ�µη και κατά την εισαγωγή εν�ς κωδικ�ύ πρ�σ,ασης,
�ταν δεν πατηθεί αµέσως µετά κανένα άλλ� πλήκτρ� ή εάν
πραγµατ�π�ιείται εκπ�µπή, πρ�γραµµατισµ�ς, επανακωδικ�π�ίηση ή
κωδικ�π�ίηση στις εργ�στασιακές τιµές κάπ�ιας άλλης θέσης κωδικ�ύ
τηλε�ειρισµ�ύ.
Ε/αιρείται τ� 3ρ�νικ� διάστηµα των 20 δευτερ�λέπτων κατά τ� 
�π�ί� � ίδι�ς � κωδικ�ς τηλε3ειρισµ�ύ µπ�ρεί να εκπέµπεται
επανειληµµένως 3ωρίς να απαιτείται νέα εισαγωγή τ�υ κωδικ�ύ
πρ�σ,ασης. Με τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως" µπ�ρείτε να διακ�ψετε
πρ�ωρα τ� �ρ�νικ� αυτ� διάστηµα. Κατά τη διάρκεια των 20
δευτερ�λέπτων η απ' ευθείας λειτ�υργία τ�υ πλήκτρ�υ
"κ�υδ�ύνι/$ως" είναι επίσης απενεργ�π�ιηµένη.
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5.3.1 Εκπ�µπή µε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/.ως" 
1. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως". ➜ Ακ�ύγεται ένα η�ητικ� 

σήµα µακράς διαρκείας και εκπέµπεται � αντίστ�ι��ς κωδικ�ς 
τηλε�ειρισµ�ύ (ακ�ύγ�νται γρήγ�ρα η�ητικά σήµατα).

Υπ�δει�η:
, κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ εκπέµπεται �ση ώρα είναι πατηµέν� 
τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως", για µέγιστ� ωστ�σ� διάστηµα 15
δευτερ�λέπτων.

5.3.2 Πρ�γραµµατισµ�ς µε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/.ως" 

Πρ�σ�3ή! 
Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας πρ�γραµµατισµ�ύ είναι
δυνατ�ν, κατά την ενεργ�π�ίηση τ�υ π�µπ�ύ µετάδ�σης, να
ακυρωθεί η κίνηση της π�ρτας, εάν "ρίσκεται κ�ντά κάπ�ι�ς
δέκτης π�υ έ�ει πρ�γραµµατιστεί γι' αυτ� τ� σκ�π�.

1. ΚΚρατήστε τ�ν π�µπ� µετάδ�σης κ�ντά στη συσκευή FCT10 
και πατήστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� τ�υ �π�ί�υ � 
κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ πρέπει να πρ�γραµµατιστεί ("λέπε 
Εικ�να 5).

2. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως" και κρατήστε τ� πατηµέν�.
➜ Ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.

3. Ε$�σ�ν τ� σήµα π�υ λαµ"άνεται απ� τ�ν π�µπ� µετάδ�σης 
είναι αρκετά δυνατ�, µετά απ� 0,5 περίπ�υ δευτερ�λεπτα θα 
αρ�ίσ�υν να εκπέµπ�νται σύντ�µα η�ητικά σήµατα για διάστηµα 
4 περίπ�υ δευτερ�λέπτων, ως ένδει/η �τι τ� σήµα µπ�ρεί να 
πρ�γραµµατιστεί.

4. Πρέπει να κρατήσετε τα πλήκτρα πατηµένα έως �τ�υ παρέλθ�υν
τα τέσσερα δευτερ�λεπτα. ➜ Μετά την επιτυ�ή �λ�κλήρωση της 

12.2003  TR20A003  RE



100

διαδικασίας πρ�γραµµατισµ�ύ, ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα 
µακράς διαρκείας.

5. Α$ήστε τα πλήκτρα τ�υ π�µπ�ύ µετάδ�σης και της συσκευής 
FCT10.

6. Πραγµατ�π�ιήστε µία δ�κιµή της λειτ�υργίας. Σε περίπτωση 
απ�τυ�ίας, η διαδικασία πρέπει να επαναλη$θεί.

Υπ�δει�η:
Εάν α$ήσετε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως", πρ�τ�ύ παρέλθ�υν 
τα 4 δευτερ�λεπτα π�υ ανα$έρθηκαν παραπάνω, η διαδικασία
πρ�γραµµατισµ�ύ θα διακ�πεί, πράγµα τ� �π�ί� υπ�δηλώνεται
µε τρία σύντ�µα η�ητικά σήµατα. , υπάρ�ων κωδικ�ς
τηλε�ειρισµ�ύ διατηρείται.

5.3.3 Επανακωδικ�π�ίηση της θέσης κωδικ�ύ τηλε3ειρισµ�ύ τ�υ 
πλήκτρ�υ "κ�υδ�ύνι/.ως", ή επανα.�ρά αυτής της θέσης 
στην εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση 

1. Πατήστε τ� πλήκτρ� "κ�υδ�ύνι/$ως" και κρατήστε τ� πατηµέν�.
➜ Ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας 

2. Αµέσως µετά πρέπει να πατήσετε τ� πλήκτρ� "κλειδί" και να τ� 
κρατήσετε πατηµέν�. ➜ Θα αρ�ίσ�υν να εκπέµπ�νται σύντ�µα 
η�ητικά σήµατα για διάστηµα 4 δευτερ�λέπτων, ως ένδει/η �τι 
είναι δυνατή η πραγµατ�π�ίηση επανακωδικ�π�ίησης ή 
επανα$�ράς στην εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση.
• Εάν α$ήσετε �π�ι�δήπ�τε απ� τα δύ� πλήκτρα πρ�τ�ύ 

παρέλθ�υν τα 4 δευτερ�λεπτα, � υπάρ�ων κωδικ�ς θα 
αντικατασταθεί απ� έναν νέ� µ�ναδικ� κωδικ� 
τηλε�ειρισµ�ύ. ➜ Μετά την επιτυ�ή επανακωδικ�π�ίηση 
ακ�ύγεται ένα η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.
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• Εάν κρατήσετε και τα δύ� πλήκτρα πατηµένα, έως �τ�υ 
παρέλθ�υν τα 4 δευτερ�λεπτα, � υπάρ�ων κωδικ�ς 
τηλε�ειρισµ�ύ θα επανέλθει στην εργ�στασιακή 
κωδικ�π�ίηση. ➜ Μετά απ� την επιτυ�ή επανα$�ρά 
στην εργ�στασιακή κωδικ�π�ίηση, ακ�ύγεται ένα 
η�ητικ� σήµα µακράς διαρκείας.

3. Α$ήστε τα πλήκτρα 

Υπ�δει�η:
Εάν α$ήσετε και τα δύ� πλήκτρα πρ�τ�ύ παρέλθ�υν τα 4
δευτερ�λεπτα π�υ ανα$έρθηκαν παραπάνω, η διαδικασία
επανακωδικ�π�ίησης, ή επανα$�ράς στις εργ�στασιακές τιµές
διακ�πτεται και ακ�ύγ�νται τρία σύντ�µα η�ητικά σήµατα. ,
υπάρ�ων κωδικ�ς τηλε�ειρισµ�ύ διατηρείται.

6 ∆�λωση τ�υ κατασκευαστ�

Κατασκευαστ$ς: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
D-33803 Steinhagen

Πρ�ϊ ν: Πληκτρ�λ γι� κωδικ"ν µε ραδι�κ�µατα
Τ�π�ς συσκευ�ς: FCT 10 

Τ
 πρ
ανα�ερθ�ν πρ
ϊ�ν εκπληρ�νει - απ� �π
ψη σ�εδιασµ
� και
κατασκευ$ς στην �κδ
ση π
υ δ�θηκε απ� µας στην κυκλ
�
ρ	α -
τις σ�ετικ�ς !ασικ�ς απαιτ$σεις των παρακ�τω 
δηγι�ν. Κ�θε
αυθα	ρετη µετατρ
π$ τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς π
υ δεν εγκρ	θηκε απ� τ
ν
κατασκευαστ$ ακυρ�νει την παρ
�σα δ$λωση.
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Σ�ετικ�� καν�νισµ�� π�υ εκπληρ"νει τ� πρ�ϊ ν:
Τ
 πρ
ανα�ερθ�ν πρ
ϊ�ν τηρε	 τις πρ
διαγρα��ς των 
δηγι�ν
σ�µ�ωνα µε τ
 �ρθρ
 3 των 
δηγι�ν R & TTE 1995/5/∂∫ π
υ
απ
δεικν�εται µε τα ε+$ς πρ�τυπα:

Ε'αρµ�σθ)ντα πρ τυπα:
ETS 300 683 �κδ
ση: 06/97
I-ETS 300 220 �κδ
ση: 10/93
EN 300 220-1 �κδ
ση: 11/97

Steinhagen 01.10.2001

ppa. Axel Becker
Γενικ$ διε�θυνση
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1 Yleistä
Koodinäppäimistö FCT 10 on kämmenlähettimien ja näppäimistöjen risteytys,
eikä se tarvitse mukana tulevien vastaanottimien lisäksi mitään lisälaitteita.

Ohje:
Tarkista asennuskohta ennen FCT 10:n asennusta, jotta signaali myös 
tavoittaa vastaanottimet. 
868 MHz: GSM 900-kännykät voivat samanaikaisesti käytettyinä 
haitata radiokauko-ohjauksen ulottuvuutta.

FCT 10:n virtalähteenä toimii tavallinen 9V paristo. Oikein syötetyt syötteet ja
muutokset tallentuvat siten, että virran katkeaminenkaan ei poista asetuksia.
Kymmenellä vapaasti valittavalla 2 - 6 -numeron avainkoodilla voidaan aktivoida
yhtä monta toimintaa ts. esim. yhdellä FCT 10:llä voidaan impulssia kohden
aktivoida langattomasti jopa 10:n ovimekanismia. 
Lisäksi tarjolla on suoratoiminto, jota ei ole suojattu avauskoodilla ja jolla voidaan
myöskin langattomasti (mikäli käytössä on sopiva vastaanotin) esim. käyttää
soittokelloa tai pihavalaisinta. 

2 Asennus (ks. kuva 1)

3 Avainkäsitteitä
Käyttöönottokoodi (IB-koodi)
Käyttöönottokoodi on 8-numeroinen numerokoodi, jota tarvitaan luvattoman
ohjelmoinnin estämiseksi (➜ Varkaudenesto). Vain tämän 8-numeroisen 
numerokoodin avulla voidaan syöttää, muuttaa tai poistaa avainkoodeja.
Lisäksi tämä koodi vaaditaan pariston kytkemisen jälkeen (esim. käyttöönoton
yhteydessä) tai mahdollisen paristonvaihdon yhteydessä, jotta laitteen toiminnot
kytkeytyvät päälle (➜ Varkaudenesto). Luovutustilassa koodi on esiohjelmoitu
"12345678". Käyttäjän tulisi korvata tämä omalla IB-koodilla, jotta ohjelmien
väärinkäyttö estetään. Jos henkilökohtainen IB-koodi katoaa, laite saadaan 
toimintakykyiseksi vain siten, että se palautetaan normaalitilaan korjaamolla
korjaamo-ohjelmoinnin kautta.
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Avainkoodit
Avainkoodit ovat 2 - 6 -numeroisia vapaasti valittavia numerokoodeja, joilla 
voidaan päästä muokkaamaan kymmentä koodipaikkaa (numeroitu nollasta
yhdeksään), jolloin jokaiselle avainkoodille on tietty koodipaikka varattuna. 
Luovutustilassa tai korjaamo-ohjelmoinnin jälkeen avainkoodien ohjelmointipai-
kat ovat tyhjät ts. poistetut, jolloin mitään syötettävää koodia ei hyväksytä.

Koodipaikka
Koodipaikka on paikka sellaiselle koodille, joka lähetetään, opitaan, koodataan
uudelleen ja palautetaan takaisin korjaamoasetuksiin aivan kuten kämmen-
lähettimillä. Mainittuihin kymmeneen koodipaikkaan (numeroitu nollasta yhdek-
sään) pääsee käsiksi vain avainkoodien kautta. Näiden lisäksi on yksi lisäkoodi-
paikka, johon pääsee käsiksi suoraan (ilman avainkoodia), joten laitteessa on
11 koodipaikkaa. 

Koodi
Tämä koodi on 1-biljoonaa-turvallisuuskoodi, jolla luovutustilassa tai korjaamo-
ohjelmoinnin jälkeen kaikki koodipaikat on yksilöllisesti esitäytettyjä. 

4 Käyttöönotto / paristonvaihto
Jos laite on pidempään kuin 5 - 10 minuuttia kytkemättä paristoon tai jos 
paristo on jo melkein tyhjä ja se vaihdetaan uuteen, FCT 10 on niin sanotussa
käyttöönottotilassa. Tämä vahvistetaan neljän sekunnin välein kuuluvalla 
lyhyellä merkkiäänellä. Tällöin kaikki "normaalit" toiminnot ovat kytkeytyneet
pois päältä. Nämä voidaan aktivoida syöttämällä laitteen käyttöönottokoodi
(IB-koodi - luovutustilassa tai korjaamo-ohjelmoinnin jälkeen aina "12345678"): 

1. Aseta paristo paikalleen ➜ 4 sekunnin välein kuuluu merkkiääni.
2. Syötä numeronäppäimillä voimassa oleva (8-numeroinen) IB-koodi ➜

Jokainen numeronäppäimen painallus kuitataan lyhyellä merkkiäänellä. 
3. Paina "avain"-näppäintä. Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni 

ja laite on tämän jälkeen normaalitilassa. 
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Ohje:
Väärä syöte ilmoitetaan kolmella lyhyellä merkkiäänellä, jolloin IB-koodi
pitää syöttää uudelleen. Neljän väärän syötteen jälkeen laite menee 10 
minuutiksi kokonaan pois päältä. Vasta tämän ajan jälkeen syöttö voidaan
aloittaa uudelleen (neljän sekunnin välein kuuluu lyhyt merkkiääni). 

5 Normaali käyttötila
Normaalissa käyttötilassa kaikki laitteen "normaalit" toiminnot ovat päällä, 
jolloin erotellaan ohjelmointitoiminnot ja laitetoiminnot.

5.1 Ohjelmoitavat toiminnot
Ohjelmoitavilla toiminnoilla tarkoitetaan niitä toimintoja, joilla voidaan etukäteen
ohjelmoida laitetoiminnot. Ohjelmoitavat toiminnot erottuvat laitetoiminnoista
eritoten siten, että ennen todellista numerosyöttöä painetaan "avain"-näppäintä.
Tällöin oletetaan, että laitetoimintojen mahdolliset viiveajat ovat kuluneet loppuun.
Tämä ilmoitetaan aina pitkällä merkkiäänellä. Mikäli aikaviiveen kulumisesta
loppuun on epäselvyyttä, tulee ennen numerosyöttöä odottaa ainakin 20
sekuntia ilman näppäimistökosketusta. 

Ohje:
Jokainen sallittu näppäinkosketus kuitataan lyhyellä merkkiäänellä. 
Näin voidaan samalla tarkkailla, onko näppäintä todella painettu. Lisäksi
kahden peräkkäisen painalluksen välinen aika saa olla enintään 15 
sekuntia. Muuten kuuluu pitkä merkkiääni ja silloin syöttäminen pitää 
aloittaa alusta. Tätä ominaisuutta hyödyntäen (odotetaan yksinkertaisesti
pitkää merkkiääntä) voidaan myös keskeyttää väärin aloitettu numeroiden
syöttö ja aloittaa alusta.

Hylätty tai väärä syöte ilmoitetaan aina kolmella lyhyellä merkkiäänellä -
tämän jälkeen laite menee 10 sekunniksi kokonaan pois päältä. Silloin tulee
odottaa pitkää merkkiääntä, ennen kuin toiminta voidaan aloittaa alusta. 
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5.1.1 IB-koodin muuttaminen ts. henkilökohtaisen 
IB-koodin syöttäminen

Ensimmäisen käyttöönoton tai korjaamo-ohjelmoinnin jälkeen tulisi ehdotto-
masti muuttaa korjaamon esiohjelmoitu IB-koodi "12345678" henkilökoh-
taiseksi IB-koodiksi (Kuva 2). Tämä muutettu IB-koodi tulee ehdottomasti
muistaa, koska koodin hävitessä voidaan laite korjata ainoastaan korjaamolla
korjaamo-ohjelmoinnin avulla!

1. Paina "avain"-näppäintä.
2. Syötä numeronäppäimillä voimassa oleva (8-numeroinen) IB-koodi. 
3. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä 

merkkiääni.
4. Syötä numeronäppäimillä uusi (8-numeroinen) IB-koodi.
5. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä 

merkkiääni.
6. Syötä numeronäppäimillä toistamiseen uusi (8-numeroinen) IB-koodi. 
7. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä 

merkkiääni ja uusi IB-koodi astuu heti voimaan.
8. Kirjoita uusi IB-koodi tähän »__ __ __ __ __ __ __ __«.

Ohje:
Avainkoodit ja koodit säilyvät muuttumattomina IB-koodin muuttamisen
jälkeenkin! 

5.1.2 Avainkoodien syöttäminen tai muuttaminen 
Luovutustilassa tai korjaamo-ohjelmoinnin jälkeen kaikki 10 avainkoodien 
tallennuspaikkaa (numeroitu nollasta yhdeksään) ovat tyhjinä tai poistettuja, 
jolloin kyseiselle tallennuspaikalle ei käy mikään syötettävistä koodeista. 
Avainkoodit voidaan syöttää tai muuttaa seuraavasti (Kuva 3): 

1. Paina "avain"-näppäintä.
2. Syötä numeronäppäimillä voimassa oleva (8-numeroinen) IB-koodi. 
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3. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni.
4. Syötä numeronäppäimillä (1-numeroinen) tallennuspaikkanumero.
5. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni.
6. Syötä numeronäppäimillä haluttu (2 - 6 -numeroinen) avainkoodi.
7. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni

ja syötetty tai muutettu avainkoodi on heti voimassa.

Ohje:
Tietyssä tallennuspaikkanumerossa oleva koodi säilyy muuttumattomana
avainkoodin muuttamisen jälkeenkin! 

5.1.3 Avainkoodien poistaminen
Jokainen 10:stä avainkoodien tallennuskoodeista (numeroitu nollasta yhdeksään)
voidaan poistaa siten, että tälle tallennuspaikalle ei käy mikään syötettävistä
koodeista (Kuva 4).

1. Paina "avain"-näppäintä.
2. Syötä numeronäppäimillä voimassa oleva (8-numeroinen) IB-koodi. 
3. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni.
4. Syötä numeronäppäimillä (1-numeroinen) tallennuspaikkanumero.
5. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni.
6. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni

ja tallennuspaikan avainkoodi on poistettu.

Ohje:
Tietyssä tallennuspaikkanumerossa oleva koodi säilyy muuttumattomana
avainkoodin muuttamisen jälkeenkin! 

5.2 Laitetoiminnot
Laitetoiminnot ovat niitä toimintoja, jotka käyttöönoton ja avainkoodien syötön
jälkeen ovat laitteen käytettävissä olevia toimintoja. 
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Ohjeita laitetoimintojen avainkoodien syöttämiseen: 
Ennen hyväksyttävän tai oikean avainkoodin syöttämistä voidaan nume-
ronäppäimiä painella vapaasti. Tällöin voidaan syötön yhteydessä välttää
sitä, että mahdollisesti mukana olevat henkilöt voisivat muistaa avainko-
odin. Vain kuutta viimeisintä numeronäppäimen painallusta ennen
"avain"-näppäimen painamista käytetään tallennettujen avainkoodien
kanssa vertaamiseen. 

Jokainen sallittu näppäinkosketus kuitataan lyhyellä merkkiäänellä. Näin
voidaan samalla tarkkailla, onko näppäintä todella painettu. Lisäksi kah-
den peräkkäisen painalluksen välinen aika saa olla enintään 15 sekuntia.
Muuten kuuluu pitkä merkkiääni ja silloin syöttäminen pitää aloittaa alusta.
Tätä ominaisuutta hyödyntäen (odotetaan yksinkertaisesti pitkää merk-
kiääntä) voidaan myös keskeyttää väärin aloitettu numeroiden syöttö ja
aloittaa alusta.

Hylätty tai väärä syöte ilmoitetaan aina kolmella lyhyellä merkkiäänellä -
tämän jälkeen laite menee 10 sekunniksi kokonaan pois päältä. Silloin
tulee odottaa pitkää merkkiääntä, ennen kuin toiminta voidaan aloittaa
alusta. 

5.2.1 Lähettäminen avainkoodin syöttämisen jälkeen
1. Syötä numeronäppäimillä voimassa oleva avainkoodi. 
2. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni

ja siihen kuuluva koodi lähetetään (samalla kuuluu nopeita merkkiääniä).

Ohje:
Niin kauan kuin "avain"-näppäin on painettuna koodia lähetetään, 
kuitenkin enintään 15 sekunnin ajan. 
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Ensimmäisen koodin lähettämisen jälkeen kuluu 20 sekuntia, jolloin millä 
tahansa näppäimellä, paitsi "kello/valo"-näppäimellä, voidaan samaa 
koodia lähettää uudelleen (samalla kuuluu nopeita merkkiääniä). Tämän
ajan päättymisen merkkinä kuuluu pitkä merkkiääni. 

"Kello/valo"-näppäimellä voidaan 20 sekunnin aika keskeyttää ennen-
aikaisesti (samalla kuuluu pitkä merkkiääni). Tällöin voidaan, odottamatta
20 sekunnin kulumista loppuun saakka, syöttää toinen avainkoodi ja
lähettää siten toinen koodi. Näin voidaan samaan aikaan esim. avata tai
sulkea toinen ovi. 

5.2.2 Oppiminen avainkoodin syöttämisen jälkeen

Huom!
Oppimisprosessin aikana perintölähettimen käyttö saattaa laukaista 
ovimekanismin, mikäli ovelle ohjelmoitu vastaanotin on lähistöllä!

1. Syötä numeronäppäimillä voimassa oleva avainkoodi.
2. Pidä perintölähetintä lähellä FCT 10:ä ja paina sitä näppäintä, jonka koodi 

tulee oppia, ja pidä näppäintä painettuna! (ks. kuva 5)
3. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni.
4. Jos perintölähettimeltä tuleva vastaanottosignaali on tarpeeksi voimakas 

kuuluu noin 0,5 sekunnin kuluttua lyhyitä merkkiääniä noin neljän sekunnin
ajan merkkinä siitä, että signaali voidaan oppia.

5. Pidä näppäimiä painettuina kuluvan neljän sekunnin ajan ➜ Onnistuneen 
avainkoodin syöttämisen merkkinä kuuluu pitkä merkkiääni.

6. Lopeta perintölähettimen ja FCT 10:n näppäinten painaminen. 
7. Suorita toimintatesti: jos koe epäonnistuu, suorita edellä mainitut kohdat 

uudelleen. 
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Ohje:
Jos ennen edellä mainitun neljän sekunnin loppumista "avain"-näppäin 
vapautetaan, oppimistapahtuma keskeytyy. Tämä vahvistetaan kolmella
lyhyellä merkkiäänellä. Vanha koodi jää silloin voimaan. 

5.2.3 Koodipaikan uudelleenohjelmointi avainkoodilla ts. tämän 
koodipaikan palauttaminen korjaamoasetuksiin

1. Syötä numeronäppäimillä voimassa oleva avainkoodi. 
2. Paina "avain"-näppäintä ➜ Hyväksytyllä syötteellä kuuluu pitkä merkkiääni.
3. Paina välittömästi tämän jälkeen "kello/valo"-näppäintä ja pidä näppäintä

painettuna. Noin neljän sekunnin ajan kuuluu lyhyitä merkkiääniä merkiksi 
siitä, että uudelleenohjelmointi voidaan aloittaa tai että voidaan siirtyä 
takaisin korjaamoasetuksiin.
• Jos toinen näistä kahdesta näppäimestä vapautetaan, ennen 

kuin neljä sekuntia on kulunut, vanhan koodin tilalle tulee toinen 
koodi ➜ Oikein suoritetun uudelleenohjelmoinnin jälkeen kuuluu 
pitkä merkkiääni. 

• Jos molemmat näppäimet pidetään painettuina, kunnes neljä 
sekuntia on kulunut, vanha koodi korvataan korjaamoasetuksilla 
➜ Oikein suoritetun korjaamoasetuksiin siirtymisen jälkeen kuuluu 
pitkä merkkiääni. 

4. Vapauta näppäimet.

Ohje:
Jos molemmat näppäimet vapautetaan ennen neljän sekunnin kulumista,
uudelleenohjelmointi tai korjaamoasetuksiin siirtyminen keskeytyy. Tämä
vahvistetaan kolmella lyhyellä merkkiäänellä. Vanha koodi jää silloin 
voimaan. 
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5.3 "Kello/valo"-näppäimen suoratoiminto 
"Kello/valo"-näppäimellä on normaalissa käyttötilassa erikoisasema - sen avulla
voidaan suoraan, eli ilman avainkoodin syöttämistä, lähettää ja oppia
kuten kämmenlähettimelläkin. Lisäksi koodi voidaan ohjelmoida uudelleen
sekä siirtyä korjaamoasetuksiin. 
Tämä suoratoiminto on lähes aina laitetoimintojen yhteydessä toiminnassa eli
myös avainkoodin syöttämisen aikana, jos ei muuta näppäintä paineta tai
toisella koodipaikalla lähetetä, opita, uudelleenohjelmoida tai siirrytä korjaamo-
asetuksiin. 
Poikkeuksena on 20 sekunnin aika, jonka aikana sama koodi voidaan
lähettää toistuvasti ilman uutta avainkoodisyötettä. Toiminto on mahdol-
linen, koska "kello/valo"-näppäintä tarvitaan kyseisen ajan keskeytykseen. Ku-
luvan 20 sekunnin aikana "kello/valo"-näppäimen suoratoiminto on kytkeytynyt
pois päältä.

5.3.1 Lähettäminen "kello/valo"-näppäimellä 
1. Paina "kello/valo"-näppäintä ➜ Laite antaa pitkän merkkiäänen ja koodi 

lähetetään (samalla kuuluu nopeita merkkiääniä). 

Ohje:
Niin kauan kuin "kello/valo"-näppäin on painettuna koodia lähetetään, 
kuitenkin enintään 15 sekunnin ajan. 

5.3.2 Oppiminen "kello/valo"-näppäimellä

Huom!
Oppimisprosessin aikana perintölähettimen käyttö saattaa laukaista 
ovimekanismin, mikäli ovelle ohjelmoitu vastaanotin on lähistöllä!

1. Pidä perintölähetintä lähellä FCT 10:ä ja paina sitä näppäintä, jonka koodi 
tulee oppia, ja pidä näppäintä painettuna! (ks. kuva 5)
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2. Paina "kello/valo"-näppäintä ja pidä painettuna ➜ Laite antaa pitkän 
merkkiäänen. 

3. Jos perintölähettimeltä tuleva vastaanottosignaali on tarpeeksi voimakas, 
kuuluu noin 0,5 sekunnin kuluttua lyhyitä merkkiääniä noin neljän sekunnin
ajan merkkinä siitä, että signaali voidaan oppia.

4. Pidä näppäimiä painettuina kyseisten neljän sekunnin ajan ➜ Onnistuneen
oppimisprosessin merkkinä kuuluu pitkä merkkiääni.

5. Lopeta perintölähettimen ja FCT 10:n näppäinten painaminen. 
6. Suorita toimintatesti: jos koe epäonnistuu, suorita edellä mainitut kohdat 

uudelleen. 

Ohje:
Jos "kello/valo"-näppäin vapautetaan, ennen kuin neljä sekuntia on kulu-
nut, oppimistapahtuma keskeytyy. Tämä vahvistetaan kolmella lyhyellä
merkkiäänellä. Vanha koodi jää silloin voimaan. 

5.3.3 "Kello/valo"-näppäimen koodipaikan uudelleenohjelmointi ts. 
tämän koodipaikan palauttaminen korjaamoasetuksiin

1. Paina "kello/valo"-näppäintä ja pidä näppäintä painettuna ➜ Laite antaa 
pitkän merkkiäänen. 

2. Paina välittömästi tämän jälkeen "avain"-näppäintä ja pidä näppäintä 
painettuna ➜ Laite antaa lyhyitä merkkiääniä noin neljän sekunnin ajan 
merkiksi siitä, että uudelleenohjelmointi voidaan aloittaa tai että voidaan 
siirtyä takaisin korjaamoasetuksiin.
• Jos toinen näppäimistä vapautetaan, ennen kuin neljä sekuntia 

on kulunut, vanhan koodin tilalle tulee toinen koodi ➜ Oikein suori-
tetun uudelleenohjelmoinnin jälkeen kuuluu pitkä merkkiääni. 

• Jos molemmat näppäimet pidetään painettuna, kunnes neljä 
sekuntia on kulunut, vanha koodi korvataan korjaamoasetuksilla 
➜ Oikein suoritetun korjaamoasetuksiin siirtymisen jälkeen kuuluu 
pitkä merkkiääni. 

3. Vapauta näppäimet.
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Ohje:
Jos molemmat näppäimet vapautetaan, ennen kuin neljä sekuntia on 
kulunut, uudelleenohjelmointi tai korjaamoasetusten asettaminen kes-
keytyy. Tämä vahvistetaan kolmella lyhyellä merkkiäänellä. Vanha koodi 
jää silloin voimaan. 

6 EU-valmistajan vakuutus

Valmistaja: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
D-33803 Steinhagen

Tuote: Radio-ohjattu koodinäppäimistö
Laitetyyppi: FCT 10 

Yllämainittu tuote vastaa toimittamassamme muodossa malliltaan ja raken-
netyypiltään asianmukaisia allaolevien direktiivien perusvaatimuksia. Mikäli
laitteeseen tehdään muutoksia niistä kanssamme sopimatta, tämä vakuutus
ei ole enää voimassa.

Asianomaiset määräykset, joiden vaatimuksia tämä tuote vastaa
Yllämainittujen tuotteiden yhtäpitävyys  R & TTE-direktiivien 1995/5/ETY
määräysten kanssa on todistettu seuraavia standardeja noudattamalla:
Käytetyt standardit:
ETS 300 683 Julkaisu: 06/97
I-ETS 300 220 Julkaisu: 10/93
EN 300 220-1 Julkaisu: 11/97

Steinhagen,  01.01.2001

p.p. Axel Becker, toimitusjohtaja
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1 Splo‰no 
2 MontaÏa 
3 Pomembni pojmi 
4 Zagon / Menjava baterije 
5 Normalno obratovanje 
5.1 Funkcije programiranja 
5.1.1  Spreminjanje uporabni‰ke kode  (IB-koda) oz. vnos 

osebne IB-kode 
5.1.2 Vnos spremembe vstopne kode 
5.1.3 Brisanje vstopne kode 
5.2 Funkcije obratovanja
5.2.1 Oddajanje po vnosu vstopne kode 
5.2.2 Uãenje po vnosu vstopne kode  
5.2.3 Novo kodiranje kodnega mesta z vstopno kodo oz. vrnitev

tega kodnega mesta nazaj na tovarni‰ko nastavitev 
5.3 Neposredna funkcija tipkala »zvonec/luã«
5.3.1  Oddajanje s tipkalom »zvonec/luã«   
5.3.2  Uãenje s tipkalom »zvonec/luã« 
5.3.3 Novo kodiranje kodnega mesta na tipkalu »zvonec/luã« 

oz. vrnitev tega kodnega mesta nazaj na tovarni‰ko 
nastavitev

6 EU izjava proizvajalca   

1 Splo‰no 
BrezÏiãno kodno tipkalo FCT 10 je kombinacija roãnega oddajnika in kod-
nega tipkala in poleg dostikrat Ïe obstojeãih sprejemnikov ne potrebuje
nobenih dodatnih naprav.  

SLOVENSKO
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Napotek: 
Pred montaÏo brezÏiãnega kodnega tipkala FCT 10 preverite, kje bi
ga Ïeleli montirati in ali bodo sprejemniki lahko sprejeli oddani signal. 
868 MHz: Mobilni telefoni GSM 900 lahko ob istocasni uporabi 
vplivajo na doseg daljinskega upravljana.   

FCT 10 napaja obiãajna 9V-blok-baterija; uspe‰no opravljeni vnosi in
spremembe se memorirajo, ne da bi obstajala nevarnost izpada napetosti. 
Z desetimi 2- do 6-mestnimi vstopnimi kodami, ki jih prosto izbirate, lahko
sproÏite ravno toliko funkcij; to pomeni, da lahko preko FCT 10 s posredo-
vanjem impulza  brezÏiãno krmilite do deset vratnih pogonov. 
Dodatno pa je na razpolago ‰e neposredna (direktna) funkcija, ki ni zava-
rovana preko kode za vstop, s katero lahko prav tako brezÏiãno (skupaj z
ustreznim sprejemnikom) aktivirate npr. zvonec ali luã na dvori‰ãu.

2 MontaÏa (glej sliko 1) 

3 Pomembni pojmi 
Uporabni‰ka koda (IB-koda) 
To je 8-mestna ‰tevilãna koda, ki je potrebna za za‰ãito naprave pred
neÏelenim programiranjem (➜ za‰ãita pred krajo). Samo s to 8-mestno
‰tevilãno kodo se lahko vna‰ajo, spreminjajo ali bri‰ejo vstopne kode. 
Dodatno pa je vnos te kode potreben tudi po prikljuãitvi baterije (npr. pri
zagonu) ali pri menjavi baterije, da bi lahko aktivirali funkcije naprave 
(➜ za‰ãita pred krajo). Pri dobavi je ta koda tovarni‰ko nastavljena na
»12345678«. Uporabnik naj to kodo zamenja s svojo osebno uporabni‰ko
kodo (IB-koda), zato da nima nihãe drug dostopa do programiranja oz. da
ne more vplivati na delovanje naprave. âe se osebna koda izgubi, je moÏno
napravo ponovno pravilno nastaviti samo v tovarni, ki jo uporabnik prejme
zopet v stanju kot pri prvi dobavi.  
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Vstopne kode
2- do 6-mestne ‰tevilãne kode, ki jih prosto izbirate, vam omogoãijo vstop
do kodnih mest (oznaãena so od 0 do 9), pri ãemer je doloãeni vstopni
kodi dodeljeno tudi doloãeno kodno mesto. Ob dobavi ali po ponovni to-
varni‰ki nastavitvi so pomnilni‰ka mesta za vstopne kode prazna oz. 
izbrisana, tako da za ta mesta ne ustreza nobena vnesena koda. 

Kodna mesta
Na vsako kodno mesto se lahko vnese nova osebna koda (kot pri roãnih
oddajnikih), moÏna pa je tudi vrnitev na tovarni‰ko kodo. Ker poleg desetih
kodnih mest (o‰tevilãena od 0 do 9), preko katerih so dosegljive vstopne
kode, obstaja ‰e dodatno kodno mesto z direktnim dostopom (brez vstopne
kode), ima naprava skupno enajst kodnih mest. 

Signalna koda
1 bilijon varnostna koda, s katero so ob dobavi ali po ponovni tovarni‰ki
nastavitvi edinstveno opremljena vsa kodna mesta. 

4 Zagon / Menjava baterije 
Ko naprava dlje kot 5 do 10 minut ni prikljuãena na baterijo ali ãe je baterija
skoraj prazna in jo je potrebno zamenjati, potem je tipkalo FCT 10 v polo-
Ïaju, ko je potrebno opraviti zagon oz. programiranje. To se signalizira
vsake 4 sekunde s kratkim tonskim signalom. Pri tem so vse »normalne«
funkcije preklicane oz. deaktivirane. Da bi jih aktivirali, je potrebno vnesti
veljavno uporabni‰ko kodo (IB-koda ki je ob dobavi ali po ponovni tovar-
ni‰ki nastavitvi vedno na »12345678«), in sicer: 

1. Prikljuãite baterijo ➜ vsake 4 sekunde se pojavi kratek signalni ton.
2. Vstavite veljavno (8-mestno) uporabni‰ko kodo s pomoãjo ‰tevilãnih 

tipk ➜ vsak pritisk na tipko se potrdi s kratkim signalom.
3. Pritisnite »kljuãno«-tipko ➜ ãe je vnos pravilen, se to potrdi z dolgim 

signalom in naprava je potem v poloÏaju  normalnega obratovanja. 
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Napotek:  
Neveljaven vnos se javi s tremi kratkimi signalnimi toni, potem je 
seveda potrebno uporabni‰ko kodo (IB-koda) ponovno vnesti. Po
‰tirih neveljavnih vnosih se naprava v celoti deaktivira za 10 minut.
·ele potem lahko ponovno priãnete postopek (vsake 4 sekunde se
zasli‰i kratek signal). 

5 Normalno obratovanje
Pri normalnem obratovanju so vse »normalne« funkcije naprave aktivirane,
pri ãemer je razlika med funkcijami programiranja in funkcijami obratovanja.

5.1 Funkcije programiranja     
Mi‰ljene so funkcije, s katerimi se lahko predhodno nastavijo funkcije 
obratovanja. Funkcije programiranja se razlikujejo od funkcij obratovanja
predvsem po tem, da se pred dejanskim vnosom ‰tevilk pritisne na 
»kljuãno« tipko. Pri tem pa se predpostavlja, da so morebitni ãasi iz funkcij
obratovanja Ïe potekli, kar se vedno potrdi z dolgim signalom. Da bi z 
gotovostjo izvajali postopek, je priporoãljivo, da pred vnosom veã kot 20
sekund poãakate, ne da bi pritisnili katero koli tipko.  

Napotek:  
Vsak dovoljen oz. pravilen pritisk na tipko je potrjen s kratkim 
signalom; tako lahko preverjate, ali je bila tipka dejansko pritisnjena.
Nadalje lahko med dvema zaporednima pritiskoma na tipke mine 
najveã 15 sekund; v nasprotnem se zasli‰i dolg signalni ton in
lahko/morate priãeti od zaãetka. Na ta naãin (enostavno bodite 
pozorni na dolgi signal) lahko prekinete pomotoma napaãno izpeljan
postopek in ga ponovno zaãnete. 
Neveljaven ali napaãen vnos se javi vedno s tremi kratkimi signali -
potem se naprava v celoti deaktivira za 10 sekund in potrebno je
poãakati na dolg signal, preden se lahko postopek ponovno zaãne. 
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5.1.1 Spreminjanje uporabni‰ke kode (IB-koda) oz. vnos 
osebne kode  

Po prvem zagonu ali po ponovni tovarni‰ki nastavitvi naj bi se tovarni‰ka
nastavitev IB-kode »12345678« nujno spremenila oz. nastavila na osebno
8-mestno IB-kodo (Sliko 2). To osebno uporabni‰ko kodo si morate nujno
zapomniti, ker se lahko v primeru izgube te ‰tevilke naprava ponovno 
nastavi samo v tovarni!
1. Pritisnite »kljuãno« tipko. 
2. Vstavite veljavno (8-mestno) uporabni‰ko kodo s pomoãjo 

‰tevilãnih tipk. 
3. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ vsak pravilen vnos se potrdi z 

dolgim signalom. 
4. Vstavite veljavno (8-mestno uporabni‰ko  kodo s pomoãjo 

‰tevilãnih tipk. 
5. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ vsak pravilen vnos se potrdi z 

dolgim signalom.
6. novo 8-mestno uporabni‰ko kodo (IB-koda) ponovno vnesite 

s pomoãjo ‰tevilãnih tipk. 
7. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ pri pravilnem vnosu se zasli‰i dolg tonski

signal in nova uporabni‰ka koda je takoj veljavna oz. uporabna. 
8. Novo uporabni‰ko kodo lahko zabeleÏite na tem mestu

»__ __ __ __ __ __ __ __«.  

Napotek:  
Vstopna koda in signalna koda se ohranita tudi po spremembi 
uporabni‰ke kode (IB-koda)!

5.1.2 Vnos ali spreminjanje vstopne kode     
Ob dobavi ali po ponovni tovarni‰ki nastavitvi je vseh deset pomnilni‰kih
mest (oznaãenih od 0 do 9) praznih oz. izbrisanih za vstopno kodo, tako
da potem nobena vnesena koda ne ustreza veã posameznemu pomnil-
ni‰kemu mestu. Vstopne kode se lahko vnesejo ali spremenijo kot sledi
(Sliko 3): 
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1. Pritisnite »kljuãno« tipko. 
2. Vstavite veljavno (8-mestno) uporabni‰ko kodo s pomoãjo 

‰tevilãnih tipk. 
3. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ pri pravilnem vnosu se zasli‰i dolg signal. 
4. Vstavite (1-mestno) ‰tevilko pomnilni‰kega mesta s pomoãjo 

‰tevilãne tipke. 
5. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ ob pravilnem vnosu se zasli‰i dolg signal.  
6. Îeleno (2…6-mestno) vstopno kodo vnesite s pomoãjo ‰tevilãnih tipk.  
7. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ pri pravilnem vnosu se zasli‰i dolg signal 

in vnesena ali spremenjena vstopna koda je takoj veljavna. 

Napotek:  
Signalna koda, ki ima svojo ‰tevilko pomnilni‰kega mesta, se ohrani
tudi ob spremembi pripadajoãe vstopne kode 

5.1.3 Brisanje vstopne kode 
Vsako od desetih pomnilni‰kih mest za vstopne kode (oznaãena od 0 do
9) se lahko izbri‰e, tako da temu pomnilni‰kemu mestu ne ustreza nobena
vnesena koda (Sliko 4). 

1. Pritisnite »kljuãno« tipko. 
2. Vstavite veljavno (8-mestno) uporabni‰ko kodo s pomoãjo 

‰tevilãnih tipk. 
3. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ pri pravilnem vnosu se zasli‰i dolg signal. 
4. Vstavite (1-mestno) ‰tevilko pomnilni‰kega mesta s pomoãjo 

‰tevilãne tipke. 
5. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ ob pravilnem vnosu se zasli‰i dolg signal.  
6. Ponovno pritisnite »kljuãno« tipko ➜ pojavi se dolg signal in vstopna 

koda zadevne ‰tevilke pomnilni‰kega mesta je izbrisana. 

Napotek:  
Signalna koda, ki ima svojo ‰tevilko pomnilni‰kega mesta, se ohrani
tudi ob izbrisu pripadajoãe vstopne kode.   

12.2003  TR20A003  RE



121

5.2 Funkcije obratovanja    
Funkcije obratovanja so funkcije, ki so namenjene dejanskemu obrato-
vanju naprave po zagonu in vnosu vstopnih kod. 

Napotki za vnos vstopnih kod pri funkcijah obratovanja:  
Pred vnosom veljavne ali ustrezne vstopne kode lahko pritisnete na
poljubno ‰tevilo ‰tevilãnih tipk, da bi ob vzporednem vnosu izkljuãili
moÏnost pomnjenja vstopne kode. Samo zadnjih ‰est pritiskov na
‰tevilãne tipke pred pritiskom »kljuãne« tipke se uporabi za primerjavo
s shranjenimi vstopnimi kodami. 

Vsak pravilen pritisk na tipko se shrani, potem ko se zasli‰i kratek
tonski signal; tako lahko preverite, ali je bila tipka dejansko pritisnjena.
Nadalje lahko med dvema zaporednima pritiskoma na tipke mine 
najveã 15 sekund; v nasprotnem se zasli‰i dolg tonski signal in
lahko/morate priãeti od zaãetka. Na ta naãin (enostavno bodite 
pozorni na dolg signal) lahko prekinete pomotoma napaãno izpeljan
postopek in ga ponovno zaãnete.  

Neveljaven ali napaãen vnos se zazna vedno s tremi kratkimi signali -
potem se naprava v celoti deaktivira za 10 sekund in potrebno je
poãakati na dolg signal, preden se lahko postopek ponovno zaãne.  

5.2.1 Oddajanje po vnosu vstopne kode      
1. Vnesite vstopno kodo s pomoãjo ‰tevilãnih tipk. 
2. Pritisnite »kljuãno« tipko ➜ pri pravilnem vnosu se zasli‰i dolg signal 

in pripadajoãa signalna koda je oddana (pri tem se zasli‰ijo hitri 
signalni toni). 

Napotek:  
Dokler je pritisnjena »kljuãna« tipka, traja oddajanje signalne kode,
vendar najveã 15 sekund.   
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Po prvem oddajanju se priãne doba 20 sekund, v kateri se lahko po-
novno odda ista signalna koda z vsako tipko, razen s tipko
»zvonec/luã« (pri tem se zasli‰ijo hitri tonski signali). Konec te dobe je
oznaãen z dolgim signalom. 

S tipko »zvonec/luã« lahko dobo 20 sekund predhodno konãate oz.
prekinete (pri tem se zasli‰i dolg signal). S tem je moÏno, ne da bi ãa-
kali 20 sekund,  vnesti drugo vstopno kodo in tako oddati drugo sig-
nalno kodo in npr. odpreti ali zapreti kak‰na druga vrata.   

5.2.2 Uãenje po vnosu vstopne kode      

Pozor!  
Med postopkom uãenja se lahko z aktiviranjem oddajnika sproÏi
pomik vrat, ãe se v bliÏini nahaja za to programiran sprejemnik! 

1. Vnesite pravilno vstopno kodo s pomoãjo ‰tevilãnih tipk. 
2. DrÏite oddajnik za oddajo kode blizu tipkala FCT 10 in pritisnite Ïeleno

tipko, katere signalna koda naj bi se uãila in jo drÏite (glej sliko 5)!
3. Pritisnite »kljuãno« tipko in jo drÏite ➜ pri pravilnem vnosu se zasli‰i 

dolg signal. 
4. âe je sprejeti signal od oddajnika za oddajo kode dovolj moãen, se 

po ca. 0,5 sekundah pojavijo kratki tonski signali  za ca. 4 sekunde 
kot znak, da se lahko signal sprejema. 

5. Tipke drÏite o konca teh 4 sekund ➜ po pravilnem vnosu vstopne 
kode se zasli‰i dolg signal. 

6. Spustite tipke oddajnika za oddajo kode in tipkala FCT 10. 
7. Opravite test delovanja; ãe postopek ni uspel, ga ponovite.   
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Napotek:  
âe »kljuãno« tipko spustite preden preteãejo 4 sekunde kot zgoraj 
navedeno, je postopek uãenja prekinjen, kar se zazna s tremi krat-
kimi signali. Obstojeãa signalna koda se ohrani. 

5.2.3 Novo kodiranje signalne kode z vstopno kodo oz. vrnitev te 
signalne kode na tovarni‰ko kodo  

1. Vnesite pravilno vstopno kodo s pomoãjo ‰tevilãnih tipk. 
2. Pritisnite »kljuãno« tipko in jo drÏite ➜ pri pravilnem vnosu se zasli‰i 

dolg signal. 
3. Takoj potem morate dodatno pritisniti tipko »zvonec/luã« in jo drÏite 

➜ Pojavijo se kratki tonski signali za ca. 4 sekunde kot znak, da lahko 
nadaljujete z novim kodiranjem ali pa da lahko vzpostavite stanje 
prvotne tovarni‰ke kode. 
• âe eno od obeh tipk spustite pred koncem 4 sekund, se 

obstojeãa signalna koda prepi‰e z neko novo edinstveno 
signalno kodo ➜ po uspe‰nem novem kodiranju se zasli‰i 
dolgi signalni ton. 

• âe pa obe tipki drÏite do konca 4 sekund, se obstojeãa 
signalna koda vrne v prvotno tovarni‰ko kodo ➜ po uspe‰ni 
vrnitvi v prvotno tovarni‰ko kodo se zasli‰i dolg signal. 

4. Spustite tipke. 

Napotek:  
âe obe tipki spustite pred koncem navedenih 4 sekund, se postopek
za novo kodiranje oz. za vrnitev v prvotno kodo prekine; pri tem se
zasli‰ijo trije kratki signali. Obstojeãa signalna koda se pri tem ohrani. 
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5.3 Neposredna funkcija tipke »zvonec/luã«    
Tipka »zvonec/luã« ima pri normalnem obratovanju poseben status - z njo
se lahko oddaja oz. uvaja neposredno, t.j. brez vnosa vstopne kode, kot
z roãnim oddajnikom. Nadalje pa se lahko na novo kodira njena signalna
koda ali pa se vrne nazaj na tovarni‰ko kodo. 
Ta neposredna funkcija je v okviru funkcij za obratovanje skoraj vedno 
aktivna, t.j. tudi v ãasu vnosa vstopne kode, ãe ne pritisne ravno na
kak‰no drugo tipko ali ne oddajate signala na kak‰no drugo mesto signalne
kode. 
Izjema je doba 20 sekund, v kateri se lahko ista signalna koda brez
vnosa nove vstopne kode ponovno odda, ker je za to potrebna tipka
»zvonec/luã« za predãasno prekinitev te dobe. V ãasu dobe 20 sekund 
je torej neposredna oz. direktna funkcija tipke »zvonec/luã« deaktivirana. 

5.3.1 Oddajanje s tipko »zvonec/luã«     
1. Pritisnite tipko »zvonec/luã« ➜ zasli‰i se dolg signal in pripadajoãa 

signalna koda se odda (pri tem se zasli‰ijo hitri tonski signali). 

Napotek:  
Dokler drÏite tipko »zvonec/luã«, se signalna koda oddaja, vendar 
najdlje 15 sekund. 

5.3.2 Uãenje s tipko »zvonec/luã«    

Pozor! 
Med postopkom uãenja se lahko z aktiviranjem oddajnika sproÏi
pomik vrat, ãe se v bliÏini nahaja za to programiran sprejemnik.

1. DrÏite oddajnik za oddajo kode blizu tipkala FCT 10 in pritisnite Ïeleno
tipko, katere signalna koda naj bi se uãila in jo drÏite (glej sliko 5)!
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2. Pritisnite tipko »zvonec/luã« in jo drÏite ➜ zasli‰i se dolg signal.
3. âe je sprejeti signal od oddajnika za oddajo kode dovolj moãen, 

se po ca. 0,5 sekunde  pojavijo kratki tonski signali za ca. 4 sekunde
kot znak, da se lahko sprejemnik nauãi oz. sprejme signal. 

4. Tipke drÏite do konca teh 4 sekund ➜ po pravilnem uãenju se zasli‰i 
dolg signal. 

5. Spustite tipke oddajnika za oddajo kode in tipkala FCT 10.
6. Opravite test delovanja; ãe postopek ni uspel, ga ponovite.

Napotek:  
âe tipko »zvonec/luã« spustite preden preteãejo 4 sekunde, je 
postopek uãenja prekinjen, kar se zazna s tremi kratkimi signali. 
Obstojeãa signalna koda se ohrani.

5.3.3 Novo kodiranje signalne kode na tipki »zvonec/luã« oz. 
vrnitev te signalne kode na prvotno tovarni‰ko kodo  

1. Pritisnite tipko »zvonec/luã« in jo drÏite ➜ zasli‰i se dolg signal.
2. Takoj potem morate dodatno pritisniti »kljuãno« tipko in jo drÏati 

➜ pojavijo se kratki tonski signali za ca. 4 sekunde kot znak, da 
lahko nadaljujete z novim kodiranjem ali pa da lahko vzpostavite 
prvotno tovarni‰ko kodo.  
• âe eno od obeh tipk spustite pred koncem 4 sekund, se 

obstojeãa signalna koda prepi‰e z neko novo edinstveno 
signalno kodo ➜ po uspe‰nem novem kodiranju se zasli‰i 
dolg tonski signal.  

• âe pa obe tipki drÏite do konca 4 sekund, se obstojeãa 
signalna koda vrne v prvotno tovarni‰ko kodo ➜ po uspe‰ni
vrnitvi v prvotno tovarni‰ko kodo se zasli‰i dolg signal. 

3. Spustite tipke.    
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Napotek:  
âe obe tipki spustite pred koncem navedenih 4 sekund, se postopek
za novo kodiranje oz. za vrnitev v prvotno kodo prekine; pri tem se
zasli‰ijo trije kratki signali. Obstojeãa signalna koda se pri tem ohrani.

6  EU izjava proizvajalca

proizvajalec: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
D-33803 Steinhagen

proizvod: brezÏiãno kodno tipkalo
tip naprave: FCT 10 

Zgoraj naveden proizvod s svojo zasnovo, konstrukcijo in konãno izvedbo
v trÏni obliki ustreza zadevnim osnovnim zahtevam v nadaljevanju nave-
denih zadevnih smernic. V primeru spreminjanja proizvoda, ãe to ni
v skladu z na‰o zasnovo, ta izjava ni veljavna.

Zadevna doloãila, katerim ustreza proizvod: 
Skladnost zgoraj navedenih proizvodov s predpisi Smernic R & TTE
1995/5/ES, ãlen 3, je bila izkazana na osnovi upo‰tevanja naslednjih
standardov:

Uporabljeni standardi:
ETS 300 683 izdaja: 06/97
I-ETS 300 220 izdaja: 10/93
EN 300 220-1 izdaja: 11/97

Steinhagen,  01.10.2001

ppa. Axel Becker
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